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"',: le amerikansk drisl1gltl'I ga;i r han i cnkelll1t'le.-. 
llroe'n skal være en pu1llu11!J1·0. baa.ret av slort'. kasse
lign<mde pontoner, .som han lænker sig dl'IS indbyrdes 

Naar opfindere og videnskapsmænd drømmer. 
Atlauterhavsekspressen eller New York-London paa 24 timer·. ",\llaulC'rhavet passert pm 24 timer 
Middagen indlal drn ene dag i New York, den næste i London. Sjosyke underveis udelukket. Første klas
ses bekvemmeligheler. Tw· og retur 150 kr." Saaledies omtre'Ilt kunde en r eklameplakat se ut for de dristigto 
planC'r som spøker i den unge amerikanske ingeniør Euge•ne Fullers hjerne. Vi andre staar stille i stum 

beundring for de moderne oceanflyveres vidundere, - for ham CJ' de bare et trin i en utvikling, og 
OV'enikjøpel et trin han mener snart bør være tilbakelagt. "Skaf mig raiadigbet pver eOJ sum av 2 
milliarder kr"" sier han, "og jeg skal tversover Allanlerhavel, fra Cap Race i New-Foundland til Cap 
Clear i 

? 
- -~ 

med 

~~ forbund~ 
e:;~ _:,;_' meld staaltaug, 

.. - :?'.-"· ~ . .- og d€'ls en'kell
~ vis forankret pae 
·~"- ."---"' . .,. oooan.ets bund. Oø 

.;;::;:;._.:::::::;;- ..,..__< fra hver enkelt p<>n· 
~?-7 ion skal <le-r reise sig liton 
~9'-,(~ ,1aalmaster, som bærer bro-

011s overbygning, den skal gl 
1 u skinneveie, saa at der saa et 

,j kommer dobbeltspor over ha-
.J ,.et, et spor for lrarik til og et 

ror trafik fra Europa. "Togene" 
lænker han sig sammensat av mæg

Lige slaalvogner, som skulde hænge I 
"skinmerne" og samtidig flyte pa,ai vandet 

Urifte/n tænkes selvfølgelig elektrisk. Sto
re kraflstationer p•3Ja hver side av Atl•anter

havel skal levere slrøm; underveis skal Il.er 
bygges tranformatorsLalioner, som samtidig kan 

lje'ne som fyrlaarnr. For tat den almindelige damp
skibslrafik' ikk~ skal hindres iav "broen", skal kl.er 

aulomalisk kunne skiaffes passage mellem pontonerne 
Eftcra l ha utviklel sil projekt peker !l!a.IlJ paa tre fairer 

som allid vil true broen, nemlig isbjerg, vrak og skibe, kler 
p Hl grund av haardt veir ikke kan mamøvrere ~kkert. Men hel-

.'>'' . ; k r ikke overfor disse' alvorlige kalamiteter forlater optimismen Il.en 
"_,i'~- frciLlige opn>1'Cler. Kan pengene b-are skaffes, skal der nok ogsaa her fiD. 

· des raad. Spørs'"'aalt>t for Eugene Fuller er bare, om nogen vil vaage tien 
hCl.Skedne sum av 2 millinrder pn.a hans foretagende.. 

Har Sat un1s ringe1· inllflydebe paa veirot her paa jorden? Solplcllcrnl' eller - som de' 111L·d c•t 111Lr pudi>k ullryk kald.es - skJOllhl'Lspletterne i sol
gu•dindeHs ansigl har utvilsoml incll'lydelse pa:a veirligd her paa jo1idcn og i del hele paa en r;ckkc a" jorden~ fysiske forhold.. Gamle og nye undersøkelser 
har tiJrulde bevisl .el.elle. ~kn er Llt:lle LilJ'ældrt, sier tlt'I sig selv, al del vilcle nere av stor interesse om man kull"lt· komme lil klarhlll over, hvorledes solpletterne 
freimkommer. Teorierne herom c1· mange, mC'Il all·c halll'f de paa el ellet· .arnLlel punkt. Den nyeste, som kund•l' kaltles llomhardcmenlslooricn, sLa.mmer fra en en
c{clsk profcsso1· Turner. Eflm· dl'nne skulde forholdet være del, al den bcnm1lc meleorsn"Crm Lconidc.rne - det er den som gir en av hostens kjcndte stjerne
<kuclssværmc - u111dcrliLlrn rammer Salurns rike, d~1· s~lv bcslaar aY utalligl' slorrc og mindre mdro,rcr. Un<lcr virkningen av Leonicle-bombardemcntet slynges 
der <la en sværm av Salun1-ri11g-mcloo1rer mol solen, lwor el e frembringer mæglige "plellL'I"'. som igjen er arncsledcr for slorc magnetiske og elektriske uvcir . 
son ogsaa rammt·'r eiraban len jordl'n under dens faste kn•ds.cn om sin s lore hrrskrr. solen. Saaledes hrur da <m av himmelrummels vagi1Jbondsværme gjennem mil
lionc1r av mil srntll den nskylcligc jord en ikke allid like• behagelig hilsen, - hvis professor Turner hai· rel En ny lær~ for menneskene om, at det ikke altid er 

uok al inlere.ssere sig for sine nærmesle naboer. 

~ 

Hvts man hadde midltir til at ophæve tyngdekraftens virkninger. Vi vil straks gi oroet til i1en amerikanske pro
ressor Garrett Serviss: "Kunde man sende ut tyngd~kraftsneutraliserende bølger," sier han, "vilde der øieblikkelig komme til 
at herske kaos, hvor de na:adde hen. Kjæmpe'kanoner vi.Ide stige i veiret som saapebobler; marsjerende soldater vi.Ide pludse
l1 g føle sig berøvet vegt og vilde kjende sig flytende som korker ule i lufthavet, fuldstænrlig prisgit e<n fiende som var 

utoofor paavirkningen. Denne scene, groteisk og absurd som den kan synes, er likesaa rigtig som nogen matematisk ut
regning, hvis tyngdekraften kunde underlægges menneskelig kontrol." Og han blir ikke staaerude herved, dristig maler 
han videre billede paia billede, s•kildrende hvor1e1des det vilde gaa hvis menneskene kunde lage en vidundermaskine, der viar 

tyngd'likraftens behersker. Tilsidst munder han ut i en fanbasi saa dristig, at den næsten kan ta veiret fra en. "Hvis hele 

iorden kunde neutraliseres," utbryter han, "kunde den forlate solen og eventuelt slutte sig til et andet solsystem. Og skulde det 
hænde, at en komet truet jorden med undergang, kunde man bare ved at Ja den bli neutralisert føre den ut av dens bane, 

bort fra øde>læggelsen." Bare sk·ade, at ingen endnu har anvist vei li! at sætte d~nne tyngdekraft ut av virksomhet, om 

del saa bare er overfor en knappenaal. Maalet er stort, resultaterne hittil desværre bare smaa. Her e:r litt at ta fat 
paa for C'n uforknyt opfinder. 

\~· ; - -
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Blomstermarked i Brussel. 
Det er bare to aar siden platen til ov,enstaaende billiede blev tat. To aar, - det er ikke nogen særlig 11ang tid i et menneskes liv, og det er et 
endnu kortere tidsrum i en storbys liv. Det er ogsaa et ganske dagligdags fotografi, et billede, som man vel1 i sin tid neppe vilde ha 
larrt særlig merke til. Og nu, __: hvilke følelser .gi;per os ikke ved synet av Brussels torv, som del saa ul da dette billede blev tat for to aar 
siden, med blomstermarkedet straalende i alle regnbuens farver, med det gamle, pra~tfulde, gotiske raadhus fra anno 1402 som den solide, 
lune bakgrund for en sorgløs leende og pludrende befolkning? Hvor hurtig kan ikKe lys forvandles ti.JI mørke og solskin bli til skygge? 
Overgangen er i dette tilfælde meget ha.stig, - den blænder øinene, og endnu engang undres man over, hvor urimelig hurtig øde~æggelsens 

hjul kan rulle. - Fot. Underwood & Underwood, .New York. 
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En kjærlighetskomedie. 
Av 

Charles Garvice. 
(Autorisæ-t oversættelse.) 

(Fortsat.) 

Sybil blev blussende rød ved at høre pen
gene tu:c\·ne. 

" Jeg behøver ikke saa meget," sa sir Ha
rald. Hans stemme hadde nu mistet litt av 
sin haardhet. "Jeg vil heller v·ente lil alle 
formaliteter er tHendebragt." 

.,Det behøves 'jo slet ,ikke," sa Shallon i 
samme kolde tone som før. "La os si h'Un
dre pund." Han fyldte ut en ch~k og ringte 
paa klokken. Da •en kontorist ·et øieblik ef
ter kom ind, bad ShaUon ham om at gaa 
bort i banken med den utfyldte check. 

.. Det Yil spare Dem for alle bekymringer, 
sir Harald," sa 'han, "og jeg haaber, at De i 
slutten av denne 'Uke har tat hele Deres 
eiendom i besiddelse." 

"Tak, mr. Shalton," sa sir Harald ,og 
Syhil la med skræk merke til, at al styrke 

·syn tes at være i1orsvundet fra hendes fars 
stemme. Nu var den svak og skjælvende og 
hans ansigt bar præg ,av stor indre bevæ
gelse. "Det gjør mig ondt," vedbl-ev han, 
.,hvis det ser ' t1t som om jeg' var haard mot 
den 'tmge mand - min nevø - men ingen 
liker at vHe, at man er blit bedraget og - " 

, . .Jeg ber Dem 'undskylde, sir Harald, men 
jeg vil nødig disk!utere denne sak," avbrøt 
mr. Shalton ham. "Jeg har kjendt sir Geof
frey fra han var en ganske ung gut og har 
aldrjg set ham istand til at begaa en lav 
handling - ofte har hans ædelmodighet ska
det ham - " 

Sybil saa næsten taknemlig paa ham ior 
denne 'uttalelse, ogl netop da hendes far vilde 
svr1re bl•ev det bank·et paa dør.ein og kon
toristen kom ind med pengene. Mr. Shal
ton tok ~mot dem og kviterte for dem og 
rakte dem saa: til sir Harald, som puttet dem 
i lommen. 

.. Tak, mr. Shalton," sa han. "Farve!. Jeg 
e r glad 1ov.er, at alt er ordnet" 

" Farvel, sir Harald. Farv-el, miss Penni-
111 c•·ne." 

:\fr. ShaUon bukket dypt og formelt for 
dem begge, men lot s'Om om han ii.kk<e saa de 
utstrakte hæuder. Han følte, det var det ene
ste tegn paa høi::igtelse han kunde vise den 
unge mand, som nu hadde mistet alt. 

I mens føltie Geoffrey, sig næsten rent for
tumlet •OVier denne pluclselig'e forvandling fra 
rik Ul fattig. Mens han gik hjem gjennem
gik han endn:u en gang i tankerne de sidste 
limers begivenheter, <0g han tænkte med 
stor vrede p"aa de beskyldninger den nye ar
ving hadde slynget 'Ut mot ham. l\fon førs t 
og fremst følte lrnn, at tapet av formuen ikke 
ha<lde gjort ham saa stor sorg som opdagel
sen av Sybils falskhet. Alle hendes bedende 
ord •og taarer betragtet han som komediespil 
- men nu var han ~kke saa dum at la sig 
fang~ av hendes tilsynelatende medfølelse. 
Han grep sig i at spekulere paa, om hun 
overhodet kunde være trofast - ogsaa mot 
.-\nderton - og han tvilte meget paa det. 

Nei, der· var ikke mer sandhet,. troskap el
l er uskyldighet til i verden. Saa kom han 
pludse1ig' til at tænke paa hvad lady Maud 
vilde si naar hun ved sin tilbak·ekomst fra 
reisen fik høre •om den pludselige foranring 
i 11ans t~orhold. Endelig k!om han under alle 
disse betragtni11ger til sin bolig i King 
Street, og han smilte bittert, da han gik 
opoYer trappen, ved tanken paa den ødsle 
mante, hvorpaa han hadde 1utstyrt dette hus 
i den tro at det skulde være hans hj·em i 
mange aar. Mange av regningerne paa møb
le1· og andre ting var ikke betalt endnu. for 
del firma til hvilfoet 'utstyrelsen av hans lei-

• 

A L L E R S F AM I L I E-J 0 U R i': A L. 

lighel var blit overdraget, hadde ingen be
tænkeligheter hat ved at gi arvingen til Pen
nithorne kredit 

Han kastel sig i en s~ol ved kaminen og 
tænkte paa, hvor længe det vel kunde vare, 
før nyheten sivet iut blandt folk. Men en 
ting var sikkert: der var nok lil at erstatte 
s'ir Harald alt 'hvad han hadde brukt av pen
gene, især naar han gav avkald paa sine 
egne private indtægter fra The Grange. I 
de første aar maatte han igjen opla sit kald 
som sakfører og leve av de klienter han kun
de faa. Likefrem nød vilde han ikke kom
me Lil at lide, men den pluds·elige forandring 
fra en fornem ung mand med titel, gods og 
rigdom til en sakfører, som maatte arbeide 
strengt for sit daglige brød, var jo slet ikke 
behagelig ·eller opmunh~ende. Det var derf1or 
intet under, at den unge mand i virkelig
heten var megiet trist, skjønt han overfor 
andre forsøkte at holde modet oppe . 

Endelig rev han sig 1ut av si.ne betragtni.n
ger og ringte paa Simmons. Der var jo in
gen grund til at tjenel'en skulde lide under 
den sørgelige forandring i hans herres for
hold ; han vi.Ide betale ham en maaneds løn 
og gi ham fri, saa han k1uncle s·e sig om efter 
en anden plads. Si.mmons hadde væl'et hos 
ham i mange aar, længe f'ør han hadde 
drømt om at komme i hesiddelse av p ,en
nithorne, og forandring er aldrig behagelig 
hverk·en f1or herre •eller tjener, det indsaa 
Geoffrey bare saa altfor godt. Da nu Sim
mons kom ~nd, sbod hans herre vied sin pult, 
og da tjeneren saa at piulten var fuld av 
alle slags papir,er, be&y,ndte han 'Uvilkaarlig 
at spekuler·e paa iom sir Geoffrey tænkte paa 
at gifte sig straks eller løpe bort fra det 
hele ved at reise til utlandet. 

Geoffrey saa ·op med virkelig sorg i sine 
øine, for Simmons hadde været en bra 10g 
trofast tjener, og han visste at han vilde 
savne ham meget. 

,.N aa, Siminons," sa han saa muntert s·om 
det var mulig for ham, ,. jeg har en li ten 
overraskelse til Dem." 

"J aYel, sir Geoffrey," svarte Simmons, 
uten nogen anelse om hvad der vi.lcle kom
me. 

Sir Geoffr.ey lændte sig en eigar, men det 
var oiensynlig Yanskeli.g for ham at faa pu
slel ul - kanske hans læber var litt tørre. 

.. Yi maa skilles, Simmons," sa han plud
selig bestemt. 

For første gang i hans tjenestetid und
slap der Simmons et •utrop av overraskelse, 
men han 'undertrykte det straks, som om han 
skammet sig over ·en saadan svakhet. "Jeg 
har vel ikke forseet mig i 1iogen henseende, 
sir Geoffrey," sa han ærbødig, "det vilde 
gjøre mig meget ondt - men vil De ikke 
si hlig ·hvad .det ·er og till:1le mig at-" 

,.Ak uei, 1nin ven," avbrol Geoffrey, "det 
<'r ikke Dem s·om har gjort noget galt, men 
jeg sel\". Jeg vil nødig miste Dem, men det 
kan ikke bli anderledes. Imorgen vil alle 
mennesker vite hvad der er hændt, saa De 
kan likesaa godt faa vite det først som sidst 
- del er bare et lidsspørsmaal. Jeg er en 
ruinert mand." 

.. Jeg forstaar ikke, sir Geoffrcy - " slam
met Simmons, som begyndte at tro at hans 
herre hadde inistet f1orstanden. 

"Ja, det høres litt komisk iu t, ikke sandl·?" 
sa Geoffl'ey <0g kastet sin cigar ind i kami
nen - det hjalp saa allikevel ikke at røke! 
"l\Ien saaledes er d·et, Simmons. Det later 
til. at den virkdige arving, sir Harald Penni
U10rne, ·er kommet f1or dagens lys. De kjen
der jo sakens sammenhæng - det gjør jo 
alle mennesker. Naa, jeg maa begynde igjen 
s·om sakforer, og indtægterne fra The Gran
ge gaar med lil at dække den sum jeg har 
bi•ukt av de arvede penger, saa De kan for
staa, hvorfor jeg maa avskedige Dem . Jeg 
k·ommer selvfølgelig lil at savne Dem me-

Nr. :! 

g~t, Simmons, men den sunde fornuft Sil' r 
mig, ,al det ier det .bedsbe for Dem at ta Deres 
penger og søke Dem ~n anden plads. Jeg 
behøv:er vel ikke .at si, at }eg •er villig til al 
gi Dem ele bedste anbefalinger og hjælpe 
Dem paa alle maater." 

"Tak, sir Geoff.rie:>:," sa Simmons l'Olig og 
med <et aldeles ubevægelig ansigt, der ikke 
røbel det mindste tegn paa nogen slags sincl~
bevægelse. 

Geoffrey, følte næs ten soi·g: ved denne til
synclatende likegyldighet. Han visste 10 
godt, al han ikke kunde vente andet, O<,! 
han visste ogsaa at fra nu av vilde verden 
Yærc ganske anderledes mot ham end før 
Folk vilde y,nkes ham pg ha medlidenhet 
med ham - de fleste vilde trække sig til 
bake fra ham og alle de som hadde været 
saa ivrige efter at hjælpe ham med at bru
ke de arvede penger, vil de vel neppe kj en -
des ved ham nu . Beaumonl, den eneste han 
hadde ~midl sin ven, var borte, og han vissiv 
ikke engang hvor han var. Langsomt me11 
sikkert vilde fattigQ.ommen bre sin skygge 
over hans liv. 

Han ulfyldte en check, underskrev den 
og rakte den til Simmons .. "Se der, Sim
mons," sa han, "der er penge_r for to mn;i
neder - jeg vet ikke om elet er tilstræk 
kelig for Dem. " 

Simmons l·ok checken, saa nøie paa de11. 
som om han vilde 1ov·erbevise sig om at u11-
derskriften var rigtig - saa rev han de11 
langsomt i lo stykker og kastet disse ind i 
den brændende kaminild. 

"Tak, sir Geoffr·ey," sa han ærbødig, "me1 1 
hvis De ikke har nog.et at klageov·er, saa incl 
ser jeg ikke hvad forskj·el der ·er paa før O!! 

nu -- og 'jeg har jo desnten altid sagt, at hu 
sel her er fugtig, for ikke at lale om ni 
slo i en her." 

Geoffrey smilte svakt, for leiligheten, so11 1 
laa i anden ietag~, var fuldkommen ~ -en
hver henseende, men han !anle tjenerens he11-
s~gt. 

"Ja men, Simmons," sa han, "fiorstaat· De 
mig da ikke? Jeg maa igjen vende tilbah 
til de ~o værelser i The 'f.emple. Der bli r 
saamen knapt penger til en, langt mindre 
til to - ikke før de penger j·e_g har bruk I 
er tilbakebetalt." 

"Det •er svært kjedelig, sir Geoffrey." sa 
Simmons likesaa rolig som før, "men med 
Deres tilladelse synes jeg ikke, at Deres ar
giument,er er ov·erbevisende. Hvor der er 
plads til en, maa der ogsaa være plads ti l 
to - og des·uten, sir Geot'frey,, jeg tror ikke 
at al denne luksus er sund i længden -
man blir for tyk ~g makelig." 

"De er et godt menneske, Simmons, men 
det kan ikke la sig gjøre." sa sir Geoffre.'· 
rørt. Han hadde ikke ventet denne troskap 

,.HY·orfo1· ikke, sir Geoffrey?" var det ær
bødige svar. 

"Fordi - fordi - aa. der er jo ma1tgc 
g'runde. For det første vildc elet ikke YæIT 
rigti.g av mig -" svarte Geoffrey, næsten ir
ritert, ~or han følte mer o~ mer, hvior 110 -
dig' han vilde miste sin trofaste tjener. 

"Nuvel, sir Geoffrey," svarte Sirnmon~ 
uforstyrret. "naar De som ·er 'jurist ikke 
kan finde paa en bedl:'e grund - jeg ber Dem 
undskylde mig - saa kan vi likesaa godt (; 1 

være al lalr om den ting. Der er sikkert 
penger nok lil klienterne begynder at kom 
me) og De Yil lræ11ge mig lit at sørge for 
Dem. Selv om Yi skal spise vor mal pan 
lrælallerkener - saa rører jeg 1i.,1ig ikke 
av flekken - del er sikkert! " 

Geoffr-ey rakle ham haanden . "Tak, Sim 
mons," sa han lavt, dypt rart over dette h<' 
vis paa venskap fra tjenerens side. Tjeneren 
tok hans haand, litt keitet og forlegen, men 
med .et fast grep, som lalte tydeligere encl 
alle ·ord. ,,Saa tænker jeg vi forsøker at bli 
sammen en stund li!," lilføirt Gi:>offrey. 
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"Ja, sir Geoffrey," svarte Simmons med 
!>in gamle, værdige mine og holdning. "Øn
'ker De Deres te nu?" 

"Ja lak," svarte Geoffrey, som 1rn folle, 
al han ikke hadde spist noget hele dagen. 

Han følle sig litt lettere om hjerlet da 
liaH lill efter salte sig til det delikale maal
tid Simmons hadde g'jort island til ham. 
Om han nu igjen sk'ulde til at opta kampen 
ror tilværelsen ,og træ ind i de arbeidendes 
l"ækker, saa følte han, at der dog var en som 
holclt saa meget av ham, al han vilde staa 
1 ecl lrnns side i kampen. 

XXI. 

For \"Crdcn i alm.indelighet var "den 
Pennilhornsk,e r,oman", som den blev kaldt, 
hare et kort tidsfordriv JOg 'et interessant 
;;amtaleemne, som snart blev gl1emt f1or an
tlrc, men alle de hos hv,em den rik1e sir 
Geoffrey HamiUon hadde været en velkom
men gjest og som hadde spekulert i hans 
penger, var denne pludselige sceneforan
dring en ubehagelig skuffels·e. Og som Geof
rrcy selv hadde v·enbet blev han gj,ea1stand 
ror beklagelse og medlidenhet. Og da det blev 
bekjendt at han var nødt til at fl)'.tte fra sin 
deganle leilighel og v:ende tilbake til de tar-
1·elige værelser i The Temple, trak alle 
mødre med giftcfærdige døtre sig sky~1d
soml tilbake fra ham og takkel sin Gud, at 
han ikke var blil gifl med et medlem av 
deres familie. 

Geoffrey hadde straks skrevel Lil sin for-
1 ovede og fortalt hende om sine forandrede 
ulsigler og løsl hende fra hendes ord. Det 
nrna Lilstaas, at han gjorde dette med en 
rølelse av leaels·e, for skjønt han ikke kun
de overvinde sig Li! at tilgi Sybil, saa k'unde 
han ikke glemme hende, Qg lanken paa at 
skulle gifte sig med en anden kvinde - om 
denne anden kvinde end var Maud, som 
elskel ham saa omt og inderlig, hadde a}tid 
været pinlig for ham. Fra lady Macdown
ton hadde han 1nottat et meget deltagende 
brev og 'h'un var ganske 'enig med ham i, at 
han burde opgi Maud. Ømfindtlig som han 
\·ar bl"il siden han hadde gjort saa 
mangl· bitre erfaringer og møtt saa 
mange kolde blik og haanlige smil, læst,e 
han lydelig mellem linj,erne, at hans tante 
,·ar yderst taknemlig over, at brylluppet ik
ke allerede hadde fundet sted. 

Lady Ma'ucl var f1or første gang i sit liv 
us·ikkcr paa, hvodedes h'un skulde optræ i 
denne sak. lhm hadde skrieViet et ov,6rmaa
de v1elopclragent brev til Geioffrey - fuldt 
av vakre tal,emaater og ømme ord - og had
de negtet at ville betragte deres f1orlovelse 
som hævet. Hun vilde i det mindste ab
sol u L "vente seks maaneder paa ham". 

Geoffoey, var ikke saa taknemlig over det
te ædelmodige lilbud som han burde ha 
været, og dette brev trøstet ham slet iikke 
saa meglet som Simmons hjertelige haand
Lryk hadde g:jort. Han kastet sig med stor 
iver ind i sit arbeide, qg det lyktes ham 
- ved h'jælp av mr. Shalton, som arbeidet 
11træltelig for ham - at faa nogen gode kli
t.!nler, saa han kunde holde nøden borte fra 
~in dør og skaffe baade sig og Simmons en 
ruogen 1 u nde komfortabel til værels,e. 

En ting hadde han vær,et glad over at op
tlage; skjønt venner som den høivelbaarne 
Villie og løitnant Valf1ord omhyggelig saa 
M.l den anden side naar de møtte ham -
11vilket var yderst s}elden - saa opsøkte Ri
charrl Vynton ham, ognæsten mot hans vilje 
gik dette bek}endtskap ov,er til venskap. 
Han hadde og:saa 'faat ret brev fra Bea:umont, 
skre,· et f1;a New York. Det var bare en kort 
billel, og lykønskningerne til hans forlov·else 
m@d lady ]\fall(! var litt tvungne og formelle . 
Beaumonl skrev, al han hadde Yærel saa op-
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tat av al 'Ordne sin :wdøde onkels affærer, at 
han rikke hadde hat tid til at skrive før, og 
han uttrykte ønsket om snart at høre fra 
Geoffoey. Geoffrey hadde saa skreViet til 
ham og fortalt ham rom sine forandi:iede for
hold, men han hadde likke nævnt ladyr Mauds 
navn, da han trodde at ruttalelser om hende 
ikke k1unde interessere Beaumont. Men si
den da - nu var det to maaneder siden -
hadde han ikke hørt fra Bea:umonl. Men 
han hadde nu vænnet sig saa meget til sine 
nye forhold, at han bare trak paa skuldrene 
av Beaumonts taushet wt sty,rtet sig ivrig 
op i sit arbeide. 

Imens hadde sir Harald Pennilhorne og 
hans 1døtre belaget sig paa al ny,de de penger 
og den anseelse, der i saa fuldt maal var 
blit dem lildel . De hadde hittil opholdt sig 
i London, ~or merkJelig nok viste sir Harald 
ingen iver 'Citer at v'ende tilbake til sit barn
domshjem; han blev i by1en under paa
skucl av det løfte han hadde git sig selv. 
Men nu var der ikke længer nogen und
skylclning, for doktoren paabød paa det be
stem teste, al Peggy, som befandt sig i en til
stand av sterk nervøsitet, straks skulde bort 
fra by.en og ut paa landet, og følgelig reiste 
de i a'U~omobil ul til Pennilhorne. I delte 
lilfælde Yar Peggys drømme gaat i opfyl
delse paa den mest underlige maale, og den 
store }tulomobil blev av Sybil leende døpt 
"Peggys rullestol ". Landet stod i sin før
ste friske vaarskjønhet, og Peggy utstøtte et 
g'lædesskrik da automobilen senl paa efter
middagen svingle ind gjennem ele store ind
kjørselsporler li! P.ennilhorne Towers og 
stanset 'utenfor hallen. 

"Aa, Sy bil! " utbrøt hun næslen med ære
frygt, da den pudr-ede tjener rev op automo
bildøren fot' den nye herre til Pennithorne 
Towers. 

Hele Ljcnerpersonalel med mrs. Villon, 
Pockham, hushovmesteren og overgartneren 
i spidsen var opslillet i indgangshallen, alle 
urnaadelig nysgjerrige dter at opfange et 
glimt aY den nye 1eier. Ber lød en delta
gende mumien blandt dem, da de. saa den 
lille, forkrøblede p,eggy, n"l!en deæs oine for
blev fæstet paa Sybil, som ulen det m.indsLe 
tegn paa vigtighet eller selvbevissthet gik 
gjennem de bukkende rækker som en dron
ning blandl sine undersaatter. Hushovme
steren 1og mrs. Vilton gik i forveien opov,er 
tr,apperne for al vise vei og ta imot orduer 
til tebordets dækning, mens ele andre tje
nere spredtes omkring i h'us'Ct til sine for
skj ellig:e regioner, for der at 1utv·eksle sine 
meninger og indtryk. Der var indrettet to 
værelser til søstrene i litt avstand fra lwer
andre, 'Og dette arrangement belraglet Peggy, 
med absolut m.isf:ornøielse. 

"Aa, Sybil!" 'Utbrøt hun. "La mig ikke 
være al1ene her i dette store værelse - j1eg 
blir jo rent borte i det! - Hvad skal jeg 
gljøre ?" 

"Vi skal naturligvis forandre det, lille 
søster," svarte Sy,bil uten belænkning. " fog 
har ikke tænkt paa at g'i ordrer vedrørende 
værelserne. " 

"l\Ien det ser vist saa dumt ut," sa Peggy, 
sukkende, "og de vil vist ikke lifoe, at vi 
straks begynder at foreta forandringer,• · til 
føiet hun nervøst. 

SybU smilte m'unLert. 
"Men, barn, hvad er det for dumme 

ideer?" sa hun. "Viet du ikke, at dn er her
skerinde her og at du kan faa alt akkurat 
som du vil ha det?" 

Mens hun talte ringte h'lm paa klokken. 
"Jo, det ier vel saaledes, men -" i dette 

øieblik l~om husholdersken, som hadde ven
tet tute li korridor-en f1or ·at høre om der var. 
noget som blev ønsket, hurtig ind i værel
set. 

"De r.ingte, miss," sa hun i en li Lt over
legen tone. 

a 

"Ja," sa Sybil rolig. _"Jeg ser, at De har 
alt inclreclet Lo adskilte værelser !"il rni 11 

søste1· og m.ig. Men jeg har glemt at si D'Crn . 
at miss Peggy,· altid deler vær·else, med mig. 
VH De væ1~e saa snild at la hendes seng og 
alle hendes saker bli flyttet incl i mil væ
rels·e. " 

Husholdersken rcllel sig i veirel med el 
lilet ryk. Hele Ljene.rpersonalet hadde læsl 
de·1 romantiske historie om , at arvingen og 
hans døtre var blit fundet som knyttet til el 
litet, tarvelig f1orstadsteater, for hele denne 
hi5torie var blit fremstillet i en av søndags
avi5erne, og de hadde bestemt at optræ litt 
re5ervert overfor de nyran},jomne ,eiere og 
gjøre 5aa litet som mulig. Mrs. Vilton var · 
derfor 5let ikke tilfreds med at faa forkast<' ! 
5ine arrang1ementer - til og med saa sen t 
pa1 dagen. 

"Jeg trodde, miss - " hegyndle 111111 lill 
spidst. 

"Ja, jeg v1el al De -har gjort Deres heusll' . · 
avbrøt Sybil hende, og rundersøkte tilsyn e
latende vær,elset, som hun i tankerne be
stemte hvilke andre ting hun ønsket flyttet. 
"Men vær saa snild at faa furandret de t 
straks. Hvis mit værels,e ikke er slorl nok 
til at to senger kan slaa i det, saa gjør 
is land el andet. Saa er det ikke mer - vi I 
De bar'e sende min kammerpike op li! mig ." 

Den forbausede husholdersk•e, som var bl i 1 
helt imponert aY det rolige blik fra de grn " 
øine, befandt sig lutenfor døl'en, før det Y<l r 
gaat rigtig op for hende lwad der l'genlli!.! 
hadde hændl. 

"Nan , del maa jeg si ," 111umlet l.Ju11 r"r·· 
nærmet, mens h'un gik nedoYer trap]H~ll ti I 
sin fortrolig e, Pockham, med hvem hun di:- · 
kuterte alle de kval,er og ubehagelighete r 
som sandsynligvis ventel dem. 

"Aa, Sybil, hvor makeløst du sa det! " ul 
brøl Peggy" s·om med en blandet følelse ~1 \· 
frygt og stolthet hadde lytlet til denne sa111 -
Lale - :frygl, fordi hun var ræd for al stølt? 
tjenerpersonalet, for hvi.lke hun følle en li
kefl.'em ærefrygt, og stolthet IOver sin søster:. 
rolige, værdige optræden. "Det er jo sDm 
du 1helc dit liv har befalet over en hel hær 
av ljenestef'olk, " lilføiet hun naivt. 

Sybil lo igjen; hun følte sig helt Jet om 
hjertet, li ~or første gang, siden hun skiltes 
fra Geoffrey, fik h'un 1en følelse av fred Yed 
at merke den magt hendes stilling gav hen
de. Saa bar h'un P.eggy1 Lil det værelse som 
var indrettet lil hende selv, og fandl de t 
stort nok til rat kunne :rumme iet halvt dusin 
senger om elet behøv'des, og 1at ,der 1op til del 
støtte et par mindre værels-er, som var bc
sleml Lil paaklædningsvænelser 1eUer hou
doir. Disse vær,elser ønsket ·s_y,bil indret
tet Lil Peggys 1eget bruk for foemtide.n. 

Forandringerne blev snart foretat og Pcg
gy, blev 'mer og mer heg,eistret over synet f!Y 

det vakre landskap og de store, parklig
nende. haver, som strakle sig for liende s:rn 
langt hendes øine kunde naa. 

"Det er jo et helt palads," sa hun næslen 
alvorlig. 

Da Peggy hadde faat paa sig ,en av de pen e. 
hvite silkekjoler, lworav hun nu hadde sna 
mange, ov<erliot Sy,bil sig til sin kammerpikc:-
hænder og var snart forvandlet til en "for
nem dame", som P.eggy sa. Denne vedva
rende forandring av klædedragt og opholds
sted var en kilde til stadig spænding for den 
lillr pike, og hvad Sy,bil angik. sn a 
forsvand t nu helt hendes · lidlgere li,. 
med alle dets kampe og belcy:mringer -
alle ele pinlige og trættende forestillinger i 
fedronninsrens rolle - som en ond drøm . 
Den eneste Lanke, som forsty,rret hende~ 
glæ<le var den, iat ele hadde berøvet en anden 
alt det de 1e,ide nu, og at denne anden ''ar 
Geoffrey Hamilton, hendes fætter K>g den 
mand hun elsket saa ørnt og ~nderlig. 

De fandl sir Harald i spisestuen, hvor lrn n 
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ventet paa dem. Han saa op med et smil 
da de kom ind, men Sybil opdaget straks 
med kjærlighetens skarpe øine, at han hver
ken var lykkelig eller befandt sig vel i sine 
nye omgivelser. 

;,Aa, far, " sa hun, da tjeneren hadde for
latt værelset. "Er du ikke glad over at væ!'e 
kommet tilbake igjen efter saa mange aars 
forløp? Imorgen maa du vise os rundt paa 
hel'e ,eiendommen. Jeg længter saa efter at 
se de værelser hvor du var som liten gut." 

Der gik en skygge over sir Haralds an
sigt ved hendes ord, men han smille venlig. 

"lVlit kjære barn," sa han, "ærlig talt, saa 
har jeg næsten glemt hvorledes det ser ut 
her! Husk paa, at det er over Lredive aar 
s.iden jeg var her sidst, og dengang tilbragte 
jeg bare den halv·e . tid her, men vi kommer 
nok gjennem det hel'e og vænner os Lil det 
_- tror du ikke, Peggy, min?" 

Peggy &aa sig rundt i den store spisesal, 
fra hvis vægger sir Roger P·ennithornes mør
ke, grætne ansigt syntes at se næsten bebrei
dende ned paa det lille selskap. 

"Jeg tror," sa hun sukkende, "at det er 
næ&ten altfor storslaat lil at være rigtig hyg
gelig og komfortabelt her." 
Hende~ far saa bifaldende paa hende og 

nikket. 
"Ja, det synes ogsaa jeg, Peggy," sa han 

leende. "Jeg 1er kommet ·ut av vane med saa
dannc storie forhold, saa de næsten trykker 
mig," tilføiet han henvendt til Sy,bil, som saa 
halvt vantro op paa ham. 

"Far, hvorledes kan du si det?" utbrøt 
hun. "Det ier jo netop saa herlig at kunne 
puste frit 1ut og ikke at skulle se de frygte
lige kuliss·er og voksornamenter mer!" 

Med ny,dels1e bekagtet hun de massive, rut
skaarne møbler, broncestatuerne og male
rieme. Men sir Harald sukket litt, idet han 
puttet haanden ned i lommen for at føle ef
ter sin ielskede pipe. Men de1t var blit ham 
strengt forbudt av Sybil at røke pipe, og da 
hun reiste sig med Peggy, bad hun hushov
mesteren om at bringe ind nogen cigaretter. 

Nu hadde de tilbragt en uke paa Penni
thorne - syv dage i ubeskrivelig fryd og 
herlighet 'f1or Sybil, men det lot til, at hv·er
ken sir Harald 1eller Peggy kunde vænne sig 
rigtig til de ny1e, forbedrede forhold. Sir 
Harald likte godt at trækk·e sig tilbake til 
det skumle bibliotek, hvor han gik rastløs 
frem og tilbake, eller sat fordyp•et i tanker, 
og hvad Peggy angik, saa var tjenestefolke1-
nes ta:use, agtpaagivende opmerksomheter 
hende en kilde til stadig irritation, og Sy,
bil var rent .ængstelig f1or hende, f1or den be
rømte specialist som de hadde konsulert 
hadde tilraadet absolut ro og stilhet baade 
i iYdre 1omgivelser og i sind. 

Denne dag var veiret meget varmt og straa
lende. den klare, blaa himmel med de lette, 
svævende, hvite skyer lignet aldeles en som
merhimmel. De to 1Unge piker hadde tilbragt 
omtrent hele dagen rube i haven, Peggy hvi
lende i sin rullestol. En stor, grøn, fløiels 
bløt græsslette strakte sig fra havetrappen 
ned til ·en stor gruppe ·elmetrær. Under et 
av disse trær sat Peggy, beskjæfliget med 
at 1arrangere ·en kurv blomster, hvorav nag.en 
var plukket av havens blomsterbed og an
dre skae.riet av i de store drivhuser - til 
&'l.ræk og ærgrels·e for oviergartner.en. 

Det var 'en meget pen plet, men der var 
svært stille og man hørte ingen anden lyd 
end den sagte raslen av vinden mellem bla
dene og de smaa fuglers kvidr·en. 

For Sybil var det et bedaarende sted -
næsten som ·et jordisk paradis. Hun hadde 
allid hadet London og hiun tænkte ofte med 
en dyp rødme paa sine fine kinder, at der 
bare hadde været et eneste lyspunkt der -
hendes møte med sir Geoffrey, skjønt dette 
ly&p'unkt nu var blit saa formørket av hans 
ubegripelige opførsel. 
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Like før tetid kom tjeneren over græs
plænen og meldte, at der var kommet besøk, 
vecl hvilken mekling Peggys lille, magre an
sigl blusset hektisk, for .at være sammen 
me<l fremmede inennesker var allid en over
anstrengelse for hendes anspændte nerver. 

Sybil Lok kortet: 
"Lady Macdownlon og lady Maud Mac

downlon," læsle hun. "Hv·or er de, James?" 
spurte hun. 

"1 mollagelsesværelset, miss," svarte Ja
rnes og tilføiet: "Jeg tror sir Harald er 
ute." 

"Vi ~kal komme straks, James," sa Sybil 
og rei&Le sig. 

Tjeneren bukket og gik, men& hans unge 
frøken med en fin rodme paa &ine kinder 
begyndlc at trille Peggy op til huset. 

Ved trappen v•enlet tj.ener-en for at bære 
op stolen - en operalion som altid blev 
imølesd med skræk av den nervøse Peggy" 
Faa minuller ·efler kom de Lo unge piker incl 
for at hilse paa sine nyfundne slegtninger. 
Peggy krøp næ&ten helt sammen under lady 
M.acdownlon& stirrende blik bak lorgnetten, 
men Sybil hilste rolig og høflig paa de to 
d&mer med den hende medfødte y,nde og 
viærdigh et. 

Baade tante og niece, s·om ganske nylig 
var vendt tilbake fra sin reise og straks 
hadde tat ut til Manor Hou&e, hadde gruet 
for dette besøk paa Pennilhorne Towers. 
De hadde leV'ende fore&tillinger om "baro
nen" og "fedronningen" i "A&kepot" og had
de ivrig di&kutert om de overhodet skulde 
anerkjende denne gren av familien. Begge 
blev imidlertid yder&t forba:uset, da nu Sy
bil vi&te sig for dem. 

"Del glæder mig meget at 8e derie," sa 
hun med &in blide, bløte stemme. Huri satte 
Peggy, i hendes stol borte i hendes sed
vanlige krok ved kaminen og vendte saa til
bake til sine gj·ester. 

"Det er min søster P.eggy, der som dem ser 
er palient. De maa rundskylde hende." 

Begge damer hadde mist sig, og Sybil bad 
dem igjen om at sætte sig, og ringte efter te. 

"Min far er ute, men han kommer vist 
snart hjem igjen," V'edblev hun i samme 
høflige tone. 

"Del 1er meget vienlig av Dem - SybH -
jeg faar vel lov til at kalde Dem Sybil ?" sa 
lady M.acdownton naadig - hun var renl 
smeltet over sin nye nieces indtagende væ
sen. "Jeg er vistnok en slags tante av Dem," 
vedbleY hun smilende, da lady Maud, eflerat 
ha vek~let haandtryk med Sybil, vendte sig 
om for at tale til Peggy, som stirret paa 
hende med ·en saa ufordulgt beundring, at al . 
uvilje og fiendskap for allid døde en natur
lig død i Mauds hjerte. 

Sybil smilte samtykkende, og da tjeneren 
kom ind gav hun ordre til at servere teen. 

"Det ,er meget snildt av dere at besøke os 
og betragte os som slegtninger," sa hun, da 
tj ener·en var gaat. "Jeg har en følelse som 
om vi er paatrængende snyllegjester." Hun 
vendte sig om Lil lady Maud. "Jeg haaber, 
at ogsaa vi to skal bli venner, lady Maud," 
sa hun med 'en svak rødme paa sine kinder, 
fremkaldt vied mindet om den aften da hun 
hadde s.et Geoffrey sammen med hende i lo
gen. 

Mauds mørke, sydlandske ansigt blev 
blekt, men hun trykket varmt den unge pi
kes haand. "Det blir vi sikkert," sa hun. 

Nu da det var f1orsent opdaget hun, at 
denne pike, mot hvem hun hadde intrigert 
paa en saa styg maate, ikke var en malet og 
sminket skuespillerinde, men en ung og 
uskyldi~ pike av lik.esaa god fødsel som hun 
&elv. l\fot sin vilje blev hun som alle andrie 
fortryllet av Sybils indtagende personlighet. 
I sin vrede hadde Geoffriey ans·et hendes væ
sen for komediespil, men Maiuds skarpe, 
kvindelige instinkt sa hende, at alt hos Sy 
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bil - · ethvert ord og enhver bevægelse -
var naturlig og egte. Hun hadde en følelse 
som om hun vilde ha git ti aar av sit liv 
for at kunne gjøre det skedde uskedd, saa 
hun kunde ha møtt sin kusine med aapenl 
vi~ir enten som ven eUer fiende. 

Sybil førte med stor takt samtalen ind 
paa ·andre ting og kort 1efter kom sir Harald 
ind i stuen. Han for let sammen v·ed sy
net av de uventede gjester. 

"Ja, sir Harald, " sa lady, Macdownton 
muntert, "det 1er mange aar siden vi to har 
hørt om hverandre, ikke sandt?" 

Sir Harald bukket galant og bøide sig over 
hendes haand. Saa vendte han sig til lady, 
Maud, som rent forbløffet stirret paa denne 
fornemt utseende, graahaarede mand, som 
ikke i nogen henseende mindel hende om 
det malte og pudrede ansigt hun hadde sel 
pa:i scenen hin skjæbnesvang1:e aften. 

"Vil De ikke gi mig haanden, lady Maud·? 
Som jeg ser er De allerede blit gode ven
ner med min Peggy"" 

Næ&ten helt fortumlet over den uventede 
m::..ate, hvorpaa disse ny,e og i1oragtede slegt
ninger opførle sig, hilste Maud venlig paa 
ham, og et øiel.llik iefter satte et gansk·e 
muntert, liLet selskap sig til tebordet. Like
som ved fælles over·enskomst bl·ev Geoffr.eys 
navn ikke næYnt, og sir Harald undgik saa 
meget som mulig at tale om fortiden. Han 
uttrykte sin sorg over, at han ikke hadde 
faat se sin far .eller søster igjen, og heri 
sympatiserte lady Macdownton aldeles med 
ham, for hun visste hvor inderlig Sybil Pen~ 
nithorne hadde sørget over tapet av sin 
bror, den b.l'or som hendes V'eninde, lady 
M,acdownton - eller som hun dengang het 
- Gonstance Hamilton - aldrig hadcle set 
før nu. 

Med mange løfter om fremtidig stadig om
gang tok damerne avsked med s.ine ny·e 
slegtninger. Sir Harald fulgte dem ut til 
viognen. 

"Det 1Undrer mig virkelig ikke, at Geoffrey 
er forelsket i hende," sa lady Macdownton 
med næsten grusom ærlighet, idet de kjørte 
avsted. "Hun 1er jo bedaar-ende." 

"Ja det er hun," sa Maud alviorlig. -
"Gud vet om det bare var en forbigaaende 
forelskelse fra hans side, eller - " 

"Det maa det viel ha været," sa hendes 
tante k!ort, "ellers vilde han vel ikke ha fridd 
ill dig saa kort tid efler." 

Maud rødmet, for hun hadde aldrig for
klaret sin tante grunden til, at hun hadde 
avlagt el besøk i The Signet teatret, og hun 
hadde likesaa lite"t omtalt det komplot hun 
hadde smedet mot sin fætter og hans lyk
ke. Nu grublet hun i sit stille sind OV'er, 
om det ikke var mulig at gjøre sin handling 
god igjen og gi Geoffrey tilbake hans fri
het 1og den hans hjerte begjærte uten at røbe 
sin andel i saken. Hele den glødende kjær
lighet hun hadde følt for sin fætter synles ut
dødtl sammen med opfyldelsen iav hendes 
ønske, for hun følte, at hun aldrig vilde vin
de sin forlovedes kjærlighet, hvor meget 
hun end an&trengte sig for det. 

Den aften sat hun længe oppe i sit eget 
vakre værelse og tænkte over dagens begi
venheter. Hendes øine faldt paa den . ka
lender, som hang over hendes skrivebord, og 
under dagens dato stod dette viers : 
"De travle fingre skriver, skrivier, skriver, 
og har de 1endt, begynder d~ igjen 
i virksom, rastløs flid, med blæk og pen 
den stille, tause gjerning at forriette. 
Ei kan med klokskap, taarer, gode ord 
du lokke dem til blot en liten linjie, 
ja blot et ord, et eneste at slette." 

Det forekom den brødebetyngede, unge pi
ke s-om d ondt omen, og med en svak gy;sen 
reiste hµn sig for at lægge sig. 

(Fortsættes.) 
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Daggry. 

?\a lten er fremgangen, og dagen kommet nær, 
og sei, i øst det hilser, det gyldne morgenskjær. 
Nu lysere det blir i skog, let rødmer hvert et blad, 
og fugl paa fugl, ja, fugl paa fugl istemmer kvad paa 

kvad. 

Ja, fugl paa fugl, først enkeltvis, saa jubler det i kor, 
mens morgenrødens forpostlys utsendes over jord. 
Og jubelklang og jubelklang i hjertet mit faar lyd_ 
og angstc<n viker skridt for skridt for lysopgangens fryd. 

Natten er fremgangen, og dagen kommet nær; 
der sprænges r:.edsler i mit sine!, som skygger mel-

lem trær. 
Og rikere, og rikere Guds skaperverk jeg ser. 
Det jubler i mig: Dag gaar frem! Du skal ei grue mer. 

Ja, dag gaar frem, - ja, dag gaar frem, og lyst det 
blir i skog. 

De sidste mørke skyggemænd ut iav mit hjerte drog. 
Hvor tindrer, Gud, hvert blad i dugg! Og se den 

vesle fUgl, 
hvor er den skjØl\ 71ed stjerneblik, og klædning blaa 

og gul. 

Nattoo. er fremgangen, og dagen kommet nær. 
Det er det store høitidssyn av lysets første skjær. 
Den hele dag som komme skal, med dagens m.aal og 

trang, 
den lever i mit hjerte nu, den bruser som en sang. 

Den bruser som en mægtig sang, en lysfyldt symfoni. 
De sidste skygger svandt I Se, nu er skogen skyggefri. 
Og skyggen viker i mit sind for livet som vil gro, 

lys av Gud, tro ds nød og strid, - i till id og i tro. 

Ewald Sundberg. 

Gamle minder. 
Av 

Lilli Brandt. 

Borgermester Krag gik frem og tilbake i 
sit studerværelse med hænderne paa ryggen. 
Underlæben var skjøvet frem en smule o~ 
melliem øinene laa der en dyp rynke. 

"Einar, det kan slet ikke nytte, at du V:ed
blir at plage mig. J,eg sier dig en gang for 
alle, at du maa slaa Nellie ut av tankerne. 
Husk dog hvem du er: en fattig student, 
som knapt nok kan se sin iegen studietid I'IOlig 
imøteY 

"Ja, men onkel - " 
"Her er intet 1j1amen, min gut. Jeg har 

sagt dig min mening og jeg haaber, at du 
har f1orstaat mig. Vistnok er det sandt at 
du er min pleiesøn og ,at d_u hittil har gjort 
mig glæde, men derfra og til at bli N ellies 
mand er der dog et for langt sprang. Men 
n'u maa du gaa, for jeg har det travelt." 

Den unge mediciner svarte ikke og gik 
stille ut. 

"Naa, Einar, hvad blir det til? Hvad sa 
bedstefar'! · Aa skynd dig at fortælle det." 

Pleiesøsteren, som hadde staat utenfor dø
ren og v;entet, grep ham ivrig i armen. 

"Det fa~r du saamen tidsnok vite, N ellie; 
men følb med mig ned i hav,en, saa skal j·eg 
fortælle dig .altsammen." 

"Aa; Einar, det k an da ikke være sandt ! 
Gi1v bedstefar os slet ikke noget haab?" 

De tunge gik arm i arm ned i den ældste 
del av den store have. Einar Berg ry,stet 
paa hodet. 

"Nei, kjære du, slet intet!" 
N eme svarte ikke og tause gik de frem 

og tilbake i hav.ens ganger. 
"Ja, N ell, nu ·er ·min ferie forbi for denne 

gang, og saa kommer jeg ikke tilbake før 
jul, og til den tid er det kanske lyktes din 
bedstefar at faa dig overtalt til at gjøre et 
eller andet 'passende' parti."· 
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"Aa, Einar, hvorledes kan du si del! Du 
4:::m da forslaa, at jeg ikke gjør det. Saa 
langt rækker dog ikke bedstefars magt." 

"Man kan jo aldrig vite det!" 
Det kom haardt og biltert. 
"Nei, Einar, saakdes maa du ikke ta det. 

Du kan da forstaa, at du kan stole trygt 
og sikkert paa mig." 

"Ja, N ell, det vet jeg, og det er ogsaa 
slygt av mig al snakke saaledes, men allik1e
vel, altsammen ser saa underlig haabløst ut. 
Men la os g~a ind nu. Vognen 1er spændt 
for, sa.i der ·er ingen tid at spil de!" 

Der var høstr.engjøring i borgermester 
Krags store villa. Alt stod paa ende. Tep
perne var tat av, møblerne sat ut i gaar
den •og overalt vadet man mellem skurebøt
ter, koster, gardinslænger og lignende. Nel
lie stod paa ·en trappestige i dagligstuen og 
holdt paa at ta prismerne av den store lys·e
krione. 

"Aa !!~ 
Neme saa bekymret n1ed paa g!ulvet. Der 

laa den •ene av de stor•e prismer i to sly.k
ker. Hvad vilde hendes bedstefar si til det? 
Hadde han ikke netop bedt h end e om at 
g'jøre istand kronen, f1or ,at ikke pikerne 
skulde slaa fatykker noget; bedstefaren var 
jo altid saa ængstelig for den, fordi det var 
et gammelt arviesty.kk·e fra hendes bedste
mors hjem. 

N ellie sprang ned •og tok op prismen. 
Prøvende holdt hun de to stykker sammen. 
Bare de kunde limes. Men nei, der manglet 
et par smaastykker. Hvad skulde hun gjø
re? Kjøpe •en anden? Det kunde hun vist 
forresten slet ikke, for denslags prismer var 
visl ikke i handelen mer. Nellie stod og 
bet sig ieftertænksomt i læben. Men hvor-

• ledes var det rru; laa der ikke et par reserve
pris mer roppe i bedstemors sbore dragkiste? 
N eme vendte sig om og skyndte sig op paa 
loftet. Hun tok bo trin av gangen og snart 
efter stod h'un varm og anpusten bøiet over 
det gaml·e kiste. Hun tok fat i loket, men 
slap det igjen. Hvor tungt det var! Hun 
strøk med baksiden av haanden haaret bort 
fra panden og forsøkLe igjen. Nu gik det! 
Stønnende skjøv hun det tunge lok tilbake. 
Hun begyndte at ·undersøke indholdet. En 
underlig stemning grep hende v;ed sylnet av 
de gamle ting som hadde tilhørt hendes 
avdøde bedstemor. Forsigtig tok hun fat 
:i de gammeldagse kjoler med en underlig 
g1j emt lavendelduft, paa bøker med gulnede 
blade og paa likesaa f1orældede brever !Og 
papiirer. Hvad var forresten dette for bre
ver? Nellie veiet prøvende en liten pakke i 
haanden. Bare hun turde! Aa pyt, skulde 
ikke hun som bedstemors eneste barnebarn 
ha lov til det? Resolut skjøv hun silkebaan
det tilside og aapnet pakken. 

"Min egien lille Inga!" læste h'un. Bedste
moren hadde jo hett Inga og skriften var 
hendes bedstefars. Altsaa aabenbart brever 
fra hendes bedsteforældries forlovelsestid! 
Hun for hurtig gjennem dem. En varm 
blodbølge skjøt op i hendes kinder. Hvior 
kjærlig 1og pent hendes bedstefar hadde skre
vet og hvor han hadde tilbedt hendes bedste
mor. Det gik g}ennem ,alle brevene, som 
nu flor eks·empel her: 

"Efterat jeg ko:qi hjem fra dig igaar, laa 
'jeg længe paa min sofa og tænkte paa dig, 
min lille pike. Jeg kunde slet ikke faa sig 
rut av mine tanker. Flere ganger f1orsøkte 
'jeg at ta fat paa 1en ieller anden juridisk lov
bok, emn hver gang jeg begyndte, skjøt bil
ledet av dig med dine 1'eende, blaa øine og 
dit skøieragtige smil frem mellem linjerne, 
og som i en drøm saa jeg hele sceneriet fra 
ii.gaar flor mig - saa dig sitte bøiet over 
broderiet, mens lyset fra bordlampen kastet 
et bløtt, varmt skjær over din bøiede nakke. 
Du forekom mig i din lette, lJ.segrønne 
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kjole saa bedaarende vakk·er, saa let og fin, 
al jeg, da jeg lydløst hadde lukket døren 
halvt igjen bak mig, blev staaende som for
tryllet, halvt ængslelig for at begaa den hel
ligbrodc at forstyrre dig, halvt længselsfuld 
efter at gripe dig og holde dig fast - - - " 

N ellie lot brevet synke ned og sat et øie
blik ganske stille og saa drommende hen 
for sig. Hvor Yakker bedstemoren maaUe 
ha været iog alle sa, at hun var hendes ut
trykte billede. Skulde del virkelig være mu
lig 9 Men al hendes bedslefar, som selv had
de elsket •og tilbedt paa 1en saadan maate, at 
han kunde nænne! Men det g1jaldt v;el bare 
at holde standhaftig 1ut, hendes bedstefar 
rn a a t l e da 1engang gi efter. 

Undres hvad det var for noget tungt som 
laa inde mellem brevene? Nell trak del 
frem. Beundrende stirret hun paa to smaa, 
ovale pasLelbilleder med svakt avblekede far
ver. Det var som om hendes bedsteforældre 
traadte lyslevende fr.em for hende fra del 
malhvite ,elfenben. "liften se, var ikke det 
netop den lysegrønne dragt, som hendes 
bedstefar hadde beundret saa meget i bre
vet? Nellie betraglet den nøie. Hvor vak
ker bedstemoren hadde været, og hvor netop 
empirekjolens svakt grønne farve paa en 
eiendommelig maate frnmh~vet hendes fine 
blondhet. Og saa bedstefaren ! Tænk at han 
virkelig hadde set saaledes 'Ut. N ellie kom 
1uvilkaarlig til at smile ved sammenlignin
gen mellem den litt stive, embedsmandsag
tige borgermester og den ungdommelig spæn
stige skikkielse, mel1em bedstefarens likesom 
haarde, ii.ndesluttede træk'. og biUedets drøm
mende uttryk. Og saa denne gammeldagse 
dra.gt: den blaa snipkjoLe med de blanke 
knapper, kalv·ekrydset og de stramtsluttende, 
graa benklær! N ellie saa beundr,ende fra det 
ene billede Ul det andet. Det var som om 
hun følte sig fra virk,eligheten hensat lil en 
fjern drømmevierden. 

"N aa, !det g1aar vel :ikfoe an at sitte her og 
drømme." Neme reiste sig hurtig og be
gyndte at l·ete ·efter prismerne. Undres om 
de 'slet .ikke var der? Nu haddei h'un jo 
næsten ln.aadd bunden. Der var de vist! 
Hendes haand støtte! mot nogtet haardt. Hun 
tok fat i det tøi s'Om laa ovier og tok det 
op. Men hvad var det htun holdt ii. haanden? 
BedstemoDens lysegrønne empir·ek}olel -
Der kunde ikke være nogen tvil. Her had
de allsaa bedstemoren gjemt den som et min
de 1om sin mands kjærligie beiundring. Prø
vende holdt Nellie den ned floran sig. Hvor 
pen den var! Bare hun turde prøv·e den. 
Aa :pyt, det kunde da ~kke gjøre noget. Hun 
tok hurtig av sig det store ,ærmef:orklæ og 
trak den paa sig. Men den sat jo som om 
den var støpt! Tænk at hendes og bedsbe
morens skikkelser var saa like! Nellie saa 
nedover kjol,en, siom fra brystet faldt ned i 
dype, bløte flolder. Smilende sammenlignet 
hun sig selv med miniaturbilledet. Hvor var 
egentlig forskjell en mellem den gamle og den 
nye tid? Stod h'un ikke netop her siom le
gemliggjørelsen av •en tidsalder som var for
SV'undet? "Nu mangler jeg bare min kalv,e
krydsklædte ridder," tænkte hun. - Plud
selig opklarties hendes ansigt. Det var som 
om hun hadde faat en ly,s ide. Bar-e det 
kunde la sig gjøre? Det var jo altid et for
søk værd! Hurtig tok hun av sig kjolen, 
la den sammen, g'jemte brevet og de smaa 
pastelbilleder i sin forklæl•omme og skulde 
netop til at lukk,e igjen loket, da hun i det 
samme k·om til at tænke p:;i.a prismerne. 
Nu hadde hun nær glemt det aller vigtigste. 
Ivrig gav h1un sig igjen ifærd med at lete. 
Endelig! Frem fra bunden trak hun snart 
det søkte 1og skyndte sig med sin rik•e li.øst 
ned flor at fortsætte det avbrutte arbeide. 

- r- -
Det lugtet av peppernøtter og brune kaker 

overalt i villaiem. Inde i dagligstuen gik N el-
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lie og pynlel op med krislLorn og gran. Hun 
stod stille lill foran det s~ore ungdomsbil
Jecle av bedstemoren. "La mig nu se, at du 
hjælper mig, kjære bedstemor," og kjærlig 
la hun en stor grangren borbov·er rammens 
kant. - Undres 1om han forresten ikke kom 
snart? N ellie gik bort til vinduet og saa 
g:jennem haven ut mot den brede landevei 
som førte til stationen. Lars hadde 'jo kjørt 
for over 1en time siden. Men tog~t var vel 
endel forsinket. -

"Hvorfor slaar du og stirrer ut gjennem 
vinduet hele tiden, N ellie ?" Bedstefaren 
stod ;i den aapne fløidør med avisen i haan
den. "Har du virlælig ikke andet at be
slille ?'" 

N ellie gik tilbake i stuen. 
"Aa, jeg saa bare paa skyerne. Det kunde 

være morsomt at faa sne til jul." 
Bcdslefar·en satte sig og N·ellie fortsatte 

med sit arbeide, idet hun ay og til skottet 
bort mot vinduet. Bare der ikke hadde 
hændt nioget med vognen! Men hør, var det 
ikke Lars som knaldet med pisken, og var 
det ikke giggens raml·en hun kunde høre 
paa den stenlagte gaardsplads? N eme skul
de · ne~op til at far·e ut, da hun merket bedste
farcns øine hviJ.e paa sig, og febrilsk be
gyndte hun at ordne med høkerne paa bor
det. 

"Del er sandt, jeg har gleml at gi Mar.Le 
besk ed ·om julekaken," og hun skypdte sig 
ul. 

"Einar, har clu hørt, at bedstefar har gi_t 
mig lov Ul at arrangere lableauer v·ed jule
selskapet?" 

Man sal ved fTokoslcn. 
"Det var da m-orsoml!" Det hørtes ut som 

om han nærmest var likeglad med det hele. 
"Hvad skal de foreslille og hvem skal være 
med?" 

"Ja; elet samme har -0gsaa 'jeg spurt om," 
kom del fra bedslefaren, "men Nellie er 
ikke til at faa ·el orcl ut av. Hver gang jeg 
spør, sætter hun bare op et hemmelighets
ruldt ansigt og svarer ikke." 

"Ja, men hedstefar, du maa huske paa, 
al du bar git mig 'carte blanche'!" 

Han nikket smilende. 
"Ja, ja, gjør som du vil, min pike, la det 

i.Jare bli pent og stilfuldt." 
"Ja, bedstefar, det garanterer ~·eg for!" 

H n n lo skøieraglig. 
Frokosten var florbi og man reiste sig. 
"Einar, kom over Ul mig et øieblik, jeg 

har nioget at vise dig ! " N ellie sa det gan
ske lavt, idet h'un bøide sig halvt over mot 
pleiebrioren, da de r·eiste sig. 

En halv time senere kom Einar Berg ut 
fra N ellies værelse. I øienkvokene og om
kring mundvikene lurte der et underfundig] 
smil .. N ellie var dog iet pokkers pikebarn. 
Bare ·det vil de lykkes, bare det vilde ! 

Vogn efter vogn kjørte op foran borger
mesterens villa, 1og snart efter var hele byens 
honoratiores forsamlet ved julemiddagen. 

"Hør, borgermester, hvad er det igrunden 
frøken N ellie og hendes veninder har fore? 
I de sidste fjorten dage har de jo ikke be
s tilt <J.ndet end hemmelighetsf'uldt at stikke 
hoderne sammen!" 

Del var pæsten som spurte. 
" Spør ikke, pastor Hammer," kom det 

fra borgermesteren; "j•eg vet saamen ikke 
stort bedre besked, men vi faar det nok 
opklaret efter middagen." -

N ccle ved den anden bordende sat dokto
rens ældste datter Erna og hendes veninde. 

"Kitty, kan du forstaa, hvad det er N ellie 
har ~ore? Vi er med paa de fleste av ta
bleauerne, men om det sidste vet vi slet 
ingen besked. Har hun betrodd noget til 
dig?" 

Den anden rystet paa hodet. 
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"Nei, ikke det mindste. Det blir virke
lig spændende!" 

Efter middagen samledes de unge inde hos 
N eUie, hvor det likefrem svømmet med tøi 
OYeralt, baade paa stoler, borde og ellers 
hvor der •overhodet var plads. Der var en 
hYisken og en tisken, •en snakken og en fni
sen derinde. Prestens daller stod ved spei
let og sminket sig. Erna og Kitty holdt paa 
at ta paa sig dragterne, -et par andre stod 
og salte paa sig parykkerne, og Nellie stod 
borte ved sit toiletbord og lette i ·en skuf. 

"Hvad er dette for hemmelighetskræm
meri, Nellie ?" Kilty1 tok fat i hendes ar
mer og tvang dem om paa ryggen av hende. 
"Skynd dig at rykke 'ut med sproget og si 
os hvad du har fore!" 

"Slip mig nu, Kitty, hører du. Vi maa 
skynde os, hvis vi skal bli færdige i ret 
tid. Ser du ikke hvor mange klokken er?" 

"Det 1er ·ikke m:ulig at komme nogen vegne 
med dig!" Kilty slap hende. 

Inde i den store spisestue var der blit 
opslillet en scene i den ·ene ende. Bak den
ne var flygelet anbragt og foran sLod der ræk
ker med stoler. - En av pikerne aapnet 
fløidørene til dagligstuen og under livlig 
snakken fyldl·es rækkerne. Et par akkorder 
blev slaat an 1og alle tidde forventningsfulde. 
Teppet blev skjøvet tilside, og man saa det 
kjendte billede av dronning Blancha med 
den lilk gut paa sit fang levendegjort oppe 
paa den li.Ile scene. Gjesterne klappet be
geisl1iet og teppet blev igjen skjøvet for. 
Litt efler blev det igjoen draget tilside, den
ne gang for den lille pike med fyrslikkerne, 
som sal paa den kolde stcnlrap og forsøkte 
at g'jemme sine bare ben 'tmder den korte 
k}ole. Musikken slog over i Marseillaisen, 
og teppet blev lrukket tilside for keiserinde 
Marie LoUise, s·om sat ved siden av sin so
vende søn, den lille kong•e av Rom. - Saa
lede5 avløste det ·ene pene og stemningsfulde 
tableau det andet, og gjesterne blev mer og 
mer beg'eistret. -

Døren til dagligstuen gik lydløst op, og en 
pike g'jorde ubemerk.et -et tegn til Einar 
Berg, som sat paa den aller bakerste rad. 
Sagte reiste han sig og listet sig ut. Med 
nogen ,akkorder gik m:usikken ov;er i 1en gam
meldags potpouri, som fy,ldte stuen med en 
hyggelig stemning. Mer og mer bløtt og 

· iindsmigrende vældet tonerne frem, og gje
stcrne grep sig i forventningsfulde at stirre 
paa forhæng'et. Hvorfor fik de disse gamle, 
k'jendte melodier? Hvad vllde der komme 
n·u'? 

Borgermester Krag sat med halvt l•ukkede 
øinc og nød m:usikken. Hvor hadde Nel
lie faat fat paa disse gamle, kjendLe hefteir? 
Det var som om der steg op de gaml•e, 
kjendte minder fra hans 'Ungdomstid fra 
flygelet og talte til ham paa en 1egeri gripende 
maate. Langsomt blev teppet skjøv·et tilside. 
Det gay el sæt i gamle borgermester Krag. 
Hvad var dogi dette? Forvirret strøk han sig 
over øinene. Drømte han? Nei, umulig! 
Men devoppe paa scenen saa han ljo sigi 
selv lyslevende •og sin længst avdøde, ~unge 
h'ustri.J. Borte ved d litet bord midt i den 
gammeldags møblerte stue sat hun bøiet 
over broderiet, mens lyset fra bordlampen 
sendte ·et varmt, bløtt skjær henover hen
des bøiede nakke og OVler den lette, ly,se
grønne empirekjole, som i dype, bløte fol
der faldt ned fra bry,stet. Og i bakgrunden 
av stuen stod han, klædt i blaa snipkjole 
med blanke knapper, kalvekryds og stramt 
sittende benklær, med den ene haand hvi
lende paa den næsten lukkiede dør, mens den 
anden var halvt fremstrakt. Over det ungie, 
drømmende ansigt laa der -et ultryk av stille 
beundring •og længselsfuld forventning. 

Gjestierne holdt næsten pusten. Hvilket 
motiv, hvilken egle gammeldags stemning! 
Borgermesteren sat aldeles ubevægelig. 
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Øinene var fugtige og hans mund skalv. Min
derne strømmet ind over ham med en over
vældende mag't. Hvor tydelig han husket 
det hele! Ja, det var dengang! Men hvilken 
tid hadde det ikke været, lykkens og kjær
lighetens tid! I-I vad var vel igrunden livet 
værd uten kjærlighet? 

I det samme blev teppet trukket flor og 
alle lysene tændt. Tableauerne var :florbi. 
Man strømmet leende •og passiarende ind i 
dagligstuen. Gamle borgermester Krag stod 
aldeles 'ubevægelig iet øieblik. Det var ikke 
saa let uten videre at ryste de gamle min
der av sig. Alter og atter strøk han sig 
over øinene, og stille gik han bak de andre 
ind i stuen. 

Tjeneren gik omkring og skjænket i 
champagne. Borgermester.en grep sit glas. 

"Jeg vil bar·e 1gtjerne med det samme be 
dere alle med mig om /at drikke en skaal for 
de unge nyforl-ovede, min li11e N ellie og min 
ple~esøn Einar Berg. Jeg er sikker paa, at 
dere vil være med paa av hjertet at ønske 
de iunge al den lykke 1og velsignelse der føl
ger med sand, oprigtig kjærlighet, og haabe, 
at denne kjærlighet maa gi dem mange gode 
og lyse minder at leve paa, naar de som 'jeg 
er blit gamle og graa." 

Bevægel&en holdt paa at overmande ham. 
Alle gjesterne strømmet sammen om de to 
unge, som forvirret 1og betal tok imot de 
hjertelige lykønskninger. Borg·ermesteren 
banet sig vei henimot dem. 

"Gud være med dere, kjæ11e barn," sa han 
stille, og idet han bøide sig ned mot Niellie, 
hvisket han stille: "Inderlig tak for iaften! " 

Bevæget slog Nellie armene om hans hals. 

Litt hodebrud. 
• b c 
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c d e r g h 

Jiyil lwgynder o~ 

gjor mat i 3 tr~· I •. 

Losning av schakopgaven i nr. 1. 
Hvit: 

A. B. 
1. Sp1·ingC'r o 7 - r 5, 1. (Springer e 7 - f .-, . 
'.! Spri11ger u 7 - e 5 -;- mat. 

A. Sort : 
1. 1.;011g!' iJ 5 - c ·1, 

2. Springer d 7 - c :i 
t mat osv. 

B. 
1. Konge b 5 - c 6. 

Løsuiug av schakopgave 111·. 1488. 
I. U a 2 - a :l, S x D. 2. T f 6 - ei 6 t "[. 
l. ., T g 8 x g 7. 2. T f 6 - f 5 t . 

. K C' 5 x <l 4. 2. T f 6 - d 6 t t. 
1. ., iJ 7 - b 6. 2. D a 5 X b 5 t. 
l. .. S c 4 - b 6. 2. D .:i 5 - b 4. 
l , , T g 8 - d 8. 2. T f 6 X f 7 t . 
1. ., T g 8 - c 8. 2. D a 5 - b 4. 
1. ., ellers. 2. D a 5 - c 7 t . 

Løsning av gaa!lesporsmaalene i forr. Ill'.: 
1. Noltrne. 2. Eva . :3. Sult. 4. Tungen paa veg :•·:, 

5. El lys. 6. En gaade. 

<Ja.auer. 
1. 

N.:iar ma11 bar d011 rorste slaYelse av el firføl tet <h 1· 
og sæller <len ind cfler den forslc slavt>lsc i et kvi.11-
de'navn, saa fre.nkommer den-cd en farlig sygdom, og 
lar man saa <loe'll fo1·slc stavelse av delle kvindenaY11 
og sællei· den hak d c11 sa mme sLavel sc som man ind 
skjol i kvinc:LenaV11el , s;ia. fremkommer det dyr, h'·"r 
fra m:m lok dien. Jh·iiket kvinderuavn og hvilke! rh . 
rc111a vn menes der? 

2. 
Onloct forandres hver gang baJre ved nt ombyltr i1 ": 

me'd den angitte bokstav, de andre bokslaver beholun 
sin p\ads. Meid s som and<:n ookstiav er <.let en gmlind c. 
med b som anden bokstav rr <.let en fugl, med r som 
and.ein bokstav er del en blomst. Nævn gud inden, fug
lC,Ll og IJ!omsten. 

,, 



Har1 
sch-e 
øiet intet 
uttryk, men 
er det · alene 
musklerne og omgi-

Overraskelse. 

Beslut!!Somhet.. 

·""-' • -~ 

Skræk, 

Der 
er l>lil 
skrevet me-
get <l'm uttryk 
i øine. Efter -
haanden har dig
terne anvendt de 
fleste adjektiver for 
at finde betegnende ut-
tryk for, bvad der kunde 
læses ut av ørinene hos de
res helte og skurker. Forfat
tere og historieskrivere har 
utstrakt grnd karakteriserl de 
personer de beskrev ved deres ø.i 
nes uttryk. - Richelieu hadde "en 
følel:sesløs, kold stirren", som vakle 
frygt hos dem som stod ham imot. 
Nikolai I av Rusland kunde, skjønt 
han hadde vakre Romanoffske øine, 
,se med slikt underlig, koldt, død
bringende blik paa mistænkte perso-

ner, at de, hvis de var skyldige, straks 
tilstod". Runjeet Singh, "Løven fra La
hore·', der var legeml'ig ubetydelig og med 
et ansigt vansiret av kopper, kunde, 
skjønt enøiel, "beherske mænd med sit 
skrækindjagende blik". Cæsar Borgia had-

de øine, der "funklet som ild". -
Ofte var det uttryk, digteren fandt, 
unegtelig søkt, men naar han vil'de 
være original, mna tte han anstrenge 
sig : der var i forveien gj-o.rt saa ri
kelig bruk av sprn~ets former, at det 
ikke var let at finae nye uttryk. Be
tegnelser som: kolde, varme, milde, 
haarde, blide, grusomme, gl1ade, be
drøvede, lynende, fyrige, feige, flak
ikende osv. træffer man jo overalt 
og det ikke alene i bøker, men og
saa i daglig tale. 

Den praktiske og upoetiske viden
skapsmand kommer imidlertid og 
fortæl\:cr, at selve øiet ikke har no
get utlryk - i alle tilfælder ikke 
noget at tale om. Farve, støirrelise, 
·klarhetsgrad - det kan man tal:e om, 
men ikke om uttryk. Her er der saa
godtsom bare tale om muskJ!er. Et 
dyrs øde kunde straale som Lesbias 
og være melankol:sk som Manfreds, 
hvis musklerne, som dirigerer blo
dets pres og ansigtets uttryk, virket 

og var som menneskers. - At selve øinene 
spill'er ·en mindre rolle end almindelig an
tat \"ed bedømmelsen av et ansigts uttryk, 
kan man erkjende ad f.orskjell'ig vei. Tænk 
. for eksempel paa statuer av 
t•rortidens store mænd. Man 

staar overfor en portrætbuste 
av Cæsar, av Napoleon, av 

Voltaire, iav Goelhe, av 
Gladslone elller en anden 
.av fortidens kjæmpe-

skikkelser paa ø·iets 
plads er bare en 
fordypning i det 
k•olde marmor el:l·er 
el miodeUert øie, liv 
er der i all1e tilfæl
dier ikke i øiet, 
og dog kan man 
straks gi uttryk for 
hvad man finder 
belegnende for ved-
kommende • hode. 
Man betænker sig 
ikke paa at fast
slaa, at det var en 

lærd mand, en slerk 
miand, en blid mand, el'
ler hvad det nu kan 

være, og s·omoftest vil man 
ha dømt rigtig .. ' .<\nsiglets 
muskulatur, som ' tydelig 
frellligaar • av kunslnerens 

isle
delfor 

at slaa 
overfor 

en buste av 
ro.anden staat 

overfor ham selv 
og hadde læst hans 

karakteristik ut av 
hans "levende" ansigt, 

vildc man utvilsomt ha 
trodd, at det var selve øi

nenes ultryk , der leverte det 
væsenUigste til bedømmelse av 

ansigtets præg. - Sir Lauder Brun
ton, den stor·e, engelske læge, erklærer, 
at et øies "ultryk" avhænger væsent-
lig av den maate, øinene og øieom~i
velserne sætles paa, og ikke av 01e
eplet $el'v. Han fortæller, hvorledes 
han kunde vise dette ved billeder. Et 
forestillet en madonna, et . andet 
"vrede''. Ved siden av disse hadde han nu 
etpar ganske almindelige "øine" og anvendte 
dem paa hvert av de omtalte bil'leder iste
detfor billedernes "ø-ine"; resultatet var, at 
uttrykket i de to ansigter bare i meget 
liten grad forandredes. Han fortæller ogsaa, 
hvorledes han kunde fremstille et "træt 
øie" ved bare at sænke øielokene over 
et opvakl og vaakent øie. En bekræf
telse paa at del er øieomgivelserne, som 
fø.rst og fremst gir øiet dets karakter, 
har man ogsaa i den kjendte lek, der 
gaar ut paa, al man ved at se en række 
personers Øline gjennem huller i et 
teppe skal avgjøre, hvem disse per
soner er. De, som har prø•vet denne 
lek, vil! kunne tale med om, hvor O\"er
maade vanskelig det er at gjette 
ricrtig. 

'l-i:vor ofte bidrar ikke øielokenes 
stilling over 'Ødeeplet til at gi øiet ut
tryk. Hævede øiebryn og øielok er 
saaledes et utpræget træk for øine som 
viser foragt, mens sænkede lok gir ut
tryk for beskedenhet eller skam. 

Ja, i alt dette kan der kanske nok 
være noget sandt, vil nogen kanske 
si, men det er nu ikke bare klaret 
med at si at øiets uttryk avgjøres av 
omgivelserne og de stillinger, musk
lerne bringer dem i. Ingen vill dog be
negte at øiet selv kan være mat ell.er 
funklende. Nei, det er utvillsomt sandt, 
men, sier videnskapsmanden, om et Ø'ie 
viser sig mat ell'er funklende, skyldes 

, igjen, hvor livlig bl,odcir
kulationen foregaar. For
holdet er ganske som 
\"ed en liten gummiballon. 

Jo sterkere den er 
blaast op, des mer re
flekterer den lyset . 

- Dette var litt 
. om, hvad den 

nøgterne viden
skap fortæil'er, 
men del kunde 
jo tænkes, at den 
her ikke var helt 
paa sikker grund, 
og at det gamle 
ord om, at øiiet 
er sjælens speili. 
all'ikevel rummer 
litt av en sandhet 
i sig, ogsaa hvad 
angaar selve øict. 

Der er jo - heldig
vis vil mange si -
strenge i livets stoI"e, 

mangeartede spil, som 
ikke helt toner efter vi
denskapens love. 

+ 
verk, har talt sit sterke og 
sande sprog. Men hadd'E' man Latter. 

velser
ne, som bc

l!ltemmer, om et 
Øie er· ,;varmt"' 

"koldt", "bedrøvet", 
"funklende", osv. 

~ 
Overlegenhet. 

Vrede. 

M e1llid~n.het. 
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DEN MODERNE. DANS. 

~ c ~ ~~~·A 

/ () . 0 ;;( ······· 
\ ' A O··. ··.\ 

Dansen har so.11 allr kunslar
lcr skiftel med tidernc. med sa:
dcrnc og med menneskenes sind. 
Frn ,·el oprindelig al h:1 værel 
c11 slags offertjcnesle li! gucler
ne blev den fo1· menneskene en 
personlig nydelse, og den kom 
derved til at avspeile ele for
skjelligr folks og rncers karak
ILT. Franskmanden hatleie sin 
~i ··Ji '.:( e mrnuet og francaise . spa-
11 ieren sin sarabande dier fan
d:rngo , ilalieneren sin larnntel , 
I vskeren og de nordiske 
l'olk den langsomme. gliden
de . litl sentimentale mis. 
clcnnr sidste hadde for rund
dans·enes vedkommende nu 
l'orlrængl saagocllsom alle de 

andre danse, da .. den moderne dans ·' 
kom og holdt sit incllog i alle IJalsalc. 
Likesom den moderne sporl. de n mo
derne komedie, del vis ogsaa den mo
derne leltere m usik, kom og~:rn den 

1110dernc- dans fra . .\merika. Del rnr Onc 
s lq> og Two slep. og enlen del nu vai-, 
l' o rdi nwn var kjed :1,· de lill ,rnslren
gcndc gamle danse, dirr del hare var, 
rorcli man gjerne vilt\(' lia 11ogel nyl, sua 
kum og seirel den moderne a11~crika11skc 
d·rns. l\fen den amerilrnnske dans sallc 
l"llrsl,jellige vilde skue\ i rorm a,· Jiaadc 
lango. bjornegang, slo1·kelril os,· .. og i11-
gL'll var mer lei o,·cr del en<l se!l·c a111 e
ri!c111erne. Yar del ikkl' mulig. spurl l' 

man . al faa slrnpl en vi:·kl'lig mo
derne dans, som rorenel valsens ynde 
111l'd .,bostonens·. en slags stancl:ircl 
rnls? 

( F<'rls:t·l ics si dl· :11. 
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Trediest)•1·mands forklaring paa hvorled es ha11 reddet Jameson. 

:~~ ~.-. 

'i' 

~rh 

'91~ "'~ ~ 

æ4 fyø-~ 
"""· lill• JiJd"gol.o li"~ ond•! '" <il - ~ Qff , ri 

In1kf' 1 t1de.n. Del var kjo1v,:i,ntlcl rra P. & o. 4' rr}f 1r/f! 
rl.im1lffe:n "India", de.r fik flasken lil at spille 11 / 1· 
1 SOlJysel , Og del var tre<lie 5(yrma n.<l SOIU Vf// /, 
lik den halet omb-01id nede \ ' Cd St;malra,kyslen. I /i 

Eu flaskepost vækker allitl opsigl ombord 
p :ta en passagenlamper, og dC'nne gj-0rd e med 
si n lakoniske b on -0111 hjælp ingen Jorskjel fra regelen. D.øn fortalte en 
korl,. trist herdning om l'll ung europæC'1·. som var -drevet iJantl µaia en 
1v d1ss0 uhyggelig ugjesll"ri ky ·Ler 1 De l indiske ocean, var blil fau
·et av de intlrorlle, kanske ve ll marterpa:len . De spar s·ommo op lysn ingc r 

lian var ist.a nd til . at gi om il opholclssl·L'ds beliggen het var kraclset o p 
p::ia. seddel ens bakside. I-Ivor la!llgc den ha ddc liggel i vandet fremgik i k
a v 1ntlholdct, mC'n den synles :il være av ganske ny cl<ilo. 

Iclc~ vi sp_ringer over 11truslningc11 av den lille hjælped;. pcclilion, gjen l in
cl cr v1 tred1c slyrmancJ som J't1r er a\· en Jill'n rnalajisk djunke. forgjxns 
snke nde et srill op inrl gjcnnt•m en skummende hrn:· nil in g. r;ang p<1a 
gang læggcr h:in roret 0111. gan~ pa1a gang laar han til~j o s, og gang paa 
g~ng skyter djunken ind mol nye punkter av bræncl ingt· 11. men all r11 r
l-:Jæves. Natlcn fn!rler paa, og i~jcn L<e•11· de ulo\'C'r ro1· :il YC:n le p<ia 
morgc11en. Fcl1nlsk foldes del lill e, falligc budskap !'ra l'l :iskcpos lcn u l, 
men bvad 'ele em! soker at læggt' ind i ord en<', flere op Jy ~11i11 1, r r om i1lll
løpe't, end d t'm elt' a ll er ede 11:11-, gir elet ik kt•. 

Og imens fln·er timcrnc. Dagen ga:i r h C' n i LLen e ige knmp for ,1L 
naa igj~nnem. -- o.'( kansk1• nelop J issc limer e r de so111 skHl ,iY ;.\i0-
1;~ om _d e skill .11:1a frem i rel tid. 0111 ikk e Li-agedien clcrin de i kysll ;111 . 

ets dJungcl ho l rier paa ol J'ulrlh. T elt'' · S:ia med et er del om kor:i l-
1·evenc gjor plads. og ujunkcn lo p er '> ill runde bou~ f:isl i t 11 sl ilk kysl-

1gu'.1.cs s::i111111 t·11:; r 1>d dc O\'Crll.11 !' Og rorste kapitel nv bc'SY <c rligh e lcri~t' er 
irb1, mc·ll l>:1rc ro r at gj nn' plwl for nye. ..\t , 
il'Cla bcf_ri.c lsen m ecl magt er a ll e rede 1ma grund 

" v eksped1l10nens n ngv an! il l uci elu !; kr !. bar"' ube
mcrl,el og h c 11,~1r ·J; ·: t'r el n·.· ullat mulig. Og 
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:~ 

• • " 
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• • • • • • 
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og famkncl C' _., •· y· 
;J-,/~ l 

5ig frøm :-:.i cn
n e'm ~ viltlnis
s els uaJ\•nw r - '-~/ 1,f ' \' 
kc . l>c;.;ir !tau _; .' \ 
sig paa Y<.'.i IHCtl " 
r evolveren red,e. og 

• • • • 
.4 
.~-

klar ov~r clcn ri s iko lta11 
lOpl'l' .. \L djun;;lc' ll 1·um
mci· a.ndrc eml ham tam· 
ha11 snarl foldsen a v . 
Lytlc 11 av lislcmk kalle-
f jcd møter lui.11s ore, 
Lorre grener knakcw Ul 
h ø irL' og venslrc, <lcl 
lwisll' I' ove1· ha ns hocll', 
og av og lil Jycl c•r en lø\'lS 
<lypc llrummen . Han kja·m
per sie; fr om gjen nem un:: . r
skog og Hclvcek, av og lll 
CJ' <!el som 0111 h a n h c. 1·t· r 
sl'l~n1111 c1· i s in nærhe t. 
mL.i saa blir lLCl ·ig j en bor
k. lhln h:ff folclsrn av, al 

• 

I c::: 
J ··----J 

) 

J 

C: ell " ' '" ri jun".) _en. I mirllfell e t laar ./:11neso 11 bundel !fu ·k i>:ia, 
rer nw•I Lil. -1 ti r 1 s) 1 m'~'.1 C',ns or '1nnng, al man forst maa h a pas- ert 

f!Cll , !or man '"1:1ger s ig ind i "djunglC'n' '. ) 

-
n l rJ.r.t ho
" l1c:trn lin-

CYrnlyr rl cml savncl av <le lo sitlste Jcd pn,:i venstre lill t l inger, om unt.ler 1.l.cl sidsLc 
haa11dge1u a· ng "ai· b l il Lillrnkr paa ll' iqilatlsrn i cljun :,:clen. 

St:", •del ,·ar nu del scH11 ha:.ndl c lil'ng:ing nt:<ll' i Del indiskt• 01·Pn11. o:; del var v <'I ikke 
like- hy;.!,C:t'l ig alls:u11111 e n. lllC'n Ln ,di l' sl) rn1an<l ple ide i kl,t'<k-
lig h tskt·d t 11hcl - , a :11<:ues rorl:cllcr \'0 1· rnuclclcki· -
~l fork lan· hell' al' J' ..err n 

._rl·· . ' 

fZ . 
~- -

(Dette er bræn<lingen. N·ctlcnlil Lillrn i..rc tljuu
kElll, og illlde mellem kora lskj ærnnc vil mcm 
fiDdlel maalet: Palmcøen. Del gj<clder nu al n:ia 
gjennem skjærene til øen. i\Lan 111.:la. !orda ·ei
lasietn i "kry.ds", hvert paa lire lræ k, del vil 
si, man tæ ller 1, 2, :l, 4, id.e t m::in peker pa.a 
fire efter hverau.clre følgen<lc ooo·Le prikker Ul ·e n 
at regne d e t me<l man sbaiar p.aia v·ed begynclel
selll av krydset. I hver t kry<ls m aa Ulaiil bare 
skifte kurs c n gan" og <la b .1 rt' i r e L ,. i n-

k e l - allsaa ikk.; pa•tskl'<l<l. ) 

treldie styrmand Lar i sammen.bitt energi hver
w;t pa.a sig alene. Djunglen brer sin uigjennen1'
trængelighet ror h a m. Sammengrodd og ind
filtrel er del su m c·11 kj: ,·111 p t' lll:cssig labyrint, 

han goar i ring, han ka n ikke o nen lcrc si.r. - <l:..1 plud
Srelig .aapnier djuL1gelen sig, og hau SL' r gjc1111c1n d.r sidsll' 
grt1H:•lor sel' (Ld han sokcr: i eiqila.dsun. IiL'>lt:n <W lu l'
tællio!;en vil vi .springe o ver. \' i lt;u· bc n :Lnin!(L'll ha en 
av vass.u..ge.rernc paa en llj-einga.aeutlc Kiuado:unper, og 
ha:n h adclL< værel s=men med kw.de lrcclie slyrma.nd, 
som skuldt• ,,La " sil cgol skih i;.(j en i llomi1ay. og d"' ' 
lykkelig rndclt:cle, som ikke hatl <lc ,.,~l'l'e Jl<i•Hlcr tra 

er sum saa ni.an,~e undre - ikke springe 
o veir t:ll C' r nogel av d'l>.nslags! - men husk 
paa, at De har lra vell. det ei- jo ikk e et 
1 i k De· skal ind !'or a l hente. D~ 33 prik
ker er l>ræ.n.cl·ingen og de forbisbrecle koral
rev llerulc. De maa la indløpel i "krycls" 
Jln,'\ lire pu11k ler av gangen , og De mao bare 
!a•ggc- rorcl om e. n gang j hvert kryds. 
DL• skal be.gytule ved skib.;t ug rammt' oen 
f~r De naar il<111d og ka.n L<l l·at p.aa laby
nnk.1 1. Ul't er e11 pud"ig !orm at gjenfor-

læ JI P el saa cljerYI ,. ,·l' nl,vr 1"'"1 som det slyr
nrnud"n hcr var nwd p:w . og seiv om virkelig

heleri nok har n'('n·L ad .· killil( besværligere end 
Ji,·ad lyrm:u1.ut' ll i si11 IJL';llkt't!cnhet vil ha .sine til

. lwrL·rc ltl at tro, k:111 ,.i doi( ikke overvind'E:I os selv 
'il a l 1mdlali' al gjengi lian· lo ski · ·eJ·. Og de føl er 

dt l' lll<' hCl'lllcd, g 

•t"""" •• """""~."""""""" ... """ ... ,"".".._"a.a•211111e111111""""".s"..-s1 
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NYT FRA ALLE LAND 

Redigert av _ 
~ ::.!.:c:t......-n.,..=r<;;=>~ 

Krigen ved aarsskiftet. Den blodige utgang 
paa del gamle aar bragte ingen begiv·enheler av 
særlig betydning paa nogen av krigsskuepliad
sene. Som saa ofte for artet kampen•e sig som 
orkeslose ·ofre av menneskeliv og værdicr. I 
Elsass stod dier v·otds•omme kampe om det nu 
i saa lang tid omstridte Hartmannswei!lerkopf. 
Fm·st ·tok franskmændene det fra tyskerne, idet 
de gjorde 1300 fanger, men derpaa g}enerobrct 
tyskerne det og tok 1400 fanger. Det gik altsaa 
omtrent op i op, -0.g hele resul'tatet b[.ev bare, 
at pa11:erne mistet 3-4000 mand. Forresten gjen
<iptok franskmændene ved aarets utgang sin ak
tion her, likesom der ogsaa ellers langs fron ten 

Dagligdags scene i en erobret fransk by. Tyske 
cyl<lister rider i patrulje gjennem byen Noyons 
gaml<e, ·smalie gater for at forvisse sig om at der 
hersker rio og ord·en •o•veralt. Beboerne taller ikke 
med •soldaterne, men de søk,er hellerikk·e at lægge 
dem hindring·er iveien. - Fot. D. U. D., Berlin. 

Det forst(• engelske krigsmonument. Det skal rei
ses paa den 2-!-aaiige løitnant Reginalid Warne
rords gra,·. Han var flyver, og fra sin maskine 
skj0t han i juni m.aaned en zeppeliner ned i 
Bclgien. N agen dage senere omkom han selv 
ved en flyveul'ykke paa en flyv;eplads v.ed Paris. 

Fot. 'fopical, London. 

særlig i Bel~ien og i Artois - hersk<et en 
ganske livllig aktivitet, væsentlig v;ed hjælp av 
artill'eri og haandgranater. I ost utfoldet rus
serne en paagaaende offensiv ved den bess1ara
bislæ .grænse, .men uten bemerkelsesværdig·e re
sultater Wt1iods for de betydelige menneskeofre. 
Paa den ø;sterriksk-italienske front bllev den ita
Henske hær stadig holdt i schak av 3-400,000 
c~terriker·e , og paa Balkan var det merkværdig 
nok temmelig riolig - bortset fra kampene i 
Montenegro, hvorunder det lyktes monleinegri
nerne al sætte litt farve paa sin stakkede julle-
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En g-e,·ærkules yfrkninger. Lnder krigen lrnr 
man horrt mange ~eretninger om vidunderlig 
frdse fra doden. Her ser man et nyt eksempel1: 

F.n tysk soldat bar sin porlemonæ paa brystet, 
og den ble,· rammet av en kuk. Soldalens liv 
frelsles den-ed. men hans smaapenger fik soliide 
merker efter kul en. - Fot. Brfmnllein, Berlin. 

glæde ved en smuk !ilen seir n~d Lop·onatz. 
Del formodede angrep paa Saloniki hadde e.ndnu 
ikk·e indtruffet ved aarels utgang. I den v·el be
fæslerle by hadde de allierte med bortimot en 
kvart rniJllion mand og et rnægtig artilleri ind
retlel si.g ganske efter ·eget onske. Saalænge de 
aHierte staar her. over ele ikke bare pres paa 
Grækenlancl, de binder ogsaa en anserng del av 
Bulgadens ·og centra11maglernes tropper paa Bal
kan. Hertil !;:.ammer al jernbanen nordover fra 
Saloniki gj•ennem Serbien paa t:angc strækninger 
rr saa grundig odelagt. at transport av provi
ant og krigsma~ericl falder meget vanskehg, og 
uten en god bane i ryggen kan det neppe nytte 
de 1:ori.;und.ne al La kampen op med de alNerle 
i .Saloniki. .For at assistere v. '.\Iacke.nsen, s'Om 
fnrer o·vcrkommancloen derned·e, med at finde 
Jc,sningen paa de vanskeligheter som saaledcs 
har taarnel sig op for de forbtmdne paa Balkan, 
er det formentlig at selveste general Hinden
burg skal besoke fl'ont.en ved den græsk·e græns·e. 
At disse vanskeligheter vil volde avbræk i cen
tralmaglernes aklion mot Ægyplen er vell sand
synlig .og naget englænderne har regnet med. 
I hV1or h oi grad det vil l'ykkes de allierte at av
borte del uveir, som nu truer med at gjo!'e Ægyp
ten til ·et nyt sLo•rmcentrum, vil' dog forst frem
tiden vise. Alllerede ved aarets utgang meldles 
der •om kampe ved den ægyptiske v·estgrænsc, 
Jwor senussiernes sheik for alvor skal: ha pPo~ 
klam.ert krigen mot de vantro. Er dette til'fælde, 
sk·er det sandsynligvis mindre av hensyn tir t~T
kerne, s:om i senuss~ernes oine ogsaa regnesJ for 
vantro, 1end for at tjene sine e-gne interesser. For 
tyskern·e blir det dog "eins Bier", barie det en
gelske herredømme i Ægyptcn kan blli bragt til 
at val<l>e. Hovedaktionen dernede maa imidkr
tid rettes mol Suezkanalen o<r over denne, men 
et felttog ad denne vei er forbundet med mange 

En skyttergrav, som blev forlatt efter et bombardement paa fire og tyve 
timer i et træk. Opho·laet var bilit utaalelig for soldat·erne. De m a at

t e tilsliut søi~e bort fra den. 

Franske flygtninger vender tilbake ill sin -ødelagte by og melliem ru 
in.erne av sil hus !bygger de sig ·et sikur, hvor de foreløbig kan bo. Byen 
blev erobret tilbake av de franske tropper - Fot. -Meurisse, Paris. 
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lndvielsen av Rjukan kirke forleden blev en vakker høitidefighet. Kir
ken er et helt kunstverk byggd efter arkitek terne Berners tegning. 

og store vansifieligbeter, selvom tyrk<erne av sine 
tyske forbundsfæU:er er sat istand til at bringe 
langt større forslyrrel'ser end ved det mislykte 
feltlog for omkring et aar siden. Ogsaa engl"æn
derne staar nu langt bedre rustet dernede end 
dengang. Store troppemasser, angivelig en hal'v 
rnil!rion mand, befinder sig langs Suezkanalen. 
Det er væsentlig austral5ke og indiske tropper 
- deriblandt de indiere som stod paa vestfron
ten. Deres pladser i Frankrike er besat med 
nyutdannede 1soldater, hvorpaa der nu er sla
dig ·økende tilgang efter ford Derbys saakaldle 
rekrutteringsfeltLog og den britiske r-egjcrings 
rorslag om indførel5e av tvungen viernepligt for 
ugifte mænd i England. Dette forsl·ag skal i 
den nærmeste fremtid fore i parlamentet - for
inden man henvender sig til de mange gifte 
mænd, som har meldt sig frivillig, mens store 
skarer av 'ugifte holdt sig til'bake. Det er Lloyd 
rieorge, der har fremtvunget denne ordning, som 
endelig har bra{St den engeltske nation til skille
veien i vernephgtssaken. Man føl'g.er overalt 
denne krise i det engelske samfundsl'iv med me
gen interesse. 

Opdal nye sykehjem pr. Støren, som nu er tat i bruk og betyr en stor 
vind.ing for bygden. 

Ullevaal nye mcdicinske avdeling er nu frcrdig 
- omtl"'ent et aar senere end oprindelig pl'an
lagt. Det er et i alle henseender tids.mæssig 
bygget og utstyrt sykehuskompleks, hvis oprin
delige byggesum 1,273,000 kl'Oner paa grund a,· 
tillægsarbeider etc. er overskredet med omkring 
90,000 krioner. Utvidelsen betegner en betyde
lig forbedring av sykehusforholdene i Kristiania. 

I Opdal pr. Støren har man for kort tid siden 
faat sig et nyt sykehjem. Det ligger tæt ved 
Opdal 'kirfoe og den vordende jernbanestation. 
Der findes flere avdelinge paa hjemmet, der
iblandt en for tuberkuliose, og det er bra ut
styrt 'Illled bad, opcrationsværelse etc. 

I Trondhjem har man nu gaat ivei med igang
sæHelse av et sjøimandshjem. I det øiemed er 
Missionshot·ellet i Thomas Angells gate indkjøpt 
for 150,000 kroner. Bygningen skal undergaa 
forskjellige forandringer, og der blir i sjømands
hjemmet læscværel"se, kafe, spisesal etc. Det nu
værende ~æseværelse for sjomænd, som i de sid
ste ~ar har været besøkt av opW 13,000 sjøfolk. 
skal slaas ~ammen med sjømandshjemmet, og 
den hele institution vill sikkert gjore sin store 
nytte i den gamle nordenfjeMske havneby. 

:Elekt1·isk jernbanedrift vil nu av statsbanern e 
bli iverksat paa strækningen Fredriksstad-Sarps
borcr-Skjebcrg. I mots.relning til de eksisle-
1iende privatbaner, som bruker strømWførsel ved 
lufU'edninger, skal statsbanerne bcnytt·e akkumu
latorlofoomotiver, hvorav det første nu er an
skaffet. Det er stalsbanernes fors~e praktiske 
tiltak i relning av vor .iernbaneclrifts el"ektrifi
cering. 

Aktuelle billeder 

Rjukau kirke, som blev indviet ti[I jul, mar
kerer en begivenhet i vor kirkebygning, forsaa
vidt som det er første gang at en nyere kirke 
hos os er bygget og utstyrt efter helt gjennem
førte kunstneriske prineipper fra først av. Det 
er en vakker stenkirke opført i l<!orsf.orm <ef
ter arkitekterne Berner & Berners t•egning og 
med omkring 850 sittepladser. Den kosler om 
kring en kvart million kroner, er i det hele 
et kunstverk, som vidner om de rurnrncligo for- . 
hold i den nye telemarkske industriby og g.e
raader sognestyret, menigheten, de forsk{" cll"i~·e 
givere, arkilekterne og de andre samvir -:enae 
kræfter til megen ære. Indviel'sen forcgik Yed 
biskop Støylen og 8 prester. Den bl<cv en gri
pende hø<itidelighet i de sternningsful'de o mgi 
velser. 

'l'1·oudhjcms sjomandshjem skal igangsæltes 
nvcnslaacndc bygning li! vaarcn. ledsag1el av oplyscnde meddelelser bedes .ind-

sendl Li! v·orl blad. ' J\. H. Sundslrom fol. 

Den nye medicinske avdeling ved Ullevaal sykehusanlreg. Kristiania. 
Fot. Skarpmoen. 

Statsbanernes første elektriske lokomotiv. Det slral trafikere en }titen 
banestump i Smaalenene. - Fot. Skarpmoen. 
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EN UDVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Ne 11 i e. 
Av 

Charles Garvice. 
Autori-serl oversættelse av Edda Kragh. 

(Fortsat.) 

Han stanset brat, næsten som om han var 
skamfuld iover at tale saa meget om sine 
egne anliggender til fnemmede mennesker. 
\len allesammen var v·enli~e mot ham og 
ønsket ham Wlykk·e. 

"Men hviorledes !er det gaat l:Ji.l, Algy,? 
Hvorlede:; har du faat den posten?" spurte 
jeg straalende. 

,,Jio, ser du," forklarlø han, "forJ.eden dag 
mølle jeg tilfælcligvis 1en av fars gamle vien
ner -· mr. Jepherson - kan du huske ham? 
Og hau sa naget om, at han muligens om 
en tid vilde hjælpe mig til ·en plads som 
sekretær eller nogiet lignende ved et selskap, 
!>Om han hadde noget at gjøre med, og J.eilig
heLen til del kom hlurtigere end han hadde 
Lænkt sig. Var ikke det iet held? To maa
neders ferie 1om aar.et ov·enikjøpet - og hver 
lørdag fri! Nu kan vi reise tilbake til vil
laen, Nellie: du vil vist gjerne hjem, ik
ke sandt? Jeg skal skriv"e di tut iaften. J1eg 
tror ikke den •er leiiet ut endn'U." 

Hjem til huset - tilbake til det kjærie, 
gamle hjem! Det var næsten allfor megen 
lykke - jeg kunde ~kke si noget. Alting i 
værel&el gik rundt f1or mig og jeg besvimte. 

,,Overraskelsen kom flor pludselig; det har 
været 1altfor meget for hende. Jeg skal bær·e 
hende bort paa sofaen," hørte j•egl sir Lau
rene(! si, og saa husk·er j·eg ikke mer. 

XXI. 

En maanetl senere, 1en maaned efter den 
aften, da Algy bragte mig den glædelige ny
hel, som jeg var saa dum at besv.ime over, 
befandt '}eg mig i det gamle hjiem paa tep
pet foran kaminen, med hodet næsten helt 
inde i ilden, for at beny,tle skjæriet av il
den til mil arbeide - }eg stoppet et rift 
i en ,av Adclies kjoler. 

Bare en maaned ! Det var for mig som 
om jeg aldrig hadde været borte fra det 
kjære, gaml·e hjem. Hele den ubehagelige 
lid, da jeg hadde levet inde i Londons larm 
og tummel, slod kun tlor mjg som en ond 
drøm. Hvis vi bare hadde hat far endnu ! 
Del var 'undertiden litt ·ensomt - naar Algy, 
og Addie var ute, som de var denne om
talte arten, og jeg savnet endog Vally, den 
Vally, !som dt>t l•ot til hadde forlatt os for be
standig, skjønt London bare var nogen faa 
mil borte. 

Algy: var gaat ut, han hadde ferie fra kon
toret i denne tid, Adclie var i pr.estegaar
den og jeg var alene hjemme. 

Hvis jeg bar-e hadde villet kunde jeg ha 
tilbragt al min frilid paa "Elmely.'', h\nor 
jeg var V•elkommen- til enhver tid, og jeg 
hadde 1ogsaa væPet der ·en hel del, med 'Und
ta.gels1e ,a,· de sidste dage - indtil sir Lau
renoe k•om dilul. Han kom ikke saa IOfte 
dill.It, hans gods krævet hans nærvær, sa 
han, og naar han kiom, var det bare flor no
gen faa dage, et flygtig besøk, som fik mig 

til at flygle hjem til v•ort ,eget hius, hvor jeg 
saa blev, indlil han var borte ig,jen. 

Nu vilde han snart komme endnu sjeld
nerie, ·og saa vilde ogsaa vViniffled være bor
te; de skulde ha bry,llup - mrs. Harmon 
var ,i del mindste iv1ig for at fremskyn
de det. De sk'ulde ha 1g)iftel sig nu ihøst, men 
nu var høsten snart forbi. Bry,lluppet ;var 
hele tiden blit florhindr-et saa av et, saa av 
et andet - undertiden var det noget med 
godset, og til andr·e lider var det Winifr.ed 
selv som fik 'utsat det. l\Ien nu skulde bryl
luppet virkelig finde sted, og før november 
maaned var forbi, vilde de være mand og 
k·one. 

Siden den aflen, da han inde i Burton 
Slreel bar mig' i sine ,armer gjennem stuen, 
hadde jeg bare set meget litet til ham, fordi 
jeg selv syntes det var bedst saaledes. Jeg 
hadde florcsat mig, at jeg vilde forsøke al 
gl_emme ham - glemme ham, skjønt j.eg 
hYer time paa dagen saa hans ansigt for mig 
og syntes 'at høre hans sLemme i hvert vind
pust. Det var et haardl hverv, og 'jeg hadde 
in.gen til al hjælpe mig, flor Algy snakket 
u stanselig 1om ham - la altid planer til 1en 
eller anden utflugt, naai: han skulde kom
me - og sang ustanselig hans pris. I Algy,s 
øine var der ingen i hele verden som Lau
renoe Trafford. 

Ilden flammet 1op .et øieblik, og jeg blev saa 
varm, .at jeg ikke kunde taale at se paa den 
slorc rift i Addies kjole; jeg lænet mig der
for tilbake mot ryggen av en stol og tænkte 
- selvfølgelig paa ham. 

Et oieblik iefle1• for jeg sammen ved at del 
banket paa det franske Vindu. Del var na
turligvis Algy. 

"Krioken silLer ikk·e paa vinduet," ropte 
jeg. ;,Du kan godt komme ~nd, hvis ikk·e 
dine sløv loer 1er altfor sølet." 

Vinduet bloev aapnet, saa der kom et pust 
av den kjølige aftenluft, og en stemme, som 
ikke var Algys, sa: 

"Jeg h aaber mine støvler ikk·e er altfor sø
let." 

Jeg saa op, •og elet var ikke Algy, men 
Laurence Trafford. 

Der stod han, halvt nøliende, stor og vak
ker, belyst av ilden med sin bøsse i haan
den, og saa ned paa sine gamasjer og tykkoe 
j,aiglstøvler. 

"La Dem ,ikke forsly,rre," sa · han og gik 
bort Lil ilden, men luten at gi mig haan
den. "Bli sittende, ·eUers gaar jeg. Jeg er 
ikke kommet for at forsty;rrie Dem." 

"Jeg -visste ikke - 1j eg triodde det var 
Algy," mumlet ljieg. 

"Er han ikke hjemme?" spurte han, næ
sten som om han giodt visste at han var 'Ute. 
"Jeg - 'jeg kom lilfælcligvis forbi og syntes 
værelset saa saa indby,dende ut, da jieg saa 
ind g'jennem vinduet, saa jeg vaaget at banke 
paa; jeg følLe mig som 1en hjemløs vandrings
mand," lilføiet han smilende. 

"De 1er meget velkommen," sa j1eg :flor
vin-et. "Nu skal jeg' skaffe ly,s. " 

"Aa - la det v;ære; denne belysning er 
aller bedst." 

Han lænet sig mot kamingesimsen og saa 
sig om i stuen. 

"Er De lykkelig nu?'- spurte han og saa 
ned paa mig. 
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Jdet jeg saa {)p bliev hans ansigt oplyst 
av et stykke kul, som j·eg hittil f1orgjæves 
hadde forsøkt at faa til at flamme op, og 
jeg kunde se at det saa endnu mer trist 
og florpint ut, end da jeg sidst hadde set 
ham. 

"Ja," svarte j~g; "j·eg er svært lykkelig 
Qver igjen at v~e i Idet kjær.e, gaml·e ;h}em. '! 

Han saa underlig tankefuld paa mig, og 
der biev ·et øiebliks ta:ushet - en taushet 
som fyldte mig med ·en svak llll'o. 

"HVlorledes har Winifr·ed det?" spurte jeg. 
"Meget godt," svarte han kort. 
"Har De hat godt utby,tte?" 
"Utbytte?" Han saa paa sit gevær. "Nei, 

intet." 
"Vil De drikke te med mig?" sa jeg med 

forcert munlerhel. "Den kommer straks 
ind. " 

"Nei Lak, j1eg ønsker ikke nogen te. Jeg 
ønsker ikJc.e naget - jo jeg ønsker at gjøre 
Dem iet spørsmaal." 

"Gjør det ikke," sa jeg hurtig med en 
nervøs laUer. "Sæt at jeg ikke vil svare 
paa det?" 

"Jeg vil bane gjerne faa vite," sa han 
med rynkede bryn, "hvorf1or De iundgaar El
mely naar 'jeg! 1er der?" 

"Jog - jeg vet ikk·e, at jeg nogensinde 
undg.aar Elmely, " svarte jeg med en svak, 
liten latter. 

"Jo, del tror - det v et jeg at De gjør," 
sa han. "De 1undgaar - mig - som om jieg 
hadde pesten! I-I vorfor gjør De det?" 

"Del er bare iet par dage siden jeg var 
der,"' svarte }eg lavt. 

"Akkurat, ·og De neiste den dag jeg blev 
\'en let." 

"Jeg kan ikke være der bestandig," lyktes 
det mig al si; jeg visste neppe hvilken und
skyldning jeg skulde finde paa. 

Et øieblik sa han ikke noget, saa blev han 
blussende rød. 

"Vet De," sa han omsider, "al vi - \Vini
frecl •og jeg - skal ha bryll'up :i næste maa
ned ?" 

"Ja," svarte jeg og stirret ind i ilden, 
mens jeg undret mig over at han saa koldt 
kunde gjøre mig deUe spørsmaal. "Ja, og jeg 
Yil haabe at - at derie begge maa bli meget 
lykkelige!" 

"De haaber! " gjentok han med et bittert 
smil. "Er det ikk·e at føie 1en fornærmdse til 
en 1urel '! - De kan spare Deres gude ønsker 
i1or den 1enes vedkommende. N aar De vil væ
re ropriglig, mener De heller ikke, al De kan 
ønske mig nogen lykke. Synes De a t jeg ser 
lykkelig 'ut?" 

Jeg saa paa ham. Han var meget blek 
og saa samticlig att andet end lykkelig 'ut. 

"Tr-or De at jeg vil faa det vider•e mor
som!, naar jeg vel at De - De silter her 
alene?" 

"Tænk ikke paa mig, " mumlet jeg med 
lav stemme. 

"Del 'er Iet nok sa gl, " svarte han bittert, 
,det 1er let nok sagt, men jeg maa tænke paa 

Dem. Jeg kan ikke la væ,re. J.eg har tænkt 
paa Dem like siden den aft,en - den for
dømte aften. Det er jo likke alle som faar 
den lod at bægerel blir slaal borl like floran 
læberne, før man endogsaa har nippel til 
det." 

"A.a, De nrna ikke si mer -" 
"Jo, 'jeg vil si tlet, 'jeg 1er kommet fior at si. 

Jeg kom ikke lilfældig forbi, jeg viss le giodt 
at Algy var ute, og jeg visste at De var 
alene - " 

"Saa skulde De ,ikke være kommet," sa 
jeg med svak stemme. 

"Jeg besluttet at ville gjøre et si ds te f1or
søk - Neme -" hans stemme bliev plud
selig bløt, og han laa paa lmæ ved siden av 
mig med haanden paa min arm, mens harn>i 
brændende blik ivrig søkte at møte mit. 
"N ellie, del nytter ikk·e nogel at kjæmpe 
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~mo t sjg selv, mol sil cgel hjerle. Jeg 1cl
sker dig 1endn1t1. J eg kan ikke riv·e dig ul av 
mil h'j erle. Det - det s<0m j1eg ·er ifærd med 
al .gj øre 1er 1en ·usand, uhæderli.g, bedragerisk 
handling, - og ved Gud i himlen - 1jeg 
Y.i.l ikke g'j øre del - dersom du vil lægge 
din haand i min 1og si , al hvad der før er 
lut·ndl meUem os, skal være g1jemt og glemt 
- se, N elUe, del 1er mig S•O m e r den bedende, 
mi g 1som er villig Lil 1al glemme alt ined und
ln gl'ls,e av de faa deilige timer den aften 
- N clhe, 'jeg' ·elskier clig ! Si det jieg venter 
pna ·Og' red mig!" 

EL oieblik fik hans stemme, som bævet 
av den .dype klnng av !en mands sLei-1"e, liden
skabelig:e k'jærlighet, magten over min beclPe 
dommekraft og lot nil.g glenm11e den sl·ore 
•ur el han h adcie tilføiet mig, lot mig gl·emmc 
den ærlige, varmhj.erl·ede pike som hadde 
væ r-c:l saa Lrofasl en ven for mig i molgan
ge.ns Lime, l·ot mig glem1ne alt undtagen at 
h::m laa for 'mine føller, at •jeg bare behovde 
r:l bøie mit hode Vor tat motta hans kys, bare 
behovcle at falde i. hans arme! - l\Len saa 
- · sna vaaknet ljeg 1op iog maatte med hjerte
skjærende smerl·e si til migl &elv, 1at det ikke 
m<~ alle sk·e, at ljieg nu li det mindste kunde 
forMndre ham i ;at bry,te sit ord ~o ganger, 
at selv •Om der var sat 1en pl·et paa hans 
.æn~ - · kunde jeg dog hjælpe ham til at 
bevare den. Han 'hadde .g:jiort uPet imot mig, 
hvis 'jeg kunde forhindre det Skulde han 
m< ikke ogsaa gjøre luret mol den anden 
kvincle, som ogsaa ielsket ham. 

,.Nelli,ei" sa han hæst og saa bedende !Jaa 
mjg. "Si elet 1ene ord, saa skal alting være 
gjeml og glemt - vil du?" 

I sin iver la han armen om mig og drog 
mig ned imot sig, men med p~udsdig kraft 
rnkte }eg hænderne fæm og holdt ham til
bake. 

"Nei, nei!" Dopte j-eg f1ortviliet, men med 
fasl slemme. "Det maa ikke sk1e! Del l()rd 
m na aldrig bli sagt! De kan kanske glem
m e, men }eg vil .aldrig k1un11e det!" 

,.Nelliie'" hvisk1et han ivrig. "Tænk over 
hvad du sier. Jeg' si1er dig jo at jeg kan og 
vil glemme - 1og hvis du ikke vil tænk·e paa 
mig, saa tænk paa hende. Al k1jærlighet mel
lem hende iog mig vil bar-e vær•e ~omme fra
sei·. Du vet jlo at jeg alcl1;ig har ·elsk1et 
hende - " 

"Bys!" sa 'jeg 'bedende, men han blev ved: 
"Det v:et du, du viet h\1ordan det 1er g::i.<lt 

til, hv1ordan slrømmen Mev mig flor slerk. 
Fra ;<let !første iøi,eblik av, da '}eg: kom til dette 
florbandede - nei, velsignede - sted - clu 
kar, g'jøre del velsignet, Nell, hvis du vil 
- ~1 ar min mor lagt planer om at faa os 
gifl. Jeg bar ald1ig 1elsket hende - og naar 
du vel del, vil du da virk·elig at jeg skal gaa 
til bake til hende?" 

"Ja," sa 1jeg, blek men beslemt. "De kan 
ikke .andet ·end holde av hende; det kan 
ingen la vær-e som kjiender hendes milde, 
kj.ærlige na~ur. De har 1en gang tat fleil - en 
høisl ulykkelig f:eiltagelse maa De huske, 
nu tar De kanske feil igjien. D 1e. n gang 
inclbilclte De Dem, at De 1elsket, ogi opclaget 
at del ~kk·e var tilLældet. Nu tror De, at 
D0 ikke ielsker, og vil ka:nsk1e en gang op
claQe .at De allikev·el har ielsket hende nu -
og ~b ele tiqen." 

l\Iin stemme svigtet mig v·ed slutten av 
del lt! snedige .argument, som indeholdt en 
bebr·eidels•e. Det var muligens altfor snedig, 
for han saa 1t1rolig og forvirret paa mig. 

.. llvad mener du?" spurte han. "Miener 
du .al .i eg alddg har ielsk·et dig ?" 

.. Det ·er det samme," sa ·jeg Leæt, "la os 
å.klrn snakke mer om det. Jeg - 'jeg sk'..11 
prove .at 1gl,emme at De har sagt - alt hvad 
De 11Jar sagt nu iaften, og De vil ogsaa prøve 
al glemme elet 1og ønskle, at ide ol'cl f!.lclrig Y~r 
uttalt. Nu ,ikke mer, sir Lam,ence." 

IT an reiste sig langsioml og stod og saa 
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ned paa mig med sammenpr·essede læbzir og 
alviorlige øine. Hvacl mente han med det? 

"I-limlen vet hvacl jeg led den na t! Da 
jeg fiorlol clig følte }eg mig som del lykke
ligste menneske i Vlerclen, 1opfy,ldt av pla
ner ~or fr.emliden , straakncle av ly,kke. 
Tænkle clu paa hvilket slag: du Lilføiet mig, 
da du sencHe mig dit b1iev ?" 

"Brev?'' g:jentok j·eg mekanisk. 
"Belænkle clu clig ikke el øieblik og ven

tet ·m ed del 'ulyksalige biiev i din haand for 
at ,overveie den synd du holdt paa at Lilfoie 
mig? Jeg 1anlar at du tPodde, at fnit hj erle 
og' min karakler var likesaa overfladisk siam 
din eg'en, at de ord som var falclt mellem 
·os oi; dl' kys du !hadde m ottat og gi.t var av 
likesaa lilen bety,dning' i mine øine som i 
dine, 'ubelycleligheter til fornøiels1e og adspre
delsie paa en vaat, kljiedelig kj øretur, smaa
Ling som bare var til at angre paa og glem
me, s.aasnart du fik riglig tid til at Lænke 
over følgerne." 

Han tidde og lot haanden stryke hen
ov er panclen. Saa bøide han hodet og trak 
et dypt S'Uk. 

}horfor sa 'jeg ikke noget? J eg kunde 
bare sitLe og stirre paa ham og spørre mig 
se1'· 10111 han hadde mistet forstanden, tller 
om elet var mig som drømLe . 

"Jeg har ofte studert paa," v·edblev han 
med lav·e1ie stemme. ogl ~inene fæstet paa gul
vet, ,,lwor~or - hvorfor - du fandt elet 
·umaken værcl at beclrag'e mig. Store him
mel' Jeg' sto He saa f1ulds tæncl,ig paa dig ! 
Hvis nogen sk'Ulde' hai sagt, at 1en som er saa 
ung, saa - saa barnslig og a'..lpen som du 
var, k'Unde lokk·e 10:g narre mig til at tro at 
du elsket mig, saa vilde 'jeg ha liedd foragle
lig aY 1e11 slik tank·e. Nu viet ]·eg, at kvinderne 
er falske like fra vuggen av, 1ellers kund~ 
du -· el u - ikke ha hancUet saaledes. Jeg 
har 1tmclerliclen ogs,aa tænkt mig, at du vir
kelig den korLe s·ommerafben har t1,odcl, at 
clu elsket !mig og 1at du - ikke - hadde mod 
lil al triodse verden som en stakkars, iube
micllel mancls hustru; jeg har tænkt mig, 
at du, saasnart mine ky,s var blit kolde paa 
dine Læber, har vaaknet op og1 har indset, 
hvilken claarskap du hadde indlalt dig j)aa 
og saa har byttet din kJjærlighet - din korte 
sommeraflens lykke - bort fior et præg'tig 
rikt egleskap med - Fische. Det var jeg 
jo 1overbevist 1om, ela jeg fik høl'e at du skul
cle gifte dig med ham! " 

Han tidde igljen, og jeg sa fremdeles in
gen Ling, da jeg var allf'or overvældet Ul at 
kunne ytiie iet enesle ord. 

,.Da jeg pa kom tilbake og fanclt clig 
·ugifl fremdeles - og at du hadde git ham 
lope:pas, som du har git mig elet - saa ind
bilcl lc }eg mig - stal{kars blinde dumpap 
som jeg var - at du hadde angret paa det 
og at du endnu hadde nog.en føl'Cls1er til
overs for mig. Jeg bok f.eil; det indser jieg 
nu. Hv:orf1or du har kastet bort den pr.is, for 
hvilken du har gi,t avkald paa mig f1orstaar 
jeg ikkie 1og kommer heller aldrig til 1at 
forslaa elet. l\len ·en ting vet j1eg, og elet er 
ogsaa tilslrækkelig f:or mig - at du aldrig 
har elsket mi.g. Skal vi skilles nu? Godt, 
det skal bli sidsle gang. Du skal faa elet som 
du vil ha det, siden du saa uttrykkelig for
langer det. Jeg skal gifte mig med Wini
fretl. Gud g'i,,e, at jeg kan komme til at el
ske hende; jeg skal i det ininclste gjøPe hvad 
jeg' kan for at gl,emme dig," tilføi·et han 
vilclt. "Den dag vi holder bryllup flodater 
vi England, jeg vil hosætte mig i utlandet. 
Jeg vil laldrig mer iuts,ætbe mig for at bli fri
stet til at tænk•e paa dig uten som paa en 
grusom og falsk kvinde, eler har git sig ut
seende av at være 1en oprigtig og sand, ung 
pike." 

Da han holdt op at tale, tok han sit gevær 
og vencllr sig mot vinduet; saa Lok han 
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nog'Cl frem. fra sil brysl og kom borl og 
r akte elet Lil mig. 

"Det t ·e har jeg baa.ret paa mi.g nal og 
dag, like siden jeg fik del, " sa han med 
en forening av hillerhel og sørgmodighe.L. 
"Del 1er paalicle, at De faar det tilbake igj en. 
Det holdt næsLen paa at gjore mig ~orslyr
r el fra førsl av; elet har ~orfulgt mig som 
et spøkelse like fra den af ten og Ul nu -
nu skal del ikke plage mig længer. Ta 
del! ' ' 

Han rakte mig ieL flekket og sammenkrøl
lel slykk·e papir. Jeg lok mekanisk imol d et 
uten al si nog.et, og likesaa mekanisk boide 
jeg mig ned OV'er det og læsle \'Cd skjæret 
fra ilden. 

Saa~narl jeg fik se det for }eg sammen. 
J e~ hadde alcl..rig set detle papir før, og 
dog - dog vnr haanclskriften min. N ei, 
ii k k c min. Der var nogien likhet i lræk
kenc med min hurtige, kloclsete skrift, men 
del ''nr dog ikke min. Hvad kunde elet 
'~ære? 

"Det laler lil, at De har gliemt det," be
merkel han bittert. "L~s det ig'j1ennem og 
si mig saa, 1om De ikke, hvis De den aflen 
hadde faat 1eL saadant brev' fra m~ig, hadde 
kunnet la Dem ~odede til en eUer anden 
overilet handling saalecles som ·}eg. Det er 
dell<' brev og ikk·e nog,en kjærlighet fra min 
side, som Winifred kan takke for sit bryllup 
næste maanecl." 

Uleu ,at si 1et ord la }eg mig paaknæ f:oran 
ilden og læste følgende: 

,.Kjære kapt1ein Trafford ! 

Del gjør mig meget ondt at maatle s'kriv'e 
clelle, if1or jeg' vd ~kk1ei hvilke tankm· De 
saa vil faa lom mig'. Det vi snakk·et om igaar
afles kan ald1ig bli til nog.et; jeg faar helsl 
si det Ukie ut, selv om jeg! den-ed risikerer, 
at De tror j1eg ·er falsk og hj·erLeløs. Men 
De sa 'jo selv, iat jeg kanske vilde komme 
Lil at inclse, at det 'var 1en feiltaglelse, og jeg 
foler, al De h 'ar iiet i det. Vi vilde virkelig 
aldrig, aldrig k1unne gifte os·. Spør mig ik
ke iom 1grunden, men tPo 'mig naa.r 'jeg si·er, at 
elet 1er aldeles umulig. Det er min bøn, at 
De maa bli meget lykkelig nu og i frem
tiden og finde ·en som ·er mer værdig til at 
bli Deres hustru. 

Deries alticl oprigtige ' "en 
Nelliie Leig:h-Bryan. " 

Saalecks lød br·e''et - usammenhængencl'..l 
og mecl avb1'utbe sætninger og ~onirret 1112-

ning'. og elet var skr1evet med 1e:n haa ncl
skrift, som lignet min saa meget, at j·eg næ
slen ikke kunde faa i mit hode, at }~g vir
kelig ikkie selv hadde skrie.vet det. Jeg stir
ret paa det med ·et spørnende, forvirret 
blik, altfor 1overvældet til at kunne si no
g[et. 

"De: 'kan g'j1erne beholde det," sa han. 
",Farvel!" 

J eg1 hør le næsten ikke hvad han sa, men 
,·edblieY at stirre paa brevet. Det var iklrn 
fra mig - men fra h'\"em var det saa? 

"Farvel!" gjentok han. 
Han 1gik gjennem stu1en bort til mig og la 

S'in haancl paa mit hode, mens der 1ød som 
en slønnen fra hans fast sammenbitte læ
ber. 

"Farvel - og Gud velsigne D.em!" 
Som i drømme hørte jeg !yden av hans 

Lunge støvh~r gj·ennem væPelset, en svak !dir
ren av vindushaspen og: <lerefter langsom
me fiottr.in paa gruset .ubenfor . 

Og 'nt1, da det var florsent, sprang ]·eg QP 
med 1et pluds1elig utiiop. Nu hadde }eg fon
det løsningen paa gaaden ! 

V all y - V ally hadde sk1,eviet brev el 1 
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Ja, det var Vally som hadde skrevet -det! 
Jeg gav mig lwerfoen tid til at finde bevi
se1: J.1or det ·eller tvile paa det - overbevis-
1tingen lom det paatvang sig mig med uimot
staaelig1 magt. 

:.\1ed ien 'underlig ty1delighet viste alle begi
·venhieterne fra hin u~orgl•emmelige aften sig 
for mil øie som i et panorama. Jeg husket 
hvorledes h1un skjendte f1ordi j·egl hadde git 
en 1ubemidlet mand min kjærlighet - hvor
ledes hun ha,anlig hadde ledd av den Lanke, 
·al 'han kunde mene det alvorlig: - og være 
mig tro. Jeg husk•et hvorl·edes hun hadde 
p~n L mig med med 1at si, at han maatt.e ha 
.g'jort erfaring med k'vinder av hendes slags, 
da han endog' hadde mistænkt mig f1or lune
fuldhet, og hadde sagt ,at jeg kanske vilde 
skrive til ham 'flor at fortæUe ham, at det 
hele hadde været 1en feiltag!else. Ja, jeg hu
skel ogsaa det pluds·eLige glimt som var foom
mel op li hendes øine da hrun hadde faat 
mil! til nøiagtig at gjenta hans ord. Og saa 
- la mig tænke mig om! - Ja, saa hadde 
lnm 1gaat fra mig og hadde sagt, at jeg kunde 
gjøre s'om jeg selv vilde; men ti minutter 
efler h'adde }eg set Mary,s bror spr).nge ned
over 'pakken. I løpet av de ti min!utter had
d~ V ally - 'den snilde V ally - skl'eV'et 'dette 
.falske, løgnaglige br·ev, <ler vilde ødelægge 
to mennesIDers liv, 1cigi s·endt det til ham! 

Altsa:mmen var næsten latterlig klart. Jeg 
foe bort til vinduet med et lit.et, hy1s~erisk 
lallerulbrud ·og vilde til at lukk·e d"et op, 
men trak mig igj.en nølende tilbake. 

Aa'. Aa! Det var f1ors·ent! Vally,s verk var 
altfor godt gj1ort, allf.or fuldk!omment. J.eg 
kiunde da ~kk1e til glj•engjæld f1or :\Vinifr.eds 
kjærlighet tilføie hende 1et saiadant slag, som 
del vilde være for hende, hvis sandheten 
lzom f1or dagen. 

"Nei, Vally1 - min vak1~e, kloke søster -
dit verk 1er amor g'odt gj1ort - det vil vare 
f1or hel1e livet! Hv·er~en V<ed ord eller hand
ling vil 1jeg være sky~d i, 1at L~m'ence Traf
fords og "\Vinifred Wa,rners forlovelse skal 
gaa overstyr; de skal gifte sig med h.Yer
andre, 1og han v:il ,nok lære at ielske hende. 
H vad 'mig angaar - n'uvel ! - Jeg sank ned 
i en stol me.d hænderne fur 1a.nsigtet. - Min 
el·endighiel hadde ialfald mistet sin brnd. 
Han var ,i det mindste ikk·e tiioløs! Han 
elsket mig' iog hadde væiiet mig tro, indtil 
detle ,avsky;eli~e bnev hadde j~get ham fra 
Hl ig. 

Aa, min kj,ærlighet, min elsk1ede! Med 
denne søte trøst k'unde jiegi bæve -det alt
sammen ! Du har li.kke bedraglet mig; det 
var min søsters haand som har 'Utført be
dragerJet ! Du hadde ikk·e forlatt mig, ne.i, 
d u .els:kiet mig likesaa høit som ~ 1eg elsk·et 
dig; del maa v~e mig nok. 

"Det 1er bedre at ha ielsfoet og tapt, 
end aldrig at h::i. 1elsk.et engang." 

Nu :f1orstod jeg bety1dningen 1av disse lin
jer. Det var bedre .at ha elsfoet Laurence 
Traft1ord og ~t ha mistet ham iend aldrig 
al ha kjendt kjærligheten! Men - ak dette 
"men"! - hv,is skjæibnen hadde villet det 
andeJ'] edes, h:vis min søster ikk·e hadde be
d ragel os, hvior ly,kkelige kunde vi saa ikke 
ha v,æret! 

La.ng'siomt randt taarerne nedover mine 
fing,Tc - taarer, :ikke bare av bedrøvels·e, for 
vissheten 'om, at han ikk·e hadde v,ær.et falsk, 
bpfyldte mig m ed 1en høitidelig glæcLe, og jeg 
sat ·endn:u 'med det krøllede bevis paa Vallys 
slethet ,i haanden 1og !undret mig ov:er, hv1or
ledes h'lln hadde kunnet bekvemme sig til at 
g'jøre det. 

Jeg blev V1ækket ved pludsielige fottrin. 
Det var ikke Algy1s. Det maatte være ham 
som kom ig'jen. Jeg _µiuttet den lille seddel 
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1ind paa bry,stet, Lørret h1urtig mine taarer 
- han maatte for enhver pris ikke faa vibe 
sandhelen - iog reiste mig, og i det samme 
blev vinduet aapnet. 

"Er det Dem, miss Bry1an ?" 
l\Lit lbijerte holdt op 1at bank•e. Det var 

Walter J.\1ay,na.rds stemme. 
"Kom ind," lyktes det mig at si med et 

i1orceret smil, lworpaa han "k!om ind i stuen. 
Han var meget blek, hvilk·et }eg selv i den 

dunkle bely.sning kunde se, da han tok min 
haand. l\Ili.dt i mine egne s~onnflulde Lan
ker la }eg dog merk·e til, hvor forandret og 
beky,m:riet han saa lut. 

"De ser saa _tr,æt ut, cc sa }eg. 
"Det 1er 'j·eg ogsaa - meget. Jeg gik for

bi, i0g da jeg fik se skjæt'et av ilden, tænkbe 
jeg :at De 'vist ikke vilde ha n_oget im9~ at jeg 
~om indenfor. · 

, ,Det 1g1_.æd-e1· mig," sa jeg mekari.i.sk og for
sokto al L v:inge mig selv til at v,ærie opi-, 
merksom. 

"Tak," svarle han o,g saå trist ind i il
den. "De er allid saa vienligl og hensyns
fuld, miss Bry,an; det 1er som Winifred -
mi5s '"\Va1·ner - sier, at der ikke findes no
gen som har 1et bedre hj·erte end De. Har 
- har h'un været her .i eftermiddag!?" 

"Nei," svarte 1jeg og f1orsøkte at g}envinde 
min faltting. 

"Ikke'! Jeg møtte Laurence Trafford da 
jeg kom opov·er bakk·en og derf1or trodde jeg, 
hun hadde vær.et her - " 

"H vern?" sp-urt-e }eg, saa forvirret i ho
det, at }eg allcPede hadde gl·emt hans første 
sporsmaal. 

"\Vini - miss Warner," svarte han )Og 
sukket igjen. 

"Nei, hun 1er ikke her. Vilde De _gjerne 
ha tr'uffet hende?" 

"Ja - nei," svarte lrnn og! tok haanden 
op til panden. 

Der blev et minuts taushet. Saa sa han 
pludselig: 

"i\fiss Bry,an, jeg reiser fra Nestbury." 
"Saa," svarle jeg iuten [nle1iesse, som om 

han bare hadde tortalt, at han vilde gaa sig 
en Lur 1opov·er bakk·erne. 

"Ja," svarte han tungsindig; "nu har ljeg 
endelig lal ntin besrutning. De lmsker kan
ske, at jeg! henty,det til det da vi var sam
men 1i London. J.eg - ijeg burde ha re.ist 
herfra før - for LængJe siden; men baade 
_:').anden 1og k'jøtLet •ei' skrøpelig - begge dele. 
1\I en n'u føler '}eg, at jeg maa iieis·e." 

"Det gj0e mig ondt," m'umliet }eg. 
"Det vet jeg," sa han tak'nemLi,g. "Vi har 

altid værel gode v·enner, miss Bry,an, og -
og jeg skulde ønske }eg kund!ei s.i Dem det; 
men det 1er ogi!).aa det samme1. Der høl'er 
ltmder Liden mer mod til' for .at flyg'. te end 
lil at g'jøre motstand. For mig blir det en 
flugt. Jeg kun d 1e ~kk•e bli her - efter -
efle1- - " 

Han ·stanset brat. Det ;interess·erte mig 
ikke vider·e. l\fon pludselig sa han, som 
om ordene blev ham paatV'llnget : 

,.Sa 1sfr Laurenoe noget om, naar bry,Uup
pet skulde staa ?" 

Del ;g·ay •et sæt i mig. Det var den første 
sætning jeg rigtig hadde opfattet og s·om 
interesserte mig1. 

"Jeg itror det skal staa snart," sa Jeg og 
s'milte mekamsk. - " Skal ikke De 'vi·ei 
delm ?" 

Han stirret paa mig'., saa r·eiste 'han sig 
og krammel sin hat sammen meHem hæn
derne. 

"Nei," sa han hæst; "det skal '}eg ikke. 
Jeg V•et hvor langt mine kræfter 1-ække.r, 
men saa vidt gaar de ikke. Jeg r·eiser til 
Afrika i næste 'U.k•e." 

Jeg 1uttrykte hverk·en m,in forundring eller 
beklagds·e. I det øieblik hadde }eg ikke tan
ker :f1or 1andre 1end h1,igi s·elv. 

"Da 'jeg muligens' ikIDe faar s·e Dem mer," 
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sa den tungle kapellan og rakte fr,em haan
den, "vil jeg si Dem farv·el nu." 

,,Farvel!" sa jeg likefr·em. 
Han saa litt f1orbause!t "Ut, n,æsten litt sløl t, 

da han 'vendLe sig om for at gaa. 
J ep; 'hadcle næslen. ingen ide om hvad han 

lrndtlc sagl. l\Lens jeg blev sittende ved il
den, kom l\Iary ind og lukket skodderne, 
vellel en slol og raket op i ilden. Uret i 
entreen slog Lim·eslag. Mine øner opfanget 
alle disse lyd paa .en dunk·el, meningsløs 
maalc. Saa horte jeg Algy,si skridt i en
Lrcc1:, og litt 1efter aapnet han døren. 
"~ell, er du der?" spurbe han. Hans klare 

stemme lød lill 'mer oph.idset end <len pleide. 
"Ja. jeg 1er," S''~rte jeg med tankerne end

nu "fr,aværende. De g}ennemgik bestandig 
de 1ufior~~~mmelige timer hin ly,kkelig.e, 
skj,æbnesvangi:e regnveirsaften. 

"Jeg kan ;i.kk>e ~omme i!"!~, for lj·eg er 
smuds,ig over.alt." 

J eg1 siaa 1op. Lik:esom Lfi!WMee hadde han 
'jagldr::i.gt paa s1g, og hans støvier og ga~ 
masjer var f1ulde av søle. . 

"Gi mig en kop te - jeg kan ta den selv," 
sa hau og lot utaalmlodig gjerning følge paa 
ordene. "Teen 1er 'jo lwld; du er da en un
derlig pik•e som sitter her i mørkiet! Er 
Mary "Ute i kjøkkenet?" 

;,I-I vad ønsker du?" spiurte 1jeg; :aandsfra
værende. 

"Del 1er det samm·e," svarte han hemme
lighe.lsfuld, idet han gik bort til 1et skap og 
.tok frem en flaske konjak. "Kom hit og 
fyld denne flasken for m,ig, din haand er 
sikreæ 1end min." 

Jeg tok flask·en og fy)dte den, ihviorpaa 
jeg spørriende saa op paa ham. 

"Hvad skal du med det?" sp'U.rte 'jeg. 
,)o, ser du - " svarte han med en korl 

latter - "jeg tror jeg blir temmelig s1ent 'ule, 
og da er det godt at vær.e :t1orsypet med den
slags saker." 

"H '"Or skal du hen?" spurt•e 'jiegl, da han 
putlet flasken ,i 11ommen og tok sit gevær. 

"Ned i plantagen," svarte han munterl. 
"Hvorfur? Har du ~kke v,æ.ret der i hele 

dag?" 
"Jo omb-ent," svarte han, ,,ogl j1eg !f]unde 

likes:aa g!odt ha v,æl'et hji~me, f1or jieg har 
åkke 1utr·ehet noget. Det er rent ut skanda
løst! Der burde ha været fuldt av vildt qg 
det •er det ogsaa, men s-e!V' fuglene er saa 
vUde som Z•ebraer. J·eg tror dier er kryb
skytter 'Ilte baade dag og nat. J·eg har hat 
·en mistank•e om det længje, og nu iaften er 
det 'blit bek'ræftet. Det ler paatide ·at der blir 
sat en stopper :f1or dette vildtty;vieri, og ~eg 
tror lat vi kan faa ram paa de f)~rene inat" 

"Faa ,ram paa h'v'em ?" spiurte j'eg!. 
"Paa Lange Jack - han ier den værs.le 

- log 1alle de 1andrie," 'sa Algy:, idet han tok en 
haandfuld kjæks og _puttet dem i lommen. 
"Barker si·er, at han har griund til at tro, 
at de vil opsøke plantagen iaft.en, og der
f1or h,ar vi tænkt at være der fror at ta imot 
dem og s1e om vi i det mindste ikk1e kan 
fange •en av sil1ubbertene." 

"Aa, la være at g:aa dit," sa 1j·eg bedende. 
"Hvad har det åt si?" 

Han saa forbauset paa migj -~t øleblik og 
saa lo han. 

"Hv'ad '. Har ~kke det nog:et at si, om fire 
femtedele ,av fugLene blir fangiet av de slyn
gelaglige vilttyve? Nell, hvad tænk·er du 
paa '! Du sitter vist ogl halvsover. Vi skal 
nok vise nogien av dem iaft.en om vi synes 
det har nogiet at si •eller ikk·e. Nell, du maa 
ikke> bli sittende oppe; hvis det drar længe 
ut, saa kan 'jeg soV1e paa 'Elmelyj' iinat. GoJ
na t." 

Saa tok han sit g<wær og kysset mig -
jeg hadde mekani.sk q.kt op mit ansigt til 
h:am - hVlorpaa han gik ply,strende 'Ut. En 
halv Hme S•enere k!om Addie h!j1em, opfyldt 
av 5it besøk i priestegaarden. 
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"Der var 1en laterna magi.ca, Nell - ikkie 
en .av de dumme tingester med kiornisk1e 
hoder og lignende, men ~n med pro
spekter fra "IV enedig og Rom. Aa, du kan trio 
det var pent! Bare du hadde v,ær,et med -
aa, !jeg -er saa træt!" 

Hun ig1jespet 1og gik saa op f1or at lægge 
sig, og 1jeg var igjen :alene. 

Alene - med ro til at tænk·e paa den 
aabenbanels:e av sandheten som var blit mig 
til<lel - til ,at drømme om dei;i. lykke, som 
k'unde ha vær,et min, hvis ikke Vall.y, hadde 
skrev1et <let brev og sat mit 111avn lunder. 
Mens· 1jeg sat og stirret ind i ilden spurte 
jeg mig selv om h1un kanske, hvis alt hadde 
gaat efter hiendes ønskJe og j1eg hadde giftet 
mig med mr. Fische, nogensinde 'Vilde ha for
talt mig hvad hun hadde gjort - f1or. mit 
beds.te - selvfølgelig for mit bedste! Jeg 
studerte 1ogsaa paa hvad der vilde ha hændt, 
hv'is 1jeg hadde git efter f1or Lau11ences bøn
net· !Og latt det f1orbigangne være glemt Saa 
vilde lh.an ikll.'e ha giftet sig med Winifued, 
og 1jeg - jeg v;ilde ha blit hans brud. 

Hans brud! Mit hjerte banket og mit lan
s.igl blusset ved tanken paa det! Hans brud! 
Jeg tvar mig bevisst 1at 1j1eg 1elsket ham, :at 
hvert iav hans: ord gik mig til hjertet og 1at 
enh'vler berøring ;av ham fik mig til at skjæl
ve. Gud hjælpe mig! J.eg hadde aldrig iel
sket ham som j1eg gjorde det n:u - nu da 
jeg Visste ,at han aldrig hadde været tro
løs mot mig - n1u Ida 'jeg visste, at det var et 
bedrag som hadde ført ham til Winifred 
Warner. 

Alt dette var det 'jeg sat og tænkte paa og 
g[j ennemgik atter og atter. 

Mary !kom ind og sp1urte iom der var no
get 'jeg ønsket, 1og ·enerat ha mottat et beneg
tende svar trak h:un s.ig tilbake for at læg
g;e sig. 

Hvorfor la likke iogsaa 'jeg mig? Jeg had
de en dunkel forestilling om, at Algy; var 
ute iog ,at jeg skulde vente paa ham, og der
for blev jeg sittende sammenkrøpen paa ka
minleppet og ventet. 

Lilt efter kunde 'jeg merke, at jeg holdt 
paa iat sovne, og drømte paa en 1ei1endom
melig, halvvaaken maate" at jeg gik gjennem 
en urnaadelig stor skog, hV'or jeg forgjæV'es 
lette >efter 1en sti - forg'jæves, fordi V ally, be-
5tandig flagret foran mig som en lygtemand 
og lokket mig fra sporet ind i den tætte 
5kog. Jeg bad hende om at la være, men 
hun lo og pekte paa 1en veirbidt v·eivi5er ~av 
træ, som hadde 1en svak likhet med mr. 
Fi5che. Saa vaaknet jeg pludselig og fandt 
mig selv sittende foran en sluknet kaminild 
med .el brev J haa.nden - Vallys br·ev -
som hadde bragt i:nig saa megen !Ulykke. 
Jeg 111eiste mig 1op, stiv og følelsesløs, og lette 
omkring' efter fyrstikker. 

"Jeg skulde ønske, ,at :j,eg hadde lagt mig!" 
mumlet jeg angerfuld. 

Saa kom 'jeg til at tænk·e paa, at jeg sat 
oppe for at vente paa Algy, som sandsyn
ligVis hadde ligget i sin seng i flere timer. 

Efterat ha famlet omkring et par minut
ter, hvori det lyktes mig at velte en stol og 
et l,ilet bord, hvorpaa der fandtes i det mind
sle ti gjenstande, fa.ndt jeg omsider en 
fyrst:,i.l<Jæske. SomoHest ;i lignende tilfælder 
var den tom. Nu h'uskiet jeg, at jeg hadde 
set AJ~·. ta fyrstikkerne tut av den og fylde 
5in eg1en æskie med dem, og belaget mig med 
et :ries.ignert suk pa.a at 'maatte finde veien op
over 1i mørket. Da jeg gik forbi vinduet 
lmm der et svakt lysskjær gjennem gar
dinen, h"l<"orf1or }eg blev staaende og se IUt. 
Sky,erne drev hurtig henov1er himlen og f1or
bi maanens ty,nde sigd; vinden hadde lagt 
5ig: og s'Ukket sagte g'j·ennem de næsten blad
løse tr,ær, som om den hv)skende ;i.ndbød 
mig til at komme ut. 

M'it hjerte &amstemte med disse drivende 
l:>kyer og jeg følle trang til at gaa 'Ut i den 
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friske 11uft. Stine og ~dspredt aapnet g.eg 
'V~nduet og tok 1et sjal, siom Addie med sin 
sedvanlige ringeagt for orden hadde latt lig~ 
'ge paa ,en stol, knyttet det om hodet og gik 'ut 
Jeg gik bortover den bugtede v,ei 1og holdt 
meti hænderne sjalet fast under haken. Det 
var !ikke 1en nat som indbød til at gaa lang
::;omt - 1jeg kunde ialfald ikke ha gaat lang
somt. Det var mig 1en likefrem lindring at 
fare ,aV&ted med v,inden i ansigtet lunder 
den 'v'ilde, 'Ul'olige himmel, med tank:eril!e 
bes.tandig opfyldt av<, hvior bittert mit Hv 
var blit ødelagt av ·en altfor begav·et og op
fl.nd5om søster! Og ikke bar·e mit liv, men 
ogsaa hans. 

Jeg gjennemgik det a.ltsammen, mens jeg 
stadig gik fremovler, og JUten atj-egvissbeom 
det var 'jeg kommet halvv1eis nedover bak
ken: og ;i.nd i plantagen. Ved at srruble oVler 
en nedfalden gren for }eg sammen - jeg 
kan næ5ten s;i, at j1eg vaaknet - og vendte 
h1urtig 1om for at gaa hjem igjen, forba·us.et 
over, 1at 1jeg var k!ommet saa langt. Naa:r 
. alt kom til .alt, tænkte jeg, var det dog 
bedæ ·at trækkie frisk luft om da.gen end 
1om n.atten. Maanen var nu helt skjult av 
5kyer, 1og det var for ·alvior mørkt, men 'jeg 
kjendte godt viei·en :ut og ind og kunde ha 
gaat den i.blinde; des'uten var j1eg altfor op
rørt ~ mit indre til at værie nervøs. 

Hurtig - endnu hurtigere 1end jeg var 
kiommet - banet jeg mig vei mellem høie, 
slanke stammer av lerke- og grantrær, og 
var omtrent kommet ut paa veien igjen -
men bare omtrent; for pludselig blev 'jeg 
staaende som rotfæstet v1ed lyden av en 
stemme - 1en ma.ndsstemme. Det var en 
stemme jeg ikke kjiendte, og dertil var den 
raa og 'ubehagelig. Den kom med det spørs
maal : 

"Er det dig, Harry1 ?" 
Jeg blev staaende !Uten at røre mig og 

ventet paa. svaret; det var som om mit hjerte 
pludselig var blit til is. 

"Er det dig, Harry1?" gj·entok den rna 
stemme, 1og derpaa fulgte svaret saa nær ved 
mig - like bak mig f- at jeg vilde ha faret 
sammen, hvis jeg ikke hadde væ1"et som 
lammet lav skræk. . 

"Ja, det 1er," lød svar-et - "hvor er du? 
- Det 1er saa forbistret mørkt, at 'jieg ikk1e 
kan se 1en haand for mig. Tænd paa en fy;r
f>~ik ! " 

Niu visste 'jeg nok til at indse den fa.r1e 
som truet mig. Der var to dler flere mænd 
i plantagen, og jeg stod midt mellem dem! 
Pludselig kom jeg til at tænke paa Algy,s 
ord - da jeg hørte dem hadde jeg ikke op
fatlet meningen. Det maatte være vildt
tyvene. - Harry? - Ja, det maalte være 
Harry, Summers. Og den anden?" 

Spør5maalet blev besvaret .i næste øie
blik, da manden rev av ien fyrstik, saa flam
men oply5te hans ansigt. Det var Jack Dart
well. "Lange Jack" s·om han kaldtes - vist 
det farligste subjekt som fandtes i hy1en. 

XXIII. 

Uvii.lkaarlig lot jeg mig falde ned paa hæn-' 
der og føtter og krøp sammen bak en busk, 
som lysskjæret hadde vist mig, og der laa 
'jeg og lyttet efter med bankende hjerte. 

"Snaren maa v,ære et eller andet sted 
her," sa "Lange Jack" og støtte med kolben 
av sit gevær mot den løvbedækte skogbund; 
"men hvem kan finde den? Er det ikke det 
jeg altid har s.agt - T,ed er det største fæ 
5om findes paa 110.rden til .at sætte iop snarer; 
naar 'han først har anbragt den, er den ute 
av hans tanker med det samme, og saa kan 
hverk:en han 1eller nog1en anden finde den 
igjen. Kan du se den?" 

"Nei," svarte Summers og rotet i løvet. 
"Det er ogsaa det samme - vi har faat nok 
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f1or iaften." Han lukket op en rummelig. 
sæk, 1som hang ved hans s,ide. "Det er paa
tide, at vi gaar hj1em." 

"Jeg vil ha den sna11en," br·ummet "Lan
ge Jack" iag holdt næsten paa at støte til 
mig med sit gevær. 

"Kom rru," sa den .anden o~ gjespet. "Det 
er bed5t v,i ser .at komme væk nu. " 

"Hvem sier det?" svarte Jack i 1en græl
ten tone. "Man sk'Ulde sandelig tl'O, ia.t du 
var r.æd ~aften." 

"Det 1er 'jeg slet ikkie!" sa den anden 
kort. "Men j.eg kan ikke indse hvad nytte 
det er til at vi driver det saa vidt, at vi lilir 
nappet. T1ed s.aa den !Unge baronet og master 
Bryan gaa nedovier bakkerne lik1e efter sol
nedgang -" 

"Lange Jack" avbrøt ham med 1en ·ed, som 
fik mig til at gy,se, men hans næste ord 
fyldte mig med en lettet følelse, som lignet 
gI.æde. 

"De 1er gaal hjem ~gjen JUten at være lilit 
en smule kloke11e, undtagien at de er blit 
vaate til skindet! Hvis de var gaat litt 
før 1og1 hadde latt os være i fred hadde vi lig
get lun~ i vol'e senger. Hvorf1or vil den ba-
1,onelten blande sig op i en fattig mands· 
f1ornøiel51er? Han savner saamen ikke de par 
fasaner, naar han først 1er blit herre ov·er 
det hele." 

"Pm· stykker!" utbrøt den anden med en 
hæ5 latter. "Det er ikke saa faa endda, 
Jack; vi har omtrent tyndet ut hele ynglen. 
Men nu er jeg træt - la os gaa hjem." 

Til min usigelige lettelse la "Lange Jack", 
efter først ·endnu ·engang at ha rotet med 
5it gevær i løviet, sit vaaben over skulderen, 
og de 5kulde netop til at gaa, da der hørtes. 
h:urtige, raslende skridt i det visne løv, og. 
en mand - j1eg k'unde se det var Ted Wright, 
en 1ung arbeidsmand paa lord Decklands 
avlsgaard - kom fort bortover. 

"Jack - er det dig, Harry,?" stønnet han. 
- "Op5ynsmændene - det ·er en hel mæng
de de.rute - og de har tat Charley Blake!~ 

"Lange Jack" lot geværet falde ned fra 
sk'ulderen og grep hidsig om det, mens han 
stirret paa den nyankomne. 

"Tal 'ham - men du var 'jo sammen med 
ha:m ?" 

"Ja - ja," svarte den anden. "Vti. var 
nede i hulning1en da de kom over os; de 
maa være blit pudset paa os og har ligget 
og ventet paa, at vi skulde komme. Jeg gav 
en av dem ,et slag og slap bort, men Blakie 
fik de fat i, og hva.d mere er," han sænket 
pludselig slemmen, "de kommer denne vei. 
Av5ted med dere, kammerater!" 

"Ikke jeg!" sa "Lange Jack" med en vild 
ed. "Jeg er ikke av denslags mennesker 
som vil la en ven i stikken. Hvis de kom
mer her 'forbi iog de har Charley med sig, vil 
vi 'forholde 1os ganske stille og saa fare mot 
dem. Saa slipper de ham nok, og vi kan 
kiommc bort." 

De to andre saa iet øieblik litt tvilraadige 
ut, og jeg -0psendte i mit stille sind en tak, 
fordi Algy, - og - 1og selvfølgelig ogsaa 
f>ir Laurence var ga.at hjem. 

Men rru g'jorde "Lange Jack" ' med en 
frygtelig ed 1ende paa. deres nølen. 

"Bak bregnene," mumlet han, "nu har vi 
dem." 

I det s'amme blev maanen skjult av sky]err 
og del blev belgmørkt. Der var nog-et -
5tore himmel, det "Var 1en av dem - som 
krøp like bort ved siden av mfg og la sin 
ha.and eller sit knæ paa min kjole, saa jeg 
bok5tavelig vai· tjoret til jorden. Sa.a lød 
der trampen av tunge 5tøvler og lyden lav 
5temmer. 

Med ·et skrik v:ar jieg paa benene og ropte 
høit de to ord: 

"Pas paa ! " 
Der lød et hø.it brøl til svar, og mandien 

ved siden av mig grep efter min kjole, og 
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da je~ i det samme sprang tilside, saa a t 
han beholdt ien halv meter av tøiiet i sin 
h'aand, saa jeg iet ildglimt og hørte knaldet 
av et gev,ær. I næste øi·eblik lød der et vir
var av eder, trusler · og advarsler, en for
v:in-el larm av trampende føtter og høi1e 
rop - IOgl - store Gud! Diet var altfior mørkt 
til :at se 'hvad der foregik. 

Ubevægelig og med hænderne foldet stod 
j 'eg og slirret henimot stedet hv<orfra støien 
lød, og bad inderlig til Gud om lys - bare 
et øiebliks lys. 

I det samme skiltes skyerne, og maanen 
skinte ned paa en vild, kjæmpende skare 
av halvmørke skikkielser, og midt iblandt 
dem fik j1eg øie paa Algy og Lallr·enoe!" 

Like v1ed dem laa 1en 'utstrakt skikkiels·e, 
som en opsynsmand holdt nede med sit knæ 
- det var Charliey Blake, siom kjæmpet 
violds1omt f1or at komme OJ>, og! slog om sig 
med de sammenbundne hænder. 

Algy var indviklet i en ras1ende kamp 
med 'f,ed Wright, to ,andr·e opsypsmænd slog 
efter Lange Jack med kolberne av sine ge
værer, og Laur.ence hadde tak i kraven 
paa Sum~ers og avv1erget med den anden 
haand slagene fra dennes stok, mens han 
samtidig forsøkte at kasle sin motstander 
over1ende. Pludselig - mine øine var i det 
ø,ieblik fæstet paa de to - saa jeg La'uiience 
likesom med kjæmpemæssig anstrengels,e 
løfte manden op og slynge ham til jorden. 

J ei:t hørte h'ans brøl da han faldt og blev 
næsten vild av glæde. Men elet var bare for 
et øieblik; Jior mens La'urenoe knælte ved 
s~den av ham og bandt hans hænder, saa 
jeg to av opsynsmændene S1egne under sla
gene fra "Lange Jack", som øieblikkelig med 
en drøi 1ed vendte sig om for at befri sin 
fangne kammerat. 

La1Urenoe sprang n:u, op 1og stod med hæv·et 
gevær for at ta ~mot sin fiende. 

"Kom ikke n,ær migi!" ropte han og hans 
dype stemme lød rolig og advarende. "Kom 
ikke hit! Die kan ikke gjøre noget for ham! 
Pas Dem!" 

"Lange Jack" gav ikk1e en lyd fra sig og 
nølte tet øieblik; saa s tYrlet han fr,em, og ned 
kom det tung1e gevær. J,eg lukkiet øinene, da 
jeg var ov,erbevåst om, at dette slag vilde slaa 
-slyngelen til jorden; men det gik ikke saa
ledes. "Lange Jack" hadde væriet altf1or ofte 
i slagsmaal til ikke at vite, hvorledes han 

·skulde bruke sine fif. Spranget foemoV1er 
var bare iet bluff, ;ikke før hadde geværet 
faldt :uskadelig ned paa det visne løv istedet
for paa hans hode, før han for alvor sprang 
ind paa La:urenoe, ogi nu brøtes disse to i et 
fast favntak. Saa for 'jeg g}ennem de vaabe 
bregner med iet høit rop om hjælp, og øi-
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nene stadig fæstet paa de to k1jæmpiende 
skikkelser. 

La'urence hørte min stemme ogl mistet for 
et øi1eblik sin aandsnærvær,else. Jeg kunde 
se :at han aapnet munden, kunde næsten 
høre han sa mit navn; j1eg saa hans flor
skrækkede :uttryk - for min skyld - og at 
han advarte mig mot at komme nærmer·e. 
Den flordel jeg herVied - ak ja, det indsaa 
jeg nu - hadde vær,et skyJd li, at "Lange 
Jack" fik, Var den rasiende vildttYjV ik.kie 
s·eu lom 1at benytte sig 'av. Han la begge sine 
lange larmer om livet paa sin motstander og 
kastet Laurence til jorden. Faldet alene vil
de ha bedøvet 1enlrne:r, hvis ikk·e det ty,kke 
løvlag hadde væriet; dette reddet La'urence, 
siom dreid sig' om paa siden iog gav Jack et 
slag i hans ophebede, sortsmudsk1ede ,ans~gt. 
Med ien 1ed saa "Lange Jack" sig omkring. 
Nu var j'eg li.kie ved siden av dem - jeg 
v:isste hvaid det var. tuslingen saa sig om 
efter, og' kom ham ii forkjøpet. I min vilde 
ophidsels,e grep j·eg det tunge gevær, svingte 
det 0V1er mit hode og slog ham til jorden. 

J e~ har ·aldrig rigtig visst, hvad der fulgte 
efler. Jeg s'aa, at La'urenoe iigjen stod paa 
benene. Jeg viet ogs.aa, at "Lange Jack" laa 
utstrakt paa jorden og at Lallrenoe knæUe 
ved siden av ham, og dernæst fik j1eg lik1e
s1om i en iond drøm øi1e paa noget blinkende, 
som for 1opover ,i maanely,s·et ogl saa La:u
renoe strækk1e :armerue ~ veiret og falde bak
over. J 1eg' 'maa ha sprunget frem ;i det sam
me, for han faldt mot mig og grep mig med 
haanden om ,armen. 

I samme ø,ieblik forsvandt Jack og alle 
de andl'c fra min bevissthet. 

"La1urenoe - Laurenoe ! " ropte 1jeg, ~det 
jeg bøide mig ned over ham og f1ortvilet følte 
efter hans haand. "H vad - hvad er der 
hændt? Aa himmel! Hvad har han gjort?" 

Han ·Slog iop øinene 1og saa paa mig - og 
der kom 1et bløtt !Uttry,k op ~ hans ansiglt. 

"Er det di. g, Ndl ! " s:ai han stønnende. 
"Hvad gjør du her? Gaa - gaa hjem! Hvor 
er Algy?" 

"Du er saaret!" ropte 'jeg! og try,killet ham 
tæt ind til mig, mens 'jieg med skjælvende 
haand følte iefter hans hjerte. 

"Aa ! " - mine fingre bl1ev ptudsielig vaate 
- "det 1er blod!" 

"Ja, jeg syntes nok j,eg k'unde føle det 
Den f1eige hund har brukt sin kniv - " han 
stanset for ·at trække p:uslen og! saa derpaa 
s·milende op. 

"Du skal ikke være ræd. Ta mit 1om
metørk1æ." 

"Hjælp! Hjælp!" ropte jeg høit, men vi 
var alene. 

"Hvor er Algy,?" 
"Her - hier!" k1om &V'aret. 
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"Gud være lovet!" hørte lj,eg c1e bleke 
læber mumle. 

"Her er 'jeg. Hvor er De, Laiurence? Har 
De faat fat paa en av dem? De i;lap fra os! 
Det var paa 1et hængende haar - j1eg kjen
der hver 1enes te en av dem, tror jeg. "Aa ! " 
utbrøt han ogl var i det s.amme paaknæ ved 
siden av ham. "Storie himmel! Var det din 
stemme jeg hørte, Nell! Er han kommet 
tilskade? H vad - hvorledes - det ier jo 
blod!" 

"Ja - ja," iiopte jeg vildt. "Han er blit 
stukket med 1en kniv - og holder paa at 
dø." 

"Nei, saa galt er det ikke - bare li l t 
mat," hvisket han med 1et smil og Lrak øien
brynene smertefuldt i v1eiret. "La hande 
ikke æng'st1e sig saa, Algy"" 

"Del 1er rigtig, La.rryi Hold Dem stiv, saa 
skal vi se at faa Dem h'jem paa et Øfoblik. 
Barker' \VaHon! Her 1er de!" roplie Algy, 
da opsynsmændene aandeløse kom sprin
gende til. 

"Saaledes 1er altid ,,Lange Jack"," mumlet 
den 1ene av dem; "han trækker kniven, bare 
man ser paa ham!" 

"V,i maa se at faa ham hjem straks," sa 
Alg,y. 

"Straks, straks," stønnet j1eg, hvorpaa de 
løftet ham fiorsigtig op og bar ham mellem 
s~g. 

"TH vort hus!" sa Algy i feberagtig op
hidselse - "det ·er det nærmeste sted. For
sigtig - forsigtig ! " 

Del hadde ii.kke tat mange minultor at 
~omme nedover bakk·en - men det f1or.ekom 
mig, at det varte fl,er·e timer før vi kom 
i0pover den. Hele Vi~en - dein besværlig.e 
vei - holdt 1j1eg' hans haand i min og holdt 
lommetørklædet trykkiet mot saaret med øi
nene fæ&tet paa det kjæ:rie, blek1e ansig!t. Aa, 
Gud, kom vi da aldrig h'jem! 

Endelig' var vi der. 
"Her, la ham ligge her," sa Algy, hurtig, 

da v:i kom ind i dagligstuen, og f1orsigtig 
blev han lag't ned. 

"Og nu," sa Algy, til en av mændene, "De 
vet jo hvor hesten er bundet til grinden? 
Gud 'Ske lov, at vi tok den med! Rid efter 
doktoren som om det gjaldt Deres liv." 

"Jeg sk'al skynde mig alt hvad jeg kan, 
sir," sa manden og sprang 'ut gjiennem Yin
duet. 

"Og De maa spring.e ned til Elmely og 
f1ortælle - " 

Lang&1omt aapnet han øinene og bevæget 
læberne; jeg bøide mig ned over ham. 

"Nei," h visillet han, "ikk1e der. V1en t til 
doktoren kommer - vær ik~e ræd. Saksen!" 

(Fortsætte's.) 

illllllllllllllllllHlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMllllllllllllllHlllllllllllllHlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll'lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll lllllllllllllllll l lll 

1. I panser og plate og med fældet visir gaar de 
løs paa hve:randre, mens den skjønne bak borgens 
blyindfatted.e ruter i spænding avventer kampens ut
fald; hun vet, at hun er kampens pris. Med et lyder 
der et forfæ.rdelsens skrik fra hende; hun ser, hvor
k:des den forhadte ridder Arg i et eneste drabelig 
hug splintrer begge lanserne for hendes hj ertes ut
kaarne. Alt er tapt. 

Tvekampen. 

2. Men nu hænder der noget som fo rbauser hende 
paa det aller høieste. Idet ritlder Arg - tvi ham -
samler sig til et endnu drabeliger e hug, som skal gi 
den foretrukne medbeiler naadestøtet, ser han plud
selig denne ta el kort tilløp og 'i et sæt reise sig paa 
de to brutte lansestumper, han hugger til, men r am
mer bare den tomme luft. Med skjælvende 'hænder 
lar jomfru Lisbet rosenkransen gli mellem sine fingre 

3. Ridder Arg hører sin motstanders rustning klirre 
i luften over sig, føler saa et tungt bumb paa sin 
staalklædM ryg - og strækkes h jælpeløs til jorden. 
Sver det flyver ut av hans hæntlcr. Han er over vun
dcl Men jomfru Lisbet lukker vinduet op og lar sit 
blaa silkeskjerf flagre seierherr en imøte. 

Det er nogen som sier a t det var den første an
veindels~ av springstokke; men det er kanske allike. 
vel en overdrivelse. 
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Noter for dem som ellers ikke kan spille. Se indl ctlningcn i fo rr. nr. ' 

"Aa kjøre vatten, og kjøre ved - " 

Notebladet •Stikkes ned bak de sorte tangenter, mens den rnverste del bøies ned bak foket 
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Dovenlars. 

Et russisk folkeeventyr. 
(Sluttet.) 

Saa tok han sin forlovede i ha.anden og gik, 
som hun hadde ønsket, med hende til hendes 
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.. Jeg ø•nsker at bli før t til et deilig slot, hvo r 
prinsessen kan faa det som h un pleier ." 

tars hof, hV'Or han og hun kastet sig for k•on 
gens føtter og bad om tilgive~se. Ifongen mer
ket snart, at den unge mand hverken var dum. 

Saa blev der holdt bryllup, og det gik saa 
storartet til ved det, at man ·snakker om clet 
landet den dag idag. 

Og det unge par levde l:ykkelige i sit vakre 
slot indtill der kom den dag, da den gamle konge 
erklærte at han var træt av at regjere og 
kundgjorde for alt folket, at han valgte sin 
wigersøn til konge i sit sted, da han var den 
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Kongen forkyndte fol' folket, at han overltot regjeringen til sin kloke svigersøn. 

klodset dl.er simpel mer, saa han tilgav det unge 
par og anerkjendte den fordums Dovenlars som 
&in svigersøn. 

klokeste og fl:ittigste mand, h-.i.n nogensinde 
hadde truffet. 

Saa er den historie ute. 

~ 

:f . 

Ila isbjørnen var løpet væk fr~ 
zoologisk ha.v0. 

~ l 

1. Dyrepasseren Nairdolk var i en frygtelig forle
genhet : Isbjørnen var løpet væk, og hvert øieblik 
kunde ban vente direktøren, og saa var skandalen der : 
Ubehageligheter, avsked paa gra:;.~ papir etc., etc. Men 
saa fik han en god ide - dem faar man som bekjen<h 
altid i sidstC' øiebli1'. 

2. Han trak den sorte bjørn frem og malte dens 
e111e side hvit! (Det var , i parentes bemer ket, godt 
det ikke var med honningfarve, fo r s aia hadde det vist 
ikke holdt længel) Da sa.a direktør en umiddelbJ>r~ ef
ter kom fo r at inspicer e, trak dyrepasser iO:airdolk : 
stolt p..ocession dyret forbi den intet anende direktør 

3. "Ja, det er godt, min gode Nairdolk, men la mig 
saa med det samme kikke litt paa den sor te bjørn; den 
'1ar det vel godt?" "Udmerket, hr. direktør , nu ,skal 
jeg hente den." Og Nairdolk forsvandt ind i b jøme
buset og kom et øieblik efter tilbake, trækkende den 
sorte bjørn efte..- <ig - men rigtignok den motsatte 
vei. 

-~- ~-

4. Og direktøren gik fornøiet bort, mens "Bine" tlan
set kankan, og Nairdolk glædet sig over ikke at . være 
blit opdaget denne gang, men hadde direktøren vendt 
sig om, saa hadde han vist ikke sagt: "Min gode 
Nairdolk," men snarere det omvendte! (Prøv selv.) 

-% 
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Fritz og Hans, de faar en dag 
paa et saftig eple srnag, 
i et træ de kryper op, 
plukker "epler" i dets top, 
spiser dem, de bittert smager. 
Fritz og Hans forsent opdagcr , 
at det er et eketræ, 
de har plyndret, de smaa ra~. 

..-- LT --
Flaue gaar de nu sin vei; 
men saa roper Hans: Pst, hei , 
Fritz, her skal du se, her er 
rigtig søte epler der I 
Over plankegjærdel hopper 
de og dygtig maven propper; 
men de nøies ei dermed, 
ryster alle epler ned, 

fytaer- buksebe11 og lomll!_cr, 
indti! træets eier kommer, 
gram i hu og med en fork 
og langbenet som en stork. 

Onkel teane:r og fo:rtælle•. 

De stj aalne epler. 

t)~ 

Fritz og Ha.us forfærde l iler 
bort, se, hvor avsted de kiler, 
springer over slok og sten, 
men de har for korte b en. 

, , 
<_P'·' Q 

, ' 

Fienden er i deres hrelc : 
Jeg skal lære jer at stj æle 
epler fra en ærlig mand ! 
Fritz og Hai1s til k!ippeins r a nd 

naaet er, de kan ei vende 
om, for der er deres fiende, 
de betænker sig og gruer, 
men ei noget valg de har, 
og den fæle fork dem truer ; 
saken er desværre klar ; 

·" 

!',p_ 

~~ 

ei det nytter-nu at ·Huge, 
de maa ned i dalen springe. 
Og som tænkt, saa gjort, her ser 
du, min ven, kvordan det sker. 
Der er flere hundre alen, 
fø r die bunden naar av dalen. 

He ldigvis de falder biødt, 
men hvert eple bliver "stødt", 
og ad bukseben og sømme 

, løper saften ut i strø=e 
for hvert skridt, de gaar, o ,.e ! 

Og cia til foræ!drene 
hjem de kommer, har tilbage 
de spanskrørene at smage. 
Jo, det var en dag, tror jeg, 
som ihast de glemmer ei, 
for de to smaa slemme fyre 
blev de stjaalne epler dyre. 

~r. ~ 

Efter A. D. Webers 
,.Hans og Fritz'". 

(R. \\"alth&s forlag. Leipzig.) 
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Den anden søn. 
Av Jan Grosvenor. 

Oversat av P, Jerndorff.Jessen. 

"Hjælp mig ! For Guds skyid, hjælp mig !" 
Mary Dacre for sammen ved at hø["e den hæse 

stemme; hun vendte sig brat om og saa ind i 
et uttæret, fortvilet ansigt. Rædselen S'Om stod 
malet i de dype, bliaa øine og mandens fange
dragt fortalte hende tydelig heLe sammenhæn
gen. 

"For Guds barmhjertighets skyld, gi mig ltitt 
mat!" utbrøt den flygtede t ugthusfange, idet han 
utmattet lsenet sig op mot den aapne havedørs 
karm. "Jeg har aldrig før tigget, men nu ho,f
der jeg paa at dø1 av sult I" 

Mary hadde fattet sig, og hendes skræk var 
blit avlioot av dyp medfølelse. Hun saa, at man
den holdt paa at falde sammen, og hun følte 
en medlidenhet med ham, som om han hadde 
været et hjælpel~t, litet barn. 

"De er vel den fange, som brøt ut for to 
dage eiden?" spurte hun. 

"Ja," svarte han og sank krafteslØIS ned i en 
stol. "Syv aar 11ød min dom paa, og jeg har 
væI"et der et aar. Jeg vil ikke spilde tiden med 
at forsikre, at jeg er uskyldig - det fon;ikrer 
de jo alle derover. Jeg vil bare be om et stykke 
brød - jeg vilde ikke be om det, hvis jeg ikke 
holdt paa at d" av sult." 

Han faldt helt sammen og blev askegraa i 
ansigtet, og hun skyndte sig at hente litt port
vin, støttet hans hode mot sit bryst og gav ham. 
det at drikke. 

"Drik et glas til'," hvisket hun, "efter to da
ges sult trænger De tU noget stimulerende. Her 
er nogen kjæks, det kan hjælpe litt paa Dem, 
indtil jeg kan faa hentet litt bedre mat." 

"Mange· tak, frøken ! " 
Han spiste graadig, mens hans øine uttrykte 

hans taknemlighet. Hendes sjeldne skjø:nhet og 
inderlig medføliende blik gjorde et sterkt ind
~yk paa ham; for hende maatte man kunne 
cjøre, hva.d det skulde være, syntes han, og paa 
•mme tid I"OOmet han dypt av skam over skjend-
11elsdragten, han bar. Han sl:og øinene ned og 
tømte glasset, mens hun paa samme tid undret 
aig over, at soonen av en av Englands mest be
rømte officerer kunde ha sunket saa dypt. Hun 
hadde dagen iforveien læst hans historie i avi
serne. Neppe seks og tyve aar gammel, pen og 
begavet var han blit forbryder uten nogen paa
viselig grund, ial'fald hadde han under forhø
rene haardnakket neglet at gi nogen oplysning 
om en saadan. 

"De har dog før været en gentleman - ?" 
Mary tidde og rødmet dypt. Hun kunde gjerne 

ha bitt sin tunge av, fordi dette tankeløse spørs
maal var undsluppet den. 

"De har ret, miss, jeg var det engang," sa 
han langsomt og satte gl1asset tilbake paa bor
det - "men jeg ophø,rte at være det, da jeg 
blev en - ty".." 

Der var en viss trods i maaten, han sa dette 
paa. Det kunde næsten lyde som om han vilde 
prale av sin forbrydelse; men det smertelige blik 
i hans øine motsa dog dette indtryk. 

"Hvad vil De gjøre nu?" spurte Mary. "De 
kan ikke . slippe bort i disse klær." 

"Jeg maa - jeg s kall" mumliet han hæst 
og stirret ut i taaken. "Jeg m a a naa ind til 
London, før jeg blir grepet. Jeg tror, jeg kunde 
sælge min sjæl! for at kunne naa derind iaften ;: 
for der har jeg en ven - min mor." Han rød
met av aka.ra, da han nævnte dette navn. "De
res vin hø.r gjort mig godt, og jeg maa avsted ... 
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fortællinger al!evegne fra 

imen. Fandt nogen mig her, vilde De jo efter 
landets liov bli straffet, fordi De har hjulpet en 
flygtet tugthusfange." 

"Jeg vilde ikke ta mig nær av det, om det 
hændte." 

"De er en sjelden ung dame," sa han og rød
met av beundring. "De vil kunne gjøre ein egte
mand lykkellig; men jeg vilde være en slyngel, 
hvis jeg utsatte Dem for nogen ubehagelighet 
for min skyld." 

"Jeg har jo sagt, at jeg ikke vil bry mig om 
det, " sa Mary stolt, skjønt hun maatte sl'aa øi
nene ned for hans beundrende blik. "Det er umu
lig for Dem at slippe bort i disse klær. Der er 
bare en maate at naa London paa - i en auto
mobil. Hvad sier De om at blli kjørt derind i 
en sa.adan ?" 

Et ø.ieblik for der en mistanke gjennem hans 
sind, men et blik paa hendes øiine forjog den 
straks igjen. • 

"De mener - ?" spurte han. 
"At jeg vil kjøre Dem derind, " svarte Mary 

hurtig. "Jeg eier selv en automobil1, jeg fik den 
foræret av min formynder paa min fire og ty
vende fødselsdag. Jeg har aldrig før gjort en 
saadan g,od gjerning, og der er noget som sier 
mig, at jeg bør hjælpe Dem. Jeg tI"or, det er De
res ansigt som faar mig til det. Det bar saa 
stor likhet med en som jeg holder meget av -
en, der har været som en mor for mig, siden 
jeg for et aar siden kom hit til Engt:and. De
res 1øine ligner akkurat hendes. Det var del før
ste, jeg holdt av hos hende, da hun tok imot 
mig, den forældreløse, paa kaien, da jeg kom. 
- Vil De }1a mig hjælpe Dem?" 

"Jeg tør knapt be Dem løpe denne risiko, ''' 
sa han og saa sig fortvilet om. "Men hvis De 
visste, hvor jeg længter efter at se hende, saa 
vilde De forstaa, hvor haardt jeg fristes ill at 
ta mo,t Deres offer." 

"Hende?" 
Marys stemme var blit lm haardere. Skulde 

hun vaage saa meget for at hjælpe ham at nasa 
ind til sin kjæreste? Hun følte et underlig ube
hag ved denne tanke, næsten som det kunde være 
skinsyke. Det var næsten som om denne flygt
nings frihet betydde mer for hende end hun 
vilde tilstaa for sig selv. 

"Ja. min mo r," svarte fangen og uttalte or
det med den inderligste ømhet. . "Hun er meget 
syk og hun har spurt efter mig. Jeg fik vi te 
det for tre dage siden, og ti timer efter lyktes 
det mig at bryte ut av helvedet derborte." 

"Hun skal faa se Dem imorgen tidl:ig, " sa 
Mary. "Min automobil er meget hurtig; men 
det er haabløst at tænke paa at ta avsted, før 
det blir mørkt. Indtil den tid maa jeg skjule 
Dem og forsyne Dem med andre klær. Det sik
reste sted for Dem tror jeg er i mit mørkerum. 
Ingen andre end jeg har noget der at gjøre." 

Med disse ord førte hun ham hurtig bort til 
en dør og lukket op ind til et langt, smalt rum, 
hvor hun lot ham staa et par minutter, indtil 
hun kom tilbake med et teppe og nogen puter. 
Dem kastet hun paa gulvet og sa til flygtnin
gen, al hun nu skulde hente titt mat til ham 
i spisestuen. 

"Jeg tænker onkel Joe vill bli rasende, naar 
han hører hftd jeø har gjort," sa hun til sig 
selv, og et svakt smi.li kruset hendes læber, idet 
hun skar nogen skiver brØ'd og et stort &tykke 
kjøl av ved bufeten. "Han vil si at jeg er en 
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tosse, og true med at ringe op til tugthuset -
men han vil ikke gjøre det; for slik er onkel 
Joe, han vil gjerne l"1te som han eT frygtelig 
streng og haard, og dog er han inderlig bl'øit og 
kjærlig." 

Hun rullet brødet og kjøttet ind i en serviet, 
listd sig forsigtig ut av spisestuen og skyndte 
sig gjennem korridoren ind til sit værelse og 
derfra til mørkerummet. Hun aapnet døren og 
rakte maten ind til fl'ygtningen; men i det sam
me begyndte hendes hjerte at banke voldsomt, 
for hun hø1rte sin formynders stemme rope paa 
hende. 

"Iaften klokken ti." hviske t hun hæst, "skal 
automobilen være parat. Læg Dem ned og for
hold Dem for Guds skyld rolig og husk saa 
- klokken ti." 

Mange takl " Den dype, harmoniske stemme 
fra møirkekammerets MboeT fik hende til at rød
me, idet hun smilende ved sig selv sprang ut 
til trappen, som forte op m anden etage. Her 
aapnet hun en dør, der var skjærmet av et tykt 
filtteppe, og gik l'ydløst ind i et pent møblert 
værelse. 

"Hvad er det?" spurte hun hviskende, da hun 
saa det spændte uttryk i den gamle herres an
sigt. "H vad er det, onkel?" 

"Hun er blit daarligere, Mary," svarte han 
og gik ut av døren. 

Uten al si noget gik den unge pike tvers over 
gulvet bort till sykesengen, her saa hun s traks, 
at hendes formynders ord bare hadde været 
altfor sande. Der var skedd en forandring til 
det værre med hendes tante. Hun bøide sig 
ned og kysset hende paa den feberhete pande. 

"Aa, min gut I Aa, min søn !''' stønnet hun. 
Mary studset ved at h øre disse ord fra den 

halvt bevisstl'øse patient, og hun tænkte paa, 
om mrs. Trevors tiltagende svakhet skul1de være 
en følge av hendes søns John Trevors fravær i 
Afrika. Hun strØ'k tanten over haaret, dem1e 
aapnet med besvær øinene, og et smil glied over 
hendes ansigt da hun saa, hvem det var som 
sat ved sengen. 

"Ak, kunde vi bare finde ham, Mary, min søn 
- min Ronnie; du vilde sikkert eliske ham like
saa hødt S'Om jeg gjør, hvis du S'aa ham. Aa, 
hvor jeg skulde bl:i glad, hvis du blev forelsket 
i ham og kunde bli min datter - mrs. Ronald 
TI"evorl" 

"Ronnie? Nei, du mener vel John, kjære 
tante?"' hvisket den unge pike og rødmet over 
betydningen av den sykes ønske. "Du mener 
vel John, som er i Afrika?" 

"Nei, jeg mener den yngste, kjære Mary -
John er min ældste søn, " svarte tanten. 

Mary blev baade forbauset og forvirret, for 
hun hadde aldrig før visst at der var en yngre 
søn. Men saa meget forstod hun, at tanten 
trængte W hans trøst og omhu, og med stor øm
het la hun sin kjølige kind mot hendes feber-
hete. 

"Hvad er det som piner dig, kjæreste tante ?·' 
hvisket hun. "Kan du ikke fortælle mig det?"' 
Vi pleier jo ikke nu at ha hemmeligheter for 
hverandre. Kan jeg ikke ogsaa dele denne med 
dig?" 

"Han løp bort - min kjæI"e gut forl:ot mig, " 
hvisket hun med svak stemme. "Det er næsten 
et aar siden han forlot mig, og till tider tror 
jeg, al Joseph kjender grunden. Der maa vist 
ha været en kvinde med i spillet. Han løp bort, 
Mary, uten at efterlate os den mindste forkl:a
ring, og fra den dag og indtil nu har jeg ikke 
set en linje fra ham. K.anske han er død, og 
dog - jeg tror jeg vilde ha følt det ved mig selv, 
hvis han var reist herfra - saadant nogct føler 
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en mor altid, Mary. Og dog er der dage, hvor 
jeg tviler og tviler - og uvissheten vil tilsidst 
dræpe mig, kjære Mary." 

"Han vil sikkert komme tilbake, tante Alice." 
Hun lai gjen sin k.ind mot den sykes og blev 
sittende slik, indtil tantens regelmæssige aande
drag sa hende, at hun igjen var sovnet. Da rei
ste hun sig og lot sig lydløst gli ned i en stol. 
Mens hun vedblev at se bort paa den sovende 
patient, henfaldt hun i urolige grublerier. 

At hverken hendes tante eller hendes onkel 
hadde ormtalt, at de hadde en yngre søn, var jo 
tilstrækkellig bevis paa, at de av en eller anden 
grund vilde at det skulde være en hemmelighet. 
Men hvad !kunde det være for en søn, som 
Alice Trevor sørget saa dypt over? Hvor meget 
Mary saa end pinte sin hukommelse, kunde hun 
ikke erindre at general Trevor eller hans hustru 
hadde nævnt noget om, at de hadde nogen anden 
søn end John, som var ansat i politiet i N atal1, 
og han var rieist til Afrika to maaneder før hen
des egen far var død og hadde overlatt hende 
til sin gam]e ven Joseph Trevors formynderskap. 

Mary skottet op til uret og saa til sin bestyr
telse, at hun hadde sittet deroppe i over en 
time. Ilden i kaminen holdt paa at gaa ut, og 
Q:et begyndte at bli koltdt derinde. Lydløst la 
hun litl kul i kaminen og gik derpaa bort til 
vinduel og stirret ut i den taakede anen. Hun 
saa da at taaken, som hele dagen hadde ligget 
saa tæt ovier egnen, nu næsten var forsvundet. 

Hun stirret ut over den vide hedestrækning 
og ·øinet langt ut i horisonten de svakt blin
~ende lys, som viste hende hvor tugthuset l"aa. 
Tugthusel ! Hun hadde næsten glemt fangen der
nede. Et svakt smil kruset hendes Iæber, det 
var næsten med en viss tilfredshet hun tænkte 
paa, at han var .avhængig av hendes hjælp, at 
det var hende som skulde yde ham bistand, 
saa at han kunde komme til at tal1e med sin 
mor. Likesom Alice Trever pintes ogsaa denne 
mor av længse~ efter at faa se sin søn. Ak, 
hvior gjerne vilde hun, Mary, ikke ha git det 
halv·e av sin formue for at kunne bli istand til 
at gjøre det samme for den kvinde, hun elsket 
saa inderlig, som hun snart skulde gjøre for 
den mor, hun aldrig hadde kjendt. 

"Hvior besynderlig!" hvisket hun og tørret ru
ten av med sit lommetø·rklæ. "Ronnie ! Ron
nie - del lyder saa pent, det navn!" 

Hun for sammen, da hun hørte dørhaandta
ket bli dreiet om, skjønt hun nok kunde vite, 
hvem den indtrædende var; for general Trevor 
var likesaa regelimæssig i sit daglige liv nu, som 
hari hadde været mens han var ved hæren. Han 
trak sig altid tHbake klokken ni, og nogen faa 
minuUer føir den tid gik han altid op for at 
si godnat til sin huslru. Han gik s.agte bort till 
S'engen og bøide sig over den sovende. Et langt, 
kvalfu!ldt suk undslap hans læber, idet han 
gjorde saa. 

"Aa, Gud! Aa, Gud!" hvisket han. "Stod det 
bare i min magt at gi dig din sundhet og styrke 
tilbake, min ellskede hustru! Naar bare han - " 

Trevor tidde brat, da han, idet han dreiet ho
d~t litt, møtte sin myndNngs medfølende blik. 
Han rettet sig og smilte svakt till den unge pike. 
Hun syntes at hans magre, sorgfulde ansigt var 
endnu blekere end sedvanlig. 

"Kjære, Mle Mary," hvisket han med kjærlig 
slemme - "paa din post som S'edvanlig. Bare 
det ikke ender med at du ogsaa blir syk, min 
kjære pike.:· 

"Nej, jeg har for gode kræfter til at bli syk 
li are av at sitte og se paa den kjære tan le," 
hvjsket hun og la ømt sine hænder paa den 
gamle mands skuldre. "Aldrig, kjære onkel, vil 
jeg bli is tand m at gjengjælde dere al den kjær
lighet dere har vist mot mig." 

"Give Gud, at du kunde bli istand til at gjøre 
hende frisk, mit barn. Jeg synes at hun altid 
retter sig, naar du har været hos hende, likesom 
en blomst under duggens væte. Naar hun er 
sammen med dig, føler hun sig altid bedre. 

"Jeg vet dog en bedre medicin, kjære onkel, 
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en, som vilde titbakegi hende hendes kræfter 
og skaffe hende hendes sundhet igjen." 

"Hvad er det for en medicin, kjære i\Iury ?" 
"R o n n i e ! D e t e r h a m h u n t r æ n g e r 

til for at bli frisk, kjære onkel. Dit 
hjerte vilde bl-ode, hvis du hørle hende sukke 
efter ham, som jeg har hørt hende gjøre det. " 

"Hysch, mit barn! Du vet ikke selv, hvad du 
sier! " Trevors øine lynte av pludselig vrede 
og han gik tilbake for at befri sig fra hendes 
hænder. "Hvis du holder titt av mig, Mary, saa 
nævn aldrig dette navn for mig igjen." 

"Han er dog din søn," hvisket hun blidt. 
"Kjærie onkel, han er din søn! " 

"H a n h a r v æ r e t d e t - m e n n u e r h a n 
d ·et ikke længer." 

Den gamle general rettet sig i sin fulde hoide, 
og et øieblik var det, som om hete hans mand
doms ·energi vendte tilbake. For første gang, 
sjden Mary hadde kjendt ham, forstod hun helt, 
at han hadde faat 
ord for at være 
baade den dygtig
ste og strengeste 
officer i hæren. 

Skjønt hun 
kjendte ham saa 
godt, følte dog 
ogsaa hun sir 
rent ræd, da den 
gamle soMat fæ
stet sine lynende 
øine paa hende. 

"Kan han al
drig bli det igjen, 
kjære onkel?"' 

"Aldrig! God
nat, mit barn! 
Rop paa mig, 
hvis det skulde 
bli nødvendig." 

"Godnat, kjære 
onkel. Og hør -" 

"Ja, hvad er 
det, Mary?" 

"Jeg - jeg vil 
be for Ronnie 
inat. Han fø1er 
sig vist ene og 
forlatt, og j e g 
vet ogsaa hvad 
det vil si at ha 
mistet en far." 
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følelse reiste hun sig op og tænkte paa, at han 
nu sat og ventet paa hende dernede og nalur
ligvis ikke kunde forstaa, hvor hun blev av. 
Kanske hadde han , efterat han nu hadde horl 
at det var blit slille overalt i huset, forlalt sit 
skjulested, fortvilet over at hun ikke var kom
met, som hun hadde lovet. 

Nedenfor hørle hun i det samme det gamle 
ur i forhall'en slaa elleve. 

Angstens kolde sved brøt frem paa hendes 
pande ved denne lyd. Hun kom til at tænke 
paa, at hun ikke hadde tat n økkelen ut av døren 
til mørkerummet. Sæt nu, at tyvenaturen ved 
den gode leil'ighet som her tilbød sig blev 
vækl>Jet hos ham! Han hadde jo selv aapent er
kjendt at han var en lyv. Ingen kunde i saa 
fald hindre ham i at stjæle, hvad han vilde, og 
der var nok at ta av i det velforsynte hus. 

Med bankende hjerte sprang Mary ut av sen
gen; men tvilraaclig bl'ev _hun staaende ved si-

Den gamle ge
neral bø.ide sig 
ned og trykket 
næsten med ær-

Hun saa sin onkel, iført sin slaabrok og merl C'n tung ildraker 
liste sig nedover trappen. 

haanrlen 

bodighet et kys paa hendes pande. 
"Mary," sa han blidt, "maatte verden aldrig 

rned sit smuds plette din ædl1e sjæl. Bed bare 
for ham, barn, kanske vil bønnen bli hørt, og 
- og Ronnie kan nok trænge til en forban.·" 

"Kansk:e det blir llilt bedre med hende imor
gen," tænkte Mary, idet hun lukket sin bok, da 
uret hadde slaat halv elleve. "Godnat, kjære 
tante," sa hun, "jeg vil gaa op - " Hun tidde, 
for i det samme aapnedes døren, og sykepleier
sken, en ung pike med runde kinder, kom ind. 

"Godaften, miss Jones," sa Mary smilende, "jeg 
skulde netop till at gaa ut og hente Dem. " 

"Ja, jeg ser at klokken er sl'aat halv," svar le 
sykepleiersken. "HvorJledes synes De, mrs. Tre
vor har det iaflen ?" 

"Hun er meget svak," sa Mary sukkende. 
"Skulde De trænge min hjæl'p i løpet av nat
ten, saa maa De endelig ikke betænke Dem 
paa at vække mig. Godnat." 

Dermed forlot hun sykeværelset og gik op 
paa sit eget værelse. 

Besynderlig nok var det ikke føir hun hadde 
klædt av sig og skul'de til at slukke lyset, at 
hun kom til at huske paa manden som hun 
hadde skjult i mø·rkerummet. Under at den be
kymring som hendes tantes sygdom og hendes 
ord hadde voldt hende, hadde hun rent gllemt 
fangen . som hun skulde hjælpe. Med dyp skam-

den av den. Den ene l vil erter den anden ue
~ok hendes sind, iudlil hun med en resohtt skul
dertrækning hurlig vendle sig om og tok en mor
genkj·ole som hang paa en stoll ved enden av 
hendes seng. 

"Nei, han er ikke nogen rigtig lyv, det tør jeg 
sverge paa !" sa hun Yed sig s.elv med et næ
sten lykkel'ig smil, ·og derefter lilføiet hun: "Jeg 
kan da hel1er ikke la den stakkars mand ligge 
der hele natten. Jeg vH springe ned til ham og 
si ham, at tanle er for svak til at jeg kan reise 
fra hende inat, og at han maa ha taalmodighet 
til imorgen. Elller lumske jeg kunde la ham faa 
litt av 1onk-els klær, saa at han kan reise med det 
fø.rste tog til London. En ting er ial'fald sikker: 
jeg tør ikke forlate tan le inat.'" 

I en farl tok Mary paa sig morgenkjolen , {luk
ket døren op og gik ut paa trappeavsatsen. Kor
ridDren !aa i mØTke, det var bare et svakt Jys 
fra maanen, som trængte ind gjennem vindu
erne. Imidlertid kunde hun dog se saa meget, 
at hun temmelig hurtig kunde naa ned m den 
avsats, hvorfra en lrap fø.rte ned til forha1'1.en. 
Men her stanset hun brat, for hun saa sin on
kel, iført sin slaabrok og forsynt med en svær 
ildraker, !:iste sig nedover trappen. 

Mary vaaget neppe at puste, og hun visste i 
det første øieblik slet ikke, hvad hun skul<le 
gjøre. Men i næsle øieblik hadde hun dog be-
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slultel sig til al folge efter ham . Hun hadde 
hurtig sel at der var nogel truende i genera
lens holdning og mine. og hun blev opfyldt av 
bange anelser, da hun saa det. Hadde han op
daget tilstedeværelsen aY tuglhusfangen i sil 
hus·> Idet Mary kvalte el suk, fulgte hun me
!(et forsigtig bakefter ham, og det var hendes 
beslutning at optræcle som den slakkars flygt
nings ven og beskyller, hvis han da ikke hadde 
kr:rnket gjestfrihetens love og hadde gjorl sig 
skyldig i tyveri. Ved tanken herpaa var del 
næsten som om hendes hjerte stod stille. Idet 
hun søkle støtte ved trappegelænderel, lyltel 
hun efter en svak lyd som hørles dernede fra 
mørket. 

Del var en lyd som av mela!, eler skurer mot 
mela!. 

Idel Mary spændt lyttel efter, opfanget hun 
igjen den samme lyd, som hadde vakt saa stor 
uro hos hende. Der kunde ikke være nogen 
t\·il om J1ydens nalur. l\fed en fø'1clse av skyld 
og rædsel gik - det op for hende, at i:yden kom 
nede fra dagligstuen, hvor der stod et skap 
der indeholdt en mængde sølvtøi , som hendes 
onkel i sin ungdom hadde vundet ved aHe sine 
sportsseire. 

Hun skyndte sig igjen al følge sin onkel', og 
del var hendes faste beslulning al fortælle ham 
aapent og ærlig, hvilken del hun hadde i det, 
som nu foregik dernede. Men hendes forsøk 
paa al indhente onkelen, før han naadde ned i 
dagligstuen, Jiyktes hende ikke. Da hun hadde 
naadd ned . til den Lunge flø1ielsportiere, som hang 
for døren, var han allerede kommet gjennem 
den. 

Forundrel over den dødsstilhet som hersket 
de.rinde og opfyldt av en isnende rædsel', trak 
hun .de tunge portierer tilside og gik ind bak
efter ham. Men i det samme stanset hun brat 
og utstøtte et kvalt skrik, for hun saa tuglhus
rangeri staa med hævet revolver og sigte paa 
en anden 'rnand, som saa mcgcl forvirret og for
skrækket ut. 

Skjult for de to mæud i fordypningen, hV'ori 
dø:ren fandtes, stod hun et øieblik tvil'raadig; 
for den gamle general, som ikke hadde tilkjen
degil nogen forbauselse over hendes til'stede
komst, grep hende om haandleddet og trykket 
hende tilbake i døraapningien, og herfra iagt
tok hun nu det dramatiske optrin som blev 
utspillet foran hende. 

Det varte ikke længe før hun bl:ev opfyldt av 
tilfredshet, for del viste sig nu, at den mand, 
hun hadde lovet at hjælpe, ikke var av den 
slags som hun hadde mistænkt ham for at være 
for et øieblik siden. 

"Og nu, naar du har faat fal i mig, hvad 
har du saa tænkt at gjø,re ?" snerret den mand 
som fangen truet med revolveren. "Vill du kan
ske vække huset?" 

"Husker du ikke vor avtale?" svarte den an
den, idet han hurtig løftet revol'veren, da den 
anden gjorde en mistænkelig bevægiel'se. "Hold 
dig rolig, John; jeg vili nødig tvinges til at skyte, 
naar jeg kan undgaa det. Men ved himlen, blir 
du ikke staaende, hvor du er, saa sender jeg 
en kule gjennem dig. Jeg har jo engang før 
maattet tvinge dig, men -" 

"For pokker!" avbrøt den anden ham sint, 
idet han uvilkaarl'ig bøide sig, da revolveren 
rettetles mot hans hode, "du kunde da ikke 
vente at jeg skulde bli i utlandet bestandig. 
Desuten karl du da ikke kalde mig en tyv i dette 
ords almindel'ige betydning. N aar far ikke vil de 
gi mig saa mange penger at jeg kunde til
fredsstill'e de nødvendigheter, som jeg godt vet 
du kalder ekstravagancer, hvorfor pokker skuMe 
je,g saa ikke ha lov m av hans eiendom at ta 
selv, hvad jeg behøvde?" 

"Av hans eiendom?" 
"Se dig om i værelset. Du Yil da vel ikke 

indbilde mig, at du ikke kjender rnøblierne og 
malerierne ?" snerret den anden. "La vær·e at 
spillie den uskyldige. Jeg antar at du selv er 
her for at forsyne dig med litt av den gamles 
sølvtøi, og saa er du bl'it ubehagelig overrasket 
,·ed at 1en anden har villet være din medarbeider. 
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Jeg tænkte nok , at du ikke vil de bl'i i det fan
gehul længe, og jeg vil la mig hænge, om jeg 
bebreider dig naget i - " 

" Hund! " ropte tugthusfangen. "Gud er mit 
vidne, al jeg ikke hadde fjerneste anelse om 
hvem som bodde her. Men du har ret, nu kjen
der jeg de forskjellige ting her i huset. Hadde 
jeg set n~ere efler, vilde jeg straks ha gjen
kjcndt min kjære, gamle fars eiendel1e. Jeg trodde 
de endnu bodde i London - baade de gamle 
QIT - · ' 

"' ,)a, si du bare det til s~utterne, naar de fin-
der dig, gamle ven," sa den anden spottende. 
"Hvordan er du forresten kommet hit? Ikke 
gjennem gangdøren, tør jeg nok svare for. -
N aa, du skal ikke ta det fortrydelig op ! Aa, 
for pokker, kan du ikke engang taale en l'iten, 
uskyldig spøk nu?" 

"Du skulde være den sidste her paa jorden, 
som skulde komme med spat og spøk m mig, 
John, og dette er det sidste hus, hvor du skulde 
vaage at gjøre det." 

Flygtningen holdt fast paa revolveren med et 
krampagtig grep og bøide sig forover næsten 
som en tiger der vil til at springe løs paa sit 
bytte. 

"Du haante mig før, fordi jeg var flyglet ut 
av fængslet. Vil'de det kanske forbause din feige 
sjæl meget at høre, at jeg har gjort det for at 
komme til at tafe med mor? Hun ligger for 
døden! Det er derfor jeg har brutt ut med fare 
for at faa min straf forlænget. Jeg gjord.i det 
for at faa se hende før hun gik herfra. Jeg skal 
si dig, denslags nyheter kan undertiden sive 
gjennem fængslets tætte mure!" 

"Min Gud, del er der ingen som har Ialt mig 
vite!" 

"Du har vel heller ikke latt dem vite at du 
har forlatt din stilling i N atals politi?" 

Den anden krympet sig. 
"Nei," svarte han hæst. "Jeg har skrevet fem 

brever til den gamle, men paa det sidste svarte 
han, al han før vilde se mig hængt end forsyne 
mig med flere penger. Det er nu trie maaneder 
siden, og siden dengang har vi ikke skrevet til 
hverandre. Det er av den grund jeg sa politiet 
farvel, og det er av den grund jeg er kommet 
hil inat for at ta hvad jeg trængte til - for jeg 
visste, at ·jeg likesaagodt kunde tigge en sten 
om penger som gaa til den gam11e. Du vet jo, 
hvorledes han er, naar han engang har sagt nei. 
Han skrev, at jeg ikke, saa længe han levet, 
fik en eneste penny herfra; for han visste at 
jeg ødslet bort alt hvad han sendte mig." 

"Likes·om du gjorde med det andet, du -" 
"Stop! Det hører fortiden til. Du behøver 

ikke igjen at fortæll:e mig at jeg hjemsøkte 
gamle Faliconers pengeskap, da vi var paa be
søk der. Vi gjorde jo en avtale om det, du 1og 
jeg, og hvorfor skal du saa rippe op i den 
gamle historie igjen? Det var jo heller ikke 
mig som fik godt av pengene, det var den gamle 
aagerkarl Brooke, som jeg hadde l~ant av for 
at betale min spitlegjæld." 

"N aa - saa det var paa den maate de for
svandt ?" mumlet flygtningen med mørk mine. 
"Du sier, at vi har truffet en avtale vedrø1rende 
den affære, og saa har du netop nu vist at du 
har brult dit ord. Mit offer har altsaa ikke 
hjulpet det mindste. Nu kan det ikke nytte 
at du igjen vil forsø1ke at 11yve for mig, for jeg 
har grepet dig paa fersk gjerning ifærd med 
at stjæle fra far!" 

"Hold op med din præken, Ronnie ! Jeg g}orde 
det bare fordi jeg var i den yderste nød. Jeg 
har maattet spasere hit fra London. Jeg hadde 
ikke raad til at ha skrupler - det er far, som 
har drevet mig til det!" 

"Hvorfor har du ikke forsøkt at henvende 
dig til ham? Hvorfor har du ikke som en ær
lig mand fremstillet din forlegenhet for ham?" 

"F<Jrdi jeg ikke var saa taapelig at risikere 
at bli sparket ut," sa broren. "Men nu er spilL 
let jo tapt, min dygtige hr. bror; hvad har du 
nu tænkt at gjøre med mig?" 

Mary grep fat i generalens haand. 
"At la dig gaa samme vei du kom - ut gjen-
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nem vinduet," svarte fangen. "Imorgen kan du 
komme tilbake gjennem gangdo1ren. Du vH nok 
bli budt velkommen, du har jo altid været hen
des yndlingssøn." 

"Tak!" Trevar og Mary kunde høre hvorle
des han trak et dypt lettelsens suk. "Men hvad 
vil du saa gjøre med dig sel'v?" 

"Vende tilbake den vei jeg kom." 
"Tilbake til fængslet ?" 
"Ja, naar jeg har talt med mor. Jeg vil se 

at faa andre klær paa, saa vill hun ikke faa 
vite naget om sammenhængen." 

Fangen la revolveren paa bordet og gik hen
imot vinduet: men han stanset brat, da han 
hø1rte generalens faste stemme bryte den taus
het, som var fulgt paa hans sidste ord. 

"Før du gaar videre, John, er det vist bedst 
at ogsaa jeg faar et ord at si i sakt!n." Der
med skj øv han Marys haand tilbake og gik ind 
i stuen. 

"Far!" 
Dette utrop lød samtidig fra begge sønnerne, 

og da den yngste i det samme fik øie paa 
Mary, som ogsaa var gaat frem, blev han blus
sende rød av skam. 

"Du behøver ikke at rødme og endnu mindre 
at flygte, Ronnie, min kjære gut," utbrøt gene
ralen og l'a haanden paa hans skulder. "Jeg 
har hørt det hele. Hvad dig angaar, John, saa 
vil det visl glæde dig at høre, at det du stjal 
fra lord Fal'coner ikke var andet end de falske 
efterligninger, som hans herl'ighets kammertje
ner hadde anbragt i pengeskapet for at skjule, 
at han selv hadde tømt det for dets værdisaker. 
Der er en arresto·rdre utstedt m<Jt kammertjie
neren, og hans herlighet har tat sin anklage 
mot Ronnie tilbake. Denne efterretning fik jeg 
med den sidste post iaften." 

"Saa er Ronnie altsaa uskyJ:dig dømt! " ropte 
Mary, idet hun med et beundrende blik betrag
tet rnanden i fangedragten. 

"Ja, og nu har han bevist mig hvor haard og 
uretfærdig jeg har været," sa generalen. "Ronni,e, 
du har meget at tilgi. Kan du det?" 

Den undvegne grep den gamle mands haaud. 
"En yndig familiescene!" mumliet John Tre

vor. "Hvad mig angaar, saa blir jeg formo
dentlig jaget ut. Setv om jeg loV'Ct at beflitte 
mig paa et nyt levnet, saa blev jeg V'el ikk1e tat 
til naade - hvad, far?" 

"Jo, det er jeg sikker paa du blev, om ikke 
for andet saa for mors skyld," svarte Ronnie 
hurtig. "Vil du ikke gi John endnu en chance, 
far? Du husker jo, hvad der staar i den helliige 
skrift : ,Tilgiver, saa skal' eder tilgives !'" 

"Ja, sa den gamle generaI1 og tok den ældste 
søns baand, "jeg vil gi dig endnu en chance. 
Vis mig en smule mer fast karakter i fremti
den, John, og skulde du falde for fristelsen 
'igjen - hvad Gud forbyde - saa vær marid 
nok til at ta skylden selv." 

"Det var mig som tilbød ham at gjøre det," 
svarte Ronnie. "Du vet jo, han var mors kjæ
reste søn og - " 

"Kjærie Ronnie, hvis du hadde hørt hende rope 
paa dig i aue disse sørgelige uker, saa vilde du 
ilrne tro eller si dette," sa generalen med brutt 
stemme. "Følg nu med mig og faa paa dig an
dre klær. Du viU bli den bedste lægedom hun 
kan faa, og naar du imorgen blir arrestert igjen. 
vil det bare bli nogen faa dage, du kommer til 
at sitte i fængsel nu, før du faar din benaad
ning. 0' 

"Vil du kjøre mig til'bake til fængslet imor
gen, far?" 

Generalens Ø1ine fyMtes med taarer, og han 
nøi·el sig med at nikke sit Ja til ham. 

"Gud velsigne dig, min søn - ja, det vil' jeg: ' 
hvisket han saa. 

Igjen tok han sine to sønners hænder, og en 
sælsom fl'ed kom over det hjerte, hvor den 
hadde været ukjendt i lang tid, og gl'æden og 
freden blev fuldkommen, da mrs. Trevor, som 
nu fuldstændig hadde gjenvundet sin sundhet. 
nogen maaneder efter ventet paa sin søn Ron
nies og hans bruds tilbakekomst. 
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Teppe, sammensat av broderte 
firkanter. 

(Hertil hører bill. 1 og 2.) 

Til forfærdigelsen av dette teppe, som bestaar av 15 
cm. store firkanter med let korsstingsbrode:ri, kan 
man som grundstof ta hvitt eller sandfarvet lerret. 
Det vakre rosenmønster overføres paa stoffet med 
blaat kopierpapir eller syes over kaneva, hvis traader 
derefter trækkcs ut. Broderimaterialet er glansegarn 
i tre farver. Bill. 2. viser en firkant i naturlig stør
relse. Vælger man at sy korsstingene over kaneva, 
vælges det.tes · finhet slik, at tre korssling dækk~r 1 cm. 

Bill. 1. Tepper sammensat av firkanter med rosen-
mønster i korsstingsbroderi. 

i bre'dden. Teppet kan syes i hvilkensomhelst stør
relse. Firkanlerne forbindes ved kniplingsmellemverk 
og en blonde i samme mønster danner den ytre av
slutning. • 

ALLERS F AM IL I E-J 0 UR N AL. 

Rygpnte med let broderi. 
(Hertil hører bill. 3 og 4.) 

Rygputen er sydd paa fint graat lerret. Mønsteret 
overføres paa stoffet ved hjælp av bla.al kopierpapir 
og syes med perlegarn nr. 5 i to farver rødlila til 
blomstcrne og en grøn farve til bladene. Bill. 4 viser 
mønsteret i naturlig størrelse. l\lønsleret anlJringes 
med 5 cm.s mellemrum, linjerne trækkes op efler 
linjal. Paa bill. 4 ses tillike et stykke av del færdige 
broderi, som er utført i almindelig platsøm. 

Nr. 2 

Cill. 3. Rygpute med let platsøms
broderi. 

Bill. 4. Mønster naturlig størrelse til en av mcdaljonerne 
til rygputen bill. 3. 

Smal, heklet blonde til barnelinnet. 
(Hertil hører bill. 5.) 

Forklaring av forkortelserne: I. (luftmaske), f. m. 
(fast maske), dblst. (dobbelt stang- oller pindemaske\ 
lredblst. (tredobbelt stang- eller pindemaske), pkl. 
(piket). 

~led hvilt heklegarn nr. 60 hekler man fortløpemk 
uten at vende slik: 5 I., 1 dblst. 1 dein 1. I., 5 I. , 1 
dblst. om hodet pa.a den første dblst" 1 tr€1dblst. i <ll'll 

første opslagmaske, 5 I., 1 dblst. i den tredblsl., o 
I., naalen tas ut av slyngen. Slyngen benles gjennem 
hodet av den første dblst., • 5 f. m. om den derved 
dannede luftmaskebue, 1 pkt. (pkt. d. v. s. 5 I. og 1 
f. m. i den sidsl heklede f. m.), 4 f. m. om deu 
samme luftmaskebue, 1 f. m. i hodet av den føl
gende dblst., 5 I., 1 dblst. om sideleddet av den sid
ste f. m" 1 tredblst. i den trcdblst. i kanten, 5 1. , 
1 dblst. i den tredblst., 6 I., slyngen trækkes som 
oveinfor gjennem det øverste led av den sidste f. m. 
av den forcgaaende bue, og saa fra • gjentagcnde ind 
lil blonden har naadd den fornødne længde. 

Afbd. 2. Mønster til Tæppet Afbd. 1. Naturlig St'.)i-relse. 
forklaring af Tegnene: &!! grøn, ~ mørkerød , ;!:::; lyserød. · 

Bill. 5. Smal, heklet blonde til barnelinnet. 

-
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vore anerkjendte Fabrikata af alslap 

TRICOTAGE 

- for alle Aarstlder. -
En gros ,/; en detail . 
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.ll./S. Lauriben de Søreneene 
Trloolagefabrlkker, 

Apothekergade 10 Hj. Pilestrædet Tlf. 6116 

Plastre 
ØRNE MA!RKET. IVIusik. 382 

llustrntioner indeh older den ny<' 
28 sidige Pragtkatalog over all e 
1niligc Instrumenter og "l"ilhellor fr:t 

Olaf T. Ranums 
l\usikhandel, Trondhjem. Kntll· 
ng<:n sc-nctes ~ra.tis og franko hnndc 

til Musik - Forrningn og private. 

1iW l0r1er ~ 
~Qgarette.s 

Te9 for paastaa, al Dr aldrig baP 
Jrogt nogrt lignende. m:'lmn 

feg tilr ikke paastoa,ot De villike 
}dm; men Je9 ber Dern prove.moa 

"lirdemann 
«: fO .sJk'- 35 C:Sre oo 

Kunstige .fl llcock'• Plastre er uforlignelige. 
Styrker Ryggen som intet 

andet. 

Allcock's Plastre mi'dner straks, 
styrker samtidigt Lænderne 
og genopvækker Energien. Ved Kjøb af 

lemmer, 
alle slags bando.ger av celluloid og 
læder. Rygholdere, brokbind. ma· 
veblnd, elastiske strømper, Rulle· 
atole, natstole, kunstige eine og 
hørerer. 

Allcoc'ks er det originale og ægte porøse Plaster. Det er et Middel, 
som kan faas hos enhver Apoteker overalt i den civiliserede Verden. Lotus 

Læg det paa hvorsomhelst der /Øles Smerte. I Stedetfor Naturamur, apa• 
re• nu ca Kr. 1,~o pr. JUie. 

Urinaler for dag· og natbruk. 

M. Gallus, Naar De trænger til en Piiie Rentvee~tabilske. Lotus 
Teatergadtn 15 ved Pilestrædet, Kristiania. 

TAG EN Brandreth's Pilte CEtab. 1752.) 

+ ~a0nJ,c~}!~~e!!:~; Exemsæbe 

FAAS PAA ALLE APOTEKER. 
ALLCOCK MANUFACTURINC CO •• Blrkenhead, England. 

B I U e S t a r '' flydende Pud!ecreme• 

Ufeilbarlig mod Exem og andre \ 
Hudsygdomme, sprukken, rød og 
rynkd Hud, Finne. og Fregner. I 
Faa~s paa alle apotek. Prll pr. 

Dammann & Baltzersen '' 

[amrk. Opfindel1e,I 
norak Fabrikllt) er 

Verdens bedste Pudsemlddel for Metaller. Al Pressens mange ro
sende Udt:ilelaer om "BL U E STAR" hidaættes: "Huamoderen": 

CHRISTIANIA 
- VINE & SPIRITUOSA -

at. !J.80. Forlang Priskuranter 

Intet kan 1 lalldan Fei og Fnrt give Sølv, Plet, Kobber og Me1·1 
sing en ""'" nyskinnende og holdbar Glans eom "Blue Star''. 
"Ørebladet••: "Man staar her foran en Opfindelae, der er null 
frem tll det fuldkomne øaa dette Omraade." 
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I • "Allers Familie-Journal"• Sykurv o li 
I : · 1 UJcenUl11:• tll1kaarøe 1llkepa"lrmøastre Ul <lame• •& barø•c•r<lerellen. !;;:;;;;;;;;.. 

Skr1v navn oii a•eue paa neden11aaende blanket og 1end den, l!llllre 
med et l -øre1 frimerke, til .Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate 5, 
Krl1tlanla, og De vil pr. post porto 1 rit motta aedensiaaende snitmønster .\ 

utklippet i silkepapir, lærdig tn bruk. ~ 

Høit tilknappet kaape med kimono
ærmer. 

Denne kaape er bak lagt i 
et dobbelt, oventill utsprin
gende Wienerlæg og tverdelt 
kanter er indvendig belagt 
kanter er indvendig forsynte 
med et 10 cm. bredt stykke 
mell'emfor. Oventil sæltes der 
tilhø.fre snorløkker, til venstre 
stofknapper. 

Der medgaar til stø>Trel se 48 
21 /~ m. stof av 130 cm.s bredde. 

Mønsteret bestaar, som hill. 
viser, av 6 dele. 

Fig. 1. Forstyk)-:e. 
" 2. Den hal ve ryg. 
" 3. Ær!Il€. 

4. Ærmeopslag. 
" 5. Den halve krave. 
" 6. Det hal ve belte. 
Ved tilkl&pningen læggcs 

mønsteret langsmed stofret. 
Midten av beltet og ryggen 
langsmed stoffets bret. 

Sykurv nr. 2 
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32. bind Bilag til "Allers Familie-Journal" Nr. 2 

"Skum ikke av fløten!" 

En gammel bedstemor pJ:eier 
at si: 

"N aar dere gir nogen et glas 
melk, saa skum ikke av fløten t·' 

Delte mente hun saaledes, at 
naar man visle nogen en gunst 
eller gjorde dem en tjeneste, saa 
maalte man ikke ødelægge hand
lingen ved den maate, hvorpaa 
den blev utført. 

Har man ikke ofte nok i fami
lier Leilighet til at se, hvorledes 
fløten skummes av? 

En søster ber en bro·r om al 
ta med sig en eller anden gjen
stand for hende, naar han skal 
til byen; han svarer grætten: 

"Er der igjen noget som skal 
tas med, jeg kommer aldrig m 
byen uten at ha over et dusin 
erend at utrette for andre!" 

Han avslaar ikke hett at gjøre 
hende den forlangte tjen~te, 

men han skummer flø•ten av sin 

før.ielighet og gjør det til' en plage 
at ta imot den. 

Elller broren ber søsteren sy 
et par sling for ham paa hans 
hansk·er. 

"AHerede igjen? Jeg synes det 
er anden hver dag, dine hansker 
gaar istykker," sier hun, mens 
hun syr paa dem. Det er slel 
ikke hendes mening, at han skal 
gaa med de iturevne hansker el
ler at han skat tro, al hun ikke 
vil hjælipe ham, men hun gjør 
ham det vanskelig ved sit uven
lige svar at komme igjen till hen
de med en anmodning. 

Hun har "skummet" sin tjene
stevillighet. 

Saaledes hænder det dag efter 
dag, at mennesker wm elsker 
hverandre og i virkeligheten er 
viUi.ge til at gjøre alt for hveran
dre, skummer det bedste av sine 
kjærli.ghetshandJ:inger ved mu
ten, hvorpaa de vises. 
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Bedste Mærke for Hermetik 

• CONCORD CANNING ~ Stavinger. 

t 
Chr. L Østergaard, 

Storgaden 37. Chr.a. 
T1·ikotagefabril~ 
Os:! Gat·nhnndel, 
IDd..tl'Cunpcr i 
mange Kvaliteter. 

Ei:;ct Fab1·ika.t . 
En gros, en detail. 

7'clof. 8625. 

RIMÆRKER 
Særlig lordelagtig Prisliste gratis. 

PAUL KOHL, G.m. b. H. Chemnitz 33 U. 

Urmakers 
Fournitur og verk· 
tai for urmakere. 

Billigst og bedst ! 
Skriv efter katalog! 

Aktieselskabet "JUDITH" 
Christiania SL H. 3. 

ALLE n s F.\ :\[IL I E-.J 0 l " n ~ .\ L Xr 2 

Enn as 
fotografi· 

apparater er de bed1te, 
med dem kan enhver 
1traks fotografere oYer· 
alt. Pris fra 6 kr, 
komplet. 

"Amatør• 
Foto;;:raren" Vim• 
melskaftet 47. Kbhvn. 

Forlang prl1!11te I 

Deres graa Haar 

Nyt "Everclear" Nyt 
Anti dugg polermiddel holder dugg 
og rimfrost borte fra ,·induerne. ,Ever
clear" gjør glasset blankt og klart. 
Æske a kr. 1,80 sendes mot forut 
indsendelse av beløpet i postanvisn. 
eller frim. Generalagent for Norge : 
0. L. B R U G A AR D, Peder Claussonsgt. 3. 

Kristiania. 

33 K koster et co!. Bordstel f • til 12 Pers. 48 Dele fra 
JOHNSON BROTHERS 

Rafens Eftf. Christiania. Qrænsen 19 x. 

500 Frimærker 

gjenantager sin naturlige farve ved 
8 dages bruk av det prisbelønnede, 
vandklare, franske haarmiddel 
Jouventine de Junon. Faaea a 
kr. 2,5_0 pr. flaske i parfumerier, 
llamefr1sørsaloner. lfovedopiaget •alle forskellige fra alleLande deribl. 

, !Olga••""'""•'·"·"•·• IJ 10 Slk. "'1<• Kol• 
3 l(r. + Porto. Stor 

[] 

nim. med Skibe kun 

W H d I k I 
UL l(atalog gratis. 

angs an e ss 0 e, .Frimær~bør•tm, 
Hansteensgate s. Kristiania. Klosterstræde 9, 

Ettaarige, halvaarige og trcmdl. kurser. I . " København K. 
Undervis ni ngsp I an til sti li es. 

Nyegaard &. Co. 
Fabrik for pharmaceutiske Præparater anbefaler følgende : 

Globo~rl Acetocyl 
Anerkje1;c\t mod lnfluenza og 
Hodepine. 

Pectorin 
Veismagende Hostesaft. 

Rostikon 
Bedste Styrkemiddel. 

Rostikon med Jern 
Bloddannende Styrkemiddel. 

Syrup Otto 
Mod Overanstrængelse. Nerve· 
styrkende. Faaes kun mod Recept. 

Globoid Blaudspiller 
Bedste Middel mod Blegsot. 

Opposum 
Ægte russisk Frostbalsam. 

Pinethol Hostebonbons. 
(Furu naa lspasti 11 er). 

lgnol 
Øieblikkelig smertestillende 
Brandsalve 

Oxygenol 
Tandcreme, Tandpul'Oer, 
Mundvand. 

Erholde s paa alle Apo1hek. 

Kraftig "Bee Brana~'1eeyl~~
0

iii~i Blypakker. Meq~t 
Veismagende . Tilsalgs i de fleste Kolonialfo:r. inden-. o_g udenbys. df"I 

• En gros hos Fl". 'Ver1·1ng, Chnshama. C' • 

l•nt~/~••• 
Bn1'1f'mRVAINJD 

DET BEOSTE 

AFFØRINGSMll)l>t'tA· 
~A11~ ØJIOO~UI SA_IX!!Eltj&RJ,~h"t~ 

grammofoner 
og alle i verden utkomne 
grammofonplater i glim
rende kvalitet skaffer jeg. 

Forlang katalog. ~ 
Ægte 

L. ERIKS ENS grammo
fonforretning, DltAn!AIEN. 

1 Frels livet 
. med redningsvesten ,Sikker". Bærer 

Haarkhppenaasklnc 2 mand i vandet. Passer forallepaa 
udmcrkcl god, sjøen. Eneste vest, tilkj~ndt ~uld-

:::;: , ~'!'" m"•li"· Alm. ""' k<. "'°· h"'" 'ro;ni~t'~~; yest kr. 10,00 + porto. Sendes pr . 
._ Kr. 3,75 opkrav overalt , E. LEON~R~ HASVOLD. 

mol post· Munthesgate 25, Knstiama. 
opl.:rav fra 

COWARD & THOWSEN, ~ 

for gemytlige Mennesker 
~~1m;~·NtA~,06.•S.>J!i<l~~~r ~?u~ft!~~i 
Prisi1•le sendes for 20 Øre i fiimærke1 
JA LARSEN. L. ONGENSGADE ~9. KBHV}'I 

Jjb i Jrtusikinstrumenter 
q NorE~=~~å p~~i~~:ti~ 

Markneukirchen Nr. 189, Tyskland. 
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Det mente bedstemor, naar 
hun sa: 

"N aar du g.ir nogen et glas 
melk, saa skum ikke først fl'ø 
ten av!" 

I faderens haand. 

To herrer saa opmuntrende 
bort paa den unge, kraftige skol
lænder, som stod tvillraadig foran 
dem. 

"Ikke sandt, unge mand, De 
prøver det?" sa den ene. 

"Jeg forstaar Dem saa godt, 
hr. · professor," sa ynglingen, "De 
ønsker den fjeldpl!anten dernede 
og De byr mig, for at hente den 
til Dem, en for os forbausende 
s tor sum penger, som vi godt 
kunde trænge til, da mor l'igger 
syk h}emme og der ikke er me
get arbeide at faa. Vi skylder 
forpagtningsavgiften og miste 
kansk·e snart tak over hodet! " 

"Og alllikevel betænker De 
Dem?" 

"Ja, del er farligere end her
rr rne tror. " 

. ,Høir, min unge ven," sa den 
herre, der var tiltalt som "pro
res~or", "jeg vil gjø,re Dem el 
rorslag, hvis De tror at det er 
ror ·farlig at kl!atre frit ned, saa 
skal jeg binde dette taug om 
Dem, jeg skal nok holde Dem, 
det kan De stole paa." 

Skotlænderen rystet paa hodet, 

6 

men pludselig fik han en lys idt' · 
"Nu har jeg det, hvis min far 

vil 'holde tauget, saa vil jeg stige 
derned, han slipper ikke, lrn11 
holder mig fasl og Jar mig ikl;r 
falde ned." 

Dermed blev det. 
Fwen holdt tanget, mens son

n.en steg ned av den bratte klip 
pevæ.g for at hente den sjddnc 
plante til de lo naturforskere . 
Og da den unge saa ,-endte lil
bake fra sin farlige rærd, blev 
den sum, som for en tid skulde 
stillte sorgen i hans hjem, ham 
beredvillig overgil. Hver især 
taknerrilige lok de avsked med 
h vera.ndre. 

Hv-0rfor skulde menneskene, 
der har en almægtig far, ikke 
\ænke paa samme maate? 

Hvorfor skal ele ikke tænke 
som den unge mand: 

"Min Faders baand holder mig, 
den slipper ikke; jeg har ingen 
grund til frygt!" 

Hjemmet. 

At ta monstre . 

Man spareT tid og uleiligl1el , hvis 
man, n.a•ar man skal overføre mønstre 
fra sn.itmønstrearket, tegner det gjen· 
nem paa tynd forgaze, saaledes al 
man lægger forgazen overs-ni tmønste. 
ret o.g trækker op omridsene med 
Gn kulørt bly.unt. Man tegner tillike 
alle taltegn og bokstaver som hører 
li! d~te. Naar man paa d enne maa
tc har tegnet d e forskjelli ge snildele, 

der horer lil d et paagjældcnde klæ 
desplag, klipper man ut alle m ø n
strene 1 cm. utenfor konturerne (del
te beregnes til sømmer og sam
me1nsyningen) traakler <lem samme n 
efter de likelydene.le lal og prøver 
denne form, før man klipper ylter
sloffel erter den. Naar m a 11 anvender 
forgaze istedetfor papir, har ma1t den 
fordel , at man kan prøve mønslcrcl 
først og forela de nødvendige roran
dringc1· før man klipper fore!. 

Symaskiner i kolde værelser. 

Den som sæller pris paa sin syma
skine tilraades det ikke al la den 
om vinteren sl1aa i el værelse, hvor 
der slet ikke fyres i kakkelovnen. 
Desulen bør der altid lægges en Ji
len !ap lai under d e 11 sænkede stor
lrykkcr. 

At træ i en finci·e synaal merl 
grov traad. 

Naar det er vanskelig a t føre en · 
grovere lraad gjennem el finere ~iaal
oie, tar maru først en meget fin traiad 
trær begge ender av den i na•aleøiet; 
saa lægger man den grovere traad i 
den derved opstaaede løkke og træk
ker den med de tynde traadendcr 
forsiglig gje:nncrn naaleøiet; hvis ikk<' 
traadoD. er altfor grov, saa !yl; !;es 
det somoflest. 

Opfriskning av slitte present~," 
brct. 

de f!esle husholdninger findes d er 
vist bretter, ll\•is lakering er sa:1 
mangelfuld, at de absolut kræver en 
dækkende brelserviet. Paa den Pli · 
den side er dog brctlene for god e 
l il at kasseres mener husmoren, og 
pønser paa, om de ikke kan gjores 
istand uten altfor store utgifter, og 

I 

især 0 111 hu11 ikke se lv kan 1·ep«rere 
dem - - og det ka11 hw1, og d e l er 
endda slel ikke saa vanskelig. De
kan strykes over med emaljelak 
Hvit eller mørk , som man ønsk er 
det, men de maa først gjøres ista nd 
til det. Først renses brelteu e 1 
varmt sodavand, saa gnis de om
hygge lig og rege!mæssig OY~r m e-d 
mellemfinl sandpapir, for al ingen 
ujevnheter, farve- eller \akrcsler. 
eller paa breller a v jern.blik , rust
flekker blir staaendc igjen, for al 
den nye lakcring ikke skal !Jule og 
snart springe aY. De nu ganske gla lle 
og støvfri breller blir saa slro kcl 
lyndt og r egeJmæssig over med godl 
omrørt e.maljefarve; det gjør ikke uo
get at btrnd.en ved denne første over
strykning skinne r !ilt igjenn e m, d er
imot skader del j evnheten, hvis der 
forslc gang sti·yke.; for lykt p aa 
Efte r den første strykning mua hrel
lct slna li! toning i tre dage. Saa 
gjentas overstrykningen endnu C' n 
gang, og hvis d e l er nødvendig, hvi l. 
kct forresten er sjelden, l' lldnu c11 
gang. ~!:rn stryker heller ikke h e r 
ror ly kl p :lf1; li! p:i:i s lrykningl'll !Jrn. 
kcr man en bio l børslepenscl 0 2 

trykker den temmelig fast mot brt' I· 
1c·t · før hver nv paaslryk·nill!! 111 ~" 
Iir;l lel v,-cre a ldeles lor\ 1 ' 

• ' • 1 
. 1·, 1'1 

1' '.,1\' 

'I 

I\ I 
'\ 

. : 1 
Bestillingss'e(l(lel 

for 

"Allers Fam.-Journal"s 
sykurv. 

Nb. M.ensteret sendea klia mot lad:. 
øeudelse av denae seddel •r 8 •r• 

I frtmerker. 
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Et dukkehus . 2. ark. 

Naar alle kanter og lister er sal paa, forst da males 
hele villaen over med en pen , lys, gulgrøn oljefarve, 
hvori dier er blandet meget terpentin, ro1r at facadcrne 
ikke. skal bli for blanke, men mer med en halvmat far
vo, som kan minde om kalkmaleri. 

Blandt tegningerr:e er ogs~l ·tl vist indgangsdorcn (gate
døren) i fuld størrelse. Denne sa.avelsom de andre 
dører i huset skjæres ul og passes til cfler døraaJ>-
11.ingerne, men bør helst være av lyndere krydsfiner 
C'lld selve huset. For saa at Drua plastiske rammestyk
ker og fyldinger paa ldløreno tegnes, denne gang paa 
papir, større.Isen av de forskjellige dører, og pa·a dis
se papslykker tegnes saa inddelingen av dørene. Fyld
ingcrne skjæres bort og rammcstykkerne limes pa.a 
de flate dorer av finer. Paa denne maate kan der kom. 
mo virkelig stilfulde dører paa huset, og paa denne 
maatie kan der lages virkningsfulde paneler paa væg
ge::nie i stuerne. l\Ien - huset sta.ar endnu uten vin- · 1 
duer, eller i det mindste med store, uhyggelige glas- . '., 
flate:r som vinduer. Der maa lages smaa rute:r Her- . ;"i 
li! e:r et ark karton bra. Paia, dette ark karten tegnes · l \ · l'."_ 
først omrids·et av de forskjellige vinduer, smaa og .. .·'·~~-
store. Derefter indldeles de, som vist paa tegningen av ·- ::;- ~ - /10!JEL 
et vindu i hel størrelse. De sm.aa ruter skjæres ut ' 
med en skarp kniv, bedst prua et stykke glas, og disse vinduer av karten limes saa paia den ut
vendige side av glassene i lrnset, og huset faiar mer karakter og ser pent og fint ut. Taket 
paa huset l~an være iav sorte elter røde - glasserte - taksten, efter behag, og til dette øiemed 
males taket, baade paa huset og taarnet, over med en gulrød eller en mørkebrun farve og oven- \ 
paa d~e buntlfarve males skablonen, som er vist paa tegningen i fuld størrelse. Den kl~ 
bes paa stivt papir og del sorte paa tegningen skjæres ut og gj<mnem disse 
aapning-er males saa med h elt sort farve, enten taket er rodt ell r r 
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brunt. Skorstenspipen skjæres ut av fi,·e smaa stykker krydsfiner, og utenpaa de samlede 
t.:gningcn. Den indvcndige dekoralion maa v\ oYerlale til vedkommendes egen kunstsaus. 

ET VJNDUE. 
1/ 1 STR. 

stykker limes sal'. papstrimler til sokkel og krans som vist p:l1l 
H. C. M. 
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Den falske filmsskuespiller. 
En historie om en skuffende likhet, som bragte en overmaade dramatisk løs.ning paa en tilsynelatende vellykket filmsoptagelse. 

- - -, 
r 

I. Professor R'.lhr i filmens guid 
ei før har spekuleret, 
meit nu har han et camera 
li! lilmsbruk konstrueret. 

3. Dc1 er en meget morsom film, 
i\lax og Pasop sig fryd er. 
Filmcuren spiller indbrudstyv, 
som ind i huset bryder. 

. ~. Nu kommer stykkets clou, da bort 
me'd byttet "tyven" iler. 
Professor Rahr begeistret er, 
mens træt han armen hviler. 

"Er ikke det den yndede 
filmeur, hr. Ragudolle, 
som kommer der, ham har jeg nu 
tiltænkl en større rolle!" 

Forst tommC'r han en flaske med 
champagne ;, v den bed ste. 
Saa er den første scene endt, 
og nu begynt.ler næste. 

"Del JJlir uok en udrnerkel film . 
Succes' en den er sikker!" 

, Pasop og ~lax er enige 
med ham heri og nikker 

2.. 

2. "Filmeuren" til et gjestespil 
er ikke helt uvillig; 
"men," sier han, "De vel jo nok, 
at jeg er ikke billig?" 

4. Prorossor Rahr sig morer selv 
og ivrig sveiven dreier, 
mens "tyven" samler sammen alt 
det solvtøi huset eier. 

6 . 

6. "Ti ore for et brevkort med 
fil ms hel len Ragudolle, 
som spiller i Amerika 
for tiden IIamlels ro ile !" 

"Nei, kjære mester, De skal faa 
av mig, hvad De forlanger. 
En filmens helt er mere værcl 
for tiden end en sanger." 

"Ja, det er realistisk kunst! " 
Professoren utbryder, 
"og ikke noget juks som det, 
man mange steder byder!" 

Professor Rahr med bange si.nd 
i h.ast et brevkort kjøper. 
"0, vel 0, skræk I Stop tyven der, 
som med mit solvløi løper!" 

(Professoren hadde nemlig ganske simpelt lall sig narre av en lilfældiglikhct - og lal feil av personen I I!) 

l. Polly er en kakadue, 
snakker daglig med sin frue , 
?IIonkey er eu apekat, 
vil i Polly have fat: 
"Kom herned, min glut, til mig, 
saa skal Monkey plukke dig!" 

Hevnen cr sot. 

2. Polly faar en god ide, 
hun, som nok du her kan se, 
dypper kjeden ned i tjære: 
"Nu skal jeg nok fyren lære! 
Han skal ikke plukke mig 
denne gang, det lover jeg I" 

3. Monkey kommer snart igjen, 
griper fat i kjeden, men 
hænger fast med begge hærul.er, 
danser rundt Qg skjærer tænder, 
mødens Polly hevner sig: 
"Nu skal Polly plukke di gl" 



F. WOLFF & SOHN's 

Kaloderma-Præparater 
de idealeste Hud-Plejemidler! 

Kaloderma- Gel~ 
Kaloderma-Sæbe 

virker lige straks lind •ende o ! glattende 
paa s erukken Hud. Fedte r ikke, da den 
er tilvirket uden Olie og Fedt. 
tilberedt med Glycerin og Honning er 
uovertruffen til bevarelse af en bvid og 
blød Hud. 

Ka'oderma-Rispudder. 
Yndet Toiletmiddel, slutter sig paa 
det intimeste sammen med Hudeo. 

Kaloderma-Pudderblade 

Paaa I Apoteker, Materialhandeler; hos Frisører· eir 
I Parfumeforretnlnger. 
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og alslags 

'- - I SKIUTSTYR, 
Kjælker, Skø3ter, 
Ten nis-Artikler, Fotballer 
Vaapen og Ammunition, 

Fiskeredskaper, Boxehandsker, 
Floretter, Hjemme-Gymnastik 

m. m. i stort utvalg og billigt hos 

Ludvig Munthe, 
Mellem Græns en og "T. T ." 

Tlf. 6811, 16191. Akersgaten 32. 

Grosserer~ og Købmænd 
som vil forhandle vor nye 

"Magnat" 
Barbermaskine, Patent am., 

bedes forlange Tilbud. 
The Magnat Safety Razor Co. 

Aarhus, Danmark. 

Største Udvalg i Artikler for 

Kunstmaleri. 
Andersen & Engebretsen. 

Far.-ehandel, 
En gro•. :J!}n detaU. 

Pilestræde. - Christiania. 

e1l ~o!lzeAer 7ilo(/fe Koarfornyer. 
Frembringer nyt Haar og- Skjæg. Giver Hanrredderne sin naturlig• 
Nærmg, styrker Haaret og stanser dets Affnlden . Bortwger Flas og 

-' frem~,ringer en blød, silkeagtig Haarvækst. l/lllli"" Talrige Anbefalinger. 

~~~n!-~k'P!~~ ~~"øre. Parfumerie Wolff, G'C'h"r~:~i~n~!'. 

Ferrinpiller kr. 

er en kemisk f irb inddse av melk og jern . 
Er i høj grad bloddannende og sty . k t nd ~. 
Skader ikke tænderoe. Originalflaske 
it 500 G.-. Kr. 2,65. 

1.2 5 pr. æske = 100 pille r . 

"Ve"1 res 
Ol"e;el f'a ln•lli. _ 
Haramseen om Aalesund, I 
kverer udmærkede org
ler for kirki:r1 skoler og 
hjem. Bed om illuslre-

I ~..-e--=7~ ret prisl iste. I , 

I Barberkniven C. M. E. 

MAZAWATTEE 
t' TE 
En groa: R . L'Orsa, Krlatlanla. 

!'.Her 40 aars e rfaring som barber har 
det lykkedes mig at kunne berede mine 
skjæggede medmennesker en nydelse for 
livet ved at anskaff~ sig denne barber
kniv C. J\'l. E. Pris: Kr. 6,00, 4,00 01: 

2,50. Ba rbermaskiner, strygeremmt,. 
børster og sæber. 

Tablette Pharmacio kr 1,50 + porlo 0,30. 
Sendes overalt. C. M. Enuelsen, Stavanur. 
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'Fortsættelse fra side 11.) figur 1 ø•verst tilhøire til' figur 6 nederst til- "Jeg maa stadig springe efter to harer, tange 
høire og i ficrur 7 vil man saa endvidere av to falker, tæmmc to høker, betvinge en l'øve, un-

Da De forenede Staters danselærere hotdt f t kk "'k h 1 d d d derkue en lindorm og endelig pleie en syk." 
kongres under utstillingen i San Francisko, otav ry ene . unne se, vor e es _erh ~nses. IUosterbroren spurte forbauset: 

Herren fører Slll dame fra venstre til ø1re - H -blev der foreslaat flere danse, og av d . al . d Id " vern kan ha bebyrdet dig med saadanne 
disse bar den av baUetmester Duryea me urviserens gang, - tsaa som _ 1 ~ æ re underlige opgaver?" 
k t M d alt " . h "em Den danse. Der kan lægges megen ynde md 1 denne Abb€.den svarte· omponer e " o ern w z prisen J . . . · 

. . k 1. h t t . k f d d rne moderne vals, men det kommer naturligvis an De to harer er mine føtter som J. ~g maa er i vir e ig e en ocrsaa yp1s or e mo e " .... 
L d 

0 

d rummer det smuk paa, hvem som danser den, og hvorledes man holde Lilbake fra overille skridt, de to falker anrrso,mme anse og en - · · · al ·d ·1 fl f · 0 M' al , . forslaar at danse den Hvad musikken ancraar er mme ørne øme som ti v1: yve or bøtt, 
keste av dem odern w tz' orr noæen vana- · . . . 0 

' de to høke e · e h· de · hin 
- · " 

0 0 
. vil man ve~ faa adskill1cre snese amerikanske r . r ~10 . æn r som J_eg maa . -

tioner av den danses nu over hele Amerika. I d · 1 d" . h . t kt 0 
.1. til . 

1 
dre fra at gnpe md 1 næstens rettigheter, bnd-

vinter har man den sikkert ogsaa i de euro
pæiske balsalie. 

Det er vel ikke mul'ig at gi en fuldstændig be
skrivelse av fotstillingerne i en dans. Det læ
rer man bare naar man er ute paa det bonede 
gulv. Men av billederne paa side 11 vil man dog 
saa nogenlu.nde kunne slutte sig til, hvorledes 
den danses . .__Man følger det dansende par fra 

anse·me o ie1, vis a v1 ' passe va sens ormen er min tunge som det undertiden er 
trin. vanskelig al holde i ave, løven er mit hjerte som 

Hvorfor han var træt. 

En from klosterbror spurte engang sin abbed, 
hvorfor han saa saa lræt og blek ut., 

Han fik følgende svar: 

endnu er fuldt av hoffærdighet, misunde~se, had 
og vrede, orr den syke jeg niaa pleie er mit 
svake, jordiske hylster. Bror, tror du ikke. at 
alt dette kan gjøre mig træt ?" 
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vagelige BøPn, , der staar tilhage i Udviklingen eller ved ~Undervisningen. saavelsom blod..,. 
1 

:fattige Voksne_ der feler sig trætte og nervøse_ overarbeidede, let pirrelige og 

tidlig udmattede benytte som Styrkelsesmiddel med udmærket Resultat . 

r. 0 )'s 

aematogen 
som vækker Appetiten, hurtig forøger de aandelige og legemlige 

Kræfter og styrker hele Nervesystemet. 

Anerkendt i Lægeverdenen efter 25 Aars Praksis 
som id1•alt Styrkelsesllliddelmod Blod
Catligdom, Blegsot, l'lavesaar, !Ua
laria, SulikersJ·ge, Neu1·asthenie og 
a1ulre Nel'velidelsel', under og efter feber
sygdomme (lnflueuza, Lungebetæn
dt-lse. B1·ystbinde
betæ11cl<'h1t" Tyfus, 

Sl<:ul ageusteber, 
Mæslinger o. s. v.1, 
to1· "i111aaborn og 
lUodre, de1· a1n1ne1', 
ved Rachitis, Kfr-
telsyi,:e, IUghoste 

sa1nt v<•d kl'onish:e 
Lungelidelse" og 
tuberkulose Syg

dnmme i l.ungerne, 
Benbygningen og 

K.irtlerue. 

Man maa udtrykkelig forlange den ægte Dr. Hommel's Hæmatogen, som faas i Apotekerne. 

Aktieselsk. Hommel's Haematogen, Ziirich, (Schweiz). 
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Utgit og trykt av A/S "Allers Fam.ilie-Journal"s trykkeri, Kristiania. 
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}l "Lynfotograf en". 

Khcli hele siden op paa tynd l"'i' 
og klip ut de forskjellige stykk<·1· 

Se'l,·e fotografiapparatet samles k: 
efter de angitte bokslaver og sorn 
vist paa mode•llcn. 

I dcl lange, flate rum mellem 
stykkCTnc A og D sæltes folo~ra
fierne ned. Saa bl ir far og b<'dstl!
far, onkel eller fæller "tat", of( litt 
efter lrækkes et av de seks fotogra
fier ul av appara tet og fo r evises 
vedkommende, som har "sittet". 

Om porlrællikheten ikke er saa 
sln<l!'JH.le, gjor det jo ikke saa m~ 
gt'!. da det hele bare er en munter 
spnk. 


